att füge eder ett hiertligt tack för allt bet tila 


denna hans att San ide 


gbr, 


5 ſynder, emot alla ſamwetets och lagens an 


ig alla fynbdare, de 


Till Pietiſtens läſare och wänner. 5 ‘ 
När wi med detta häfte äter affluta en dung af 


N haften wiſat of under bet flydda äret. Mä Gud wälſigna eder derför! Ty 
all wälſignelſes Gub. Särſtildt fü wi tacka wära prenumerantſamlare, ſo 
haft beſwäret att ſamla prenumeranter och till dem utdela tibningen. Pa ſamma 


gang wi ock bedja Tröttnen icke! 
i dröja nägot ögonblick wid den 


i n sningen: ag bädar e or gladje, ar eder föbD 
funnel af bebrä ige = utan ett bubdjfap, ſom ſändes frän Gud war 
Under en d A ärhundraden hade 
ſom ſkulle ſöndertrampa hufwud 
4 fromma i Israel te fig derfüre i 
— emot den da löftet fullbordas. 
Bethlehem f ett ftall föddes Han, Jeſus, Guds Son, — 5 frälſare, och för nigra 
ſattiga rkunnades det glada budſkapet derom. Stor Sia 


jäger ängelen, ty ben odt, 
te Sa ben ft 


och walfigna 


tige tt ett ſtort arf, Dan blifwa 
att all fara li 


Spliſwa wid lif. Men e än allt 
innebär bet budſtapet, att ät An dx född en ag 7 e war glad, du 


elända, 
Att du ſy 
wara 
tillratna * dina ſynder, att Han ock 


a 


ida dig och war glad! Gud will ide, dealt Du Hal, ware be 
od) illa giert, det dt wis ligen igt, men nu 
glad, efterſom Gud, mot hwi den du 


idas en! 
ſtulle weta, att det = ju 
född ät deraf 
dem, mäſte de fi weta det jG, att 
dd. Du — juft du, om känner dig fü 
du bör , att at dig är född fraljaren ; 
od Dina ſynders ſkull, bbb 

Will du alldeles ſäkert 
tinfer oes ide pa att 


ja be du bara je 
de Son 
A Den Sud jom 
ent enda punkt neml.: förlorade — En frälfare, läger än⸗ 
gelen u d. ä. en ſädan man, hwars embete är att 12 Derom ſäger Paulus: Det = 
„an oe Hel 7 att Jeſus Kriſtus kommit i werlden för att frälſa ſynda 


Icke har ſändt fin 1 i 0 att fall 


ame 175 du tänker pa eller talar eller om Jeſus fr desſa trenne fs 

ter faſt: 1:0) att det är Fadren, ſom ſändt Nn 2% att Han är jänd 
at „i Uf 0 ‚ma 
flageljer, emot alla dj 


| — alt jaga: Gud ware lof, ät mig är född en Fe 
jare 


t 


5 55 bina 


tanfar od 


na Gude 


ut för of alla, werben den 


ita on 
grundſpräket Inder), 1 — 


mig dr od uppſtänden, och Gud will, att ä 
Shen len tig er: En (ſäſom det 
will er ‘ e ſäga, * det finnes äfwen andra fra 


er det om Honom: Sp in gen * ar frälsning. 
n kan ingen 

Sons kött och dricken hans blod, J ide i 

har aldrig gifwit mer än denne ende frälfaren, derföre dr 


dx funnen i Honom, förlorad. Men denne frälſaren, ſom 


Gud alla ſyndare att tro pa Honom och fröfdas ſtorligen. 


den rätta inlfeiden och bet att annat ma fe for 


‚wire Amen. 


genom profeter lofwat, att 


n linden 
fom ändtligen. J 


& 1a 
ft at dem Han 


de intet godt. Skulle det 
bivar och en 


wär Guds tanfar — de dro 


ar 


en enda är frälſa⸗ 


en 
10 Gud. 


2 en, ſom ide 
ud gifwit, rücker till 
ar hwar och en, — är funnen i Honom, ſalig. Och nu 
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Barnstig enfald. 


i katekeſen. D warabe hon: 
et: 


ben üldre: 


u i 
lille Ernſt. 


* 


yo belar 6 tr. 25 
dito med flotb, 
Pris a finare papper: 8 re 
11 
| 
| 2 dra ärgängen. 
| Pris a orbinart papper: 
dito med klot 


herren är 

Tredie uypl. 15; mältt Band 1: 50; fut Hoth. 
e 

med guldfnitt 3 kr. 


Fader wär eller Bon och bönpärelfe.. 


Pris: 25 Bre. 


häft. 20 dre. 


: 12 Bre. 


Pris: 10 dre. 


Pris: häft. 30 bre; 1 tt band 45 bre; loth. 60 bre. 
Samma fänger med k i notſtri 


af I: 75. 

Melo dierna i ſifferſtrift dt 20 dre. 
Bu behofwer fralfas: 

5 bre; paket om 25 ſt. i umſlag 1 fr. 


5 dee; paket om 25 ft. i omſlag 1 kr. 


5 bre; 


— 


1. En ten flicka blef en gang af fin ne 


Pictifiens Expedition, funna arbeten af 
öfwer Suche 4 Ayrkans un högmesfoterter, 


bre, 
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5 poſtarvodet deri inberäknadt. Rar tio exemplar eller deröfwer ta 1 pa 
Hhadaneſter fafom hittills blifwa att efter den nad, Gud gifwer, je efter 


iygade, att Herrens ord blifwer ewinnerligen. 


följande: 


Minnen frän hafwet, 
underliga och 


förbön, Guds Lam, Audliga fänger (texten). De komma att 
näſta ar 
3 fan fa tillfalle att omtrycka den boken, kan jag ide ſäga. Det wore 


ir titeln en ny fom E. 3 jag, 


utkomma med ett häfte om twa ark i maͤnaden. Def pris blir: 
3 kronor, Ae Safgiften inberäknad. A denſamma prenume⸗ 


N 
Stockholm, Karduansmakaregatan N:o 12, da pa tio betalade exem⸗ 
plar twa. friegemplar lemnas, pa 15 tre, pa 20 fyra o. ſ. w. Dylika 


Ekman, 4. Kyrkolagsfrägor (om méjtigheten 


- — 7 
— 4 


Pietiſten utfommer, om Gud will, ‚Äfwen näſta är pa ſamma 


ſätt ſom hittills med fyra häften dret. Innehället bur fortſätt⸗ 
ning af predikningarne. Priſet är oförändradt 1 Krona 25 dre, 


en hand, lemnas hwart elfte exemplar gratis. Pietiſtens uppgift fall 


och framlägga, burn det ſtär 


ſtrifwet. Ty wi ito af jertat öfiwer- | 


Sedan ſiſta Pietiſthäftet utgafs, hafwa fran Pietiſtens Expedi⸗ 
tion utkommit följande ſtrifter: Utligguing af bönen Fader wär; 
Frälsning für alla ſyndare; Har är dunn rum; Si jag ſtär für 
abe Happar. srijet da desſa ſtrifſter ſes pa föregä- 
ende 

Af Herten är bar äfwen tredje. upplagan utkommit. 
Inom nägta dagar utlommer od rohe Pietiſtens expedition en ftrift 
med titel: Det giorde Gnd, af E. J. Ekman (priſet 25 öre). 
Under December eller i böͤrſan af ndjta ar är meningen 
J ingen annan är frälsning, wäckelſeſtrift af 
hwad du wägar? ende ft af Fredrik Lund 

en fwenff troende fj mans berättelſe om Guds 
trofaſta ledning. 
Deremot är för tillfället utgängna: Kriſti Iſwerſteyreſterliga 


fa fort fom möjligt omtrydas och blifwa wil färdiga i början 7 
rſoning eus betydelſe är ock utgängen. Huru f nart jag 


Om fa 


min mening att fullſtändigt omarbeta — fa att Orde 


Wittnet 


om Gud will, Hanke utgifwa under näſta är. et at ämnad att 


tera pa oſtanſt alt er. När minft 10 exemplar tagas, kan pre- 


direkt inſändas till Tidſkriften Wittnets expedition, 


artiregviſitioner kunng äfwen fi medſändas, dä prenumeration göres 
os Pietiſtens Expedition. Tidſtriften blir ingen egentlig uppbyggelfe- 


och kyrkliga frägor, fom för närwarande dro meſt brännande. Biete 
et, fom inom fort utfommer, innehäller: 1. Inledning, 2. Aus _ 
oͤrſoningsläran af P. W., 3. Om fonfirmationen af E. J. 


im och f 


J. Elm nan. 
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Rio 34. 
efter 


Men pa den yiterſta dagen i högtiden, den od 1 wat, 
ſtod Jeſus och ropade fügande: ſom han komme 
til mig och bride o. }. w. 8. 3 


1. Den högtid, ſom här omtalas, war — ad 
högtiden. Pa den ſiſta dagen af den högtiden ſtod Je⸗ 
ſus och ropade: Hwilken ſom törſtar o. ſ. w. Under de | 
abe dagarna hade Herren äfwen predikat, fa att 
manga hade börjat undra, om Han ide war Kriſtus. 
Men pa den ſiſta dagen, när det war nara, att folket 
ſkulle we as och reſa hwar och en till fitt, Da trädde 
Jeſus upp i templet och ropade efter ſyndare. Han wille 
ju icke "tata. dem Atjfiljas, innan Han ännu hade gjort 
ett förſök att rädda dem. Han war kommen 755 att 
frälſa menniſkornas ſjälar ſamt kalla ſyndare till bätt- _ 
ring, och det embetet lag pa Honom och trängde Honom 

och lemnade Honom ingen ro, jalänge Han ännu fag 
ſyndare omkring ſig. Derföre ſe wi ock i den evange⸗ 
liſka hiſtorien, burn Han wandrar omkring öfweralit, 
ſöker och ropar efter ſyndare, gräter, när de icke wilja 
höra och komma, men glädes, när de wilja lyßna till 
hans rop. Det ür 1 fin Faders ärende Han gar efter 


de förlorade barnen. Den ifwer och den angelägenhet, f 


fom wi hos Honom fe, är derföre ett uttryck af faders⸗ 
hiertats nit om de förlorade barnens n O den 
dadren! O den Sonn! 
2. Det är outſägligt godt att genom hela Striften 
betrakta denna Guds angelägenhet om ſyndares fräls⸗ 
ning. Omedelbart r ee kunna wi wi ſe den. 


Andra ürg. | | 34 
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werlden kunde du det gare. 


Detſamma 


ty wille 
ar domen git i fullbordan. Se 
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Säfnart Adam och Ewa hade fallit, ſtraxt uppſökte Her⸗ 
ren dem, kallade dem fram, ſtraffade dem och gaf dem: 
löfte om frälfaren. Han kunde ide dröja 9 öfwer. 
Nej, huru hade det warit möjli t? Eller hwad? Du fom. 
är en fader — om din fon fölle i wattnet, fkulle du. 


kunna dröja till dagen — innan du uträckte din 


hand till hans räddning? Nei, icke för all betalning i 
Och du är dock endaſt en 
af de fader, ſom onta aro. Hwad ffall man dä füge 

om Honom, ſom är fader öfwer allt, hwad fader heter i 


himmelen och pa jorden? Skulle Han wara jämre? Skulle⸗ 


Han hafwa kunnat dröja? Nej, Han ſkyndade till hielp. 
ſinnet och hjertat ſe wi hos Honom i hela 
den följande hiſtorien. Mar Kain hade flagit fin broder 
ihjel, dä ſökte Herren honom och uttalade ſin dom öfwer 

honom, men när Kain jade: Min mißgerning är ſtörre, 
än att hon mä mig förläten warda; fä warder mig. 


gaende, att hwilken fom heldſt mig finner, han flar mig 


ihjel, da ſwarade Herren och fade: Nej, utan den ſom 

flar Kain 5 el, det ffall ſjufaldt hämnadt warda.“ Och⸗ 
I atte Da ett teden pa Kain, att hwilken ſom heldſt 
wera funne, ffulle icke m honom ihjel. Det war än- 


dä Guds mening att frälſa honom. Sedan nar ondffan 


alldeles tog öfwerhanden och allt kött hade förderfwat 


fin wag pa jorden, ſä att Gud ändtligen mäſte lata fin — 
dom falla, att mennifforna 


ſkulle utrotas fran jorden, 
ba gaf Han dem ännu ett hundra tjugu ar till bättring, 
Han förſöka rädda, hwad räddas kunde, 


rfkildt ſkäda wi dock 
i förbundsfolkets hiſtoria Guds allwarliga ifwer om men⸗ 


niſkors frälsning. Se, huru Han ledde, regerade, tuktade, 
Huru de 
än ſyndade och huru Han än mäfte ſtraffa dem, aldrig 
bortlaſtade Han dem anda. Nei, detta folket war ju det 


bjelpte det folket, alltefterſom behof giordes. 


folk, genom hwilket werlden ffulle frälſas, (Joh. 4: 22) ; 


och den fraléningen war Honom fi wigtig, att ingenting = 


fick göra den om intet. Israel mände bete fig burn 


ſeom heldſt, ett war dock alltid afgjordt och wißt, nem⸗ 


ligen att werlden 


ffulle frälſas att till : 


derna ga i 
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3. Störſt af alla wittnesbörd om Guds angelägen- 
het att frälſa menniſkorna är dock det, att Han utgifwit 
ende Sonen. Deri bepriſar Gud fin kärlek till of, att 
Kriſtus är ddd för of, den ſtund wi ännu woro * s 
Om fi hade warit, att wi förft hade omwändt of och 
blifwit Guds wänner, och Gud da hade beflutit frälſa 
of, da hade wal hang kärlek warit ſtor, men den hade 
dock haft nägon grund i wärt förhällande. Men nu war 
det ide fi. Ty wi woro fiender till Honom, da Han till 
wär frälsning utgaf ſin enfödde Son. Och ſe nu: den 
ſom widtager anfialter för att frälſa fiender ſamt förden⸗ 
fkͤull icke ffonar den enfödde Sonen utan gifwer Honom 
ut och det i döden — den ſom ſädant gir, Han bewiſar 
wisſerligen angelägenhet att frälſa. Af werldens begyn⸗ 
nelſe är det ock ide mer än en, fom bewiſat en fadan 
angelägenhet, nemligen wär Gud och Fader i himmelen. 
Han är den förſte och den ſiſte äfwen i den delen, ty 
hans rättfärdighet gar utöfwer allt, hwad tänkas euer 
nämnas | 
4 Derföre gifwes det knappt freſtelſe ja 
daraktig ſom den, när ſiälar qa i twifwel angdende Guds 
wilja att fra 9 dem. Zant: medan de ide alls hafwa 
fraäͤgat efter Honom, har Han anda till den grad frägat 
3 after dem, att Han för deras full utgifwit jin enfödde 
Son, lätit dem höra evangelium, ropat efter dem ſamt 
gifwit dem nädetid det ena Aret efter det andra o. ſ. w. 
Och nu, när ändtligen hans ropande nätt deras hjertan, 
= ja att be börjat ropa efter Honom, nu frufta de, att Han 
ffulle draga be Tänk ja underligt. Wißt kan 
man ſe, att den freſtelſen är fran 1 8 52 Ja, ſäger 
du, men nar jag ropat ja länge förgäfwes, hwad fall 
jag ba tro? Jag har gätt med min ſynd till Jeſus, men ja 
förnimmer intet ſwar i mitt hjerta, och hwad ren jag N | 
annat tinfa, än att Han alldeles har lemnat mig? Men 
wi fräga tillbaka: Förnimmer du daͤ icke med dina Brom 
nägot ſwar? Jo, ſäger du, men här gäller det ju att 
bora med hjertat, och i hjertat Wr jag intet.“ 
Men ſäͤdant är daͤraktigt tänkt. Ty öronen är det Gud 
har gifwit dig för att höra med, men hjertat har du für 
att titn pa det, ſom dn hoͤr med öronen. — nar du 
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gerna wille rädda. 


och törſta eft 4 zättfärbigbeten, ty de ſkola blifwa mättade.“ 


hun komme ti 
ropar: Hwar och 
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hör Guds ord med öronen, ſa famla icke efter nägot annat 
börande utan lät det allenaft mara för hjertat wißt ja, 
jom du hör det! 

5. Det ligger nägot riktigt genomträngande i det, 
att Herren ropar efter Wei Tänk: Han ropar efter 
dig. Den Gud, fom urſprungligen ffapat of till fina 
barn och ſitt beläte, men fran hwilken wi hafwa affallit, 
Han ropar efter dig — har du naͤgonſin tänkt p det? 
Abrahams, Iſaks och Jacobs Gud, Han fom ffapat him ⸗ 
mel och jord — Han ropar efter big, werfligen ropar -— 
o har du wäl nägonſin beſinnat bet? Jeſus Kriſtus, hans 
enfödde Son, bwilken kommit i werlden för att frälſa ſyn⸗ 
dare, Han ropar efter dig. Du fom gar der ſorglös 
och likgiltig — Han ropar efter dig. Du fom är für- 
fallen ö ſynd och uſelhet, i dryckenſkap, otukt eller annan 
ſtyggelſe — Han ropar efter dig. Du ſom gar der, 
mätt och beläten med din egen fromhet — Han ropar 
efter dig. Du fom gar der ängslig öfwer dina ſynder 
och rädd för doͤden — Han ropar efter dig, och Han 
ropar, ſaͤſom när man ur djupet af fitt hiertas nöd ropar 
efter. en, ſom baller pa att ga förlorad, men ſom man 
O flabna. for det ropet en gang! 
änk, att lefwande Gud ropar efter ſyndare! Sörlorat e 


ſon, kom hem! Förlorade botter, fom bem! 


6. Men hwad war det Herren ropade wid det till⸗ 
fälle, hwarom wär tert talar? Swar: Den ſom (eller: 
hwar och en ſom) törſtar, han komme till mig och bride. 
Hwad Han menar för en törft, det förſta wi od att, 


nemligen törften efter nad och rättfärdighet. Derom bee 


ter det i * — bergspredikan: Saliga dro de, fom hungra 


Alltſä: om nägon törſtar, om nägon är i behof af nad, 
Pak och dricke, ja ſäger Herren, och Han 

en — Gud ware lof! Icke: hwarannan 
eller hwar tredje, nei, hwar och en, hwar enda en. Du 


mä för öfrigt wara hurudan ſom heldſt, kom dock alltid 


ihaͤg, att här är ett orb, fom ſträcker jig till hwar enda = 


en, fom. behöfwer nad. Frägan är fördenfkull ide den: 


är du är du du giort en itt 
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fkulle wara eder 


Mio 34. Flerde Söndagen efter Bäfl. 


bättring? är du brinnande uti att bedja? Nej: behöfwer 
du mab? det är frägan. 

7. Gamma predikan fom wi har bafwa, läſa wi 
ock i Eſ. 55: 1: Nuwäl, alla J, fom köͤrſtiga aren, 
kommen hit till watten, och J. ſom ide penningar hafwen, 
kommen hit, köpen och aten utan penningar och för intet 
bade win och mjölk. Hwarföre läggen J ut edra pen⸗ 
ningar, der intet ‘brad är, och edert arbete, deraf J inte! 
mätta warden? Det är: hwarföre arbeten och ſträfwen J, 
alldeles ſäſom gällde det för eder att genom egna ger- 
ningar göra eder fromma och rättfärdiga? Det lyckas 
eder i alla fall icke. Nej, kommen hit, ſäger Han, här 
är win och mjölk utan penningar och för intet och det 
fir alla törſtigag. Sammalunda ſäger Herren: Kommen 
till mig alla 3, fom arbeten och Gren betungade, d. ä. 
gan icke och bären eder börda ſjel J kunnen dock 
med allt edert arbete intet uträtta, behöſwen det icke 
heller. Kommen allenaſt till mig; kommen alla — alla 
— alla — ty mig har Fadren ſändt, pä det att jag 
frälſare. Och Gter ſäger Han: Menni⸗ 
ans Son är icke kommen att kalla rdttfardiga utan ſyn⸗ 
dare till ſinnesändring. Märk: ſyndare“ — Türe, gar 
du med under den titeln ſyndare? Nuwäl, da hör du, att 
hans ärende angär dig. Wißt borde en ſädan tin och 
ljuflig bjudning uppfolle wära hjertan med fröjd. Den 
ſom kunde ſäga de lekamligen fattiga, hwart de fkulle 
wända ſig för att blifwa rika, han ſtalle foͤrwisſo blifwa 
priſad, men här är nägot mer, ty här är ett ſädant ord, 
fom fager ſyndare, hwart de ffola wända fig für att 
blifwa rättfärdiga och ſaliga. Gifwe Gud, alt alla 


tade derpa! 
ſtola da wända ſig för att 
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8. Men Swart 
blifwa rättfärdiga och faliga? Han komme till mig, ſäger 
Herren. Derom heter det annorſtädes: Wänden eder till 
mig alla werldens ändar!“ Och ater: Kommen och latom 
of ga med hwarandra till rätta.“ Och ater: "Sörael, du 
förer dig i olycka, ty din helſa i allena hos mig.“ Och 
ater: Si jag ſtär för dörren och klappar, den der upp⸗ 
later, till honom will jag he och halla nattward med 
| honom och han * mig." ärk med flit följande tw 
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dröja, han talar icke ſäſom Guds ord. 


34. Biecde efter 


omſtändigheter: 1:0) i Guds orb hänwiſas ſyndare aldrig til 
nägon annan än till Jeſus; alltſä: den fom hänwiſar 


ſyndare till nägon annan, han talar icke ſäſom Guds 


ord; 2:0) i Guds ord formanas aldrig ſyndare att dröja utan 
att ſtynda till Jeſus; alltſä, den ſom räder ſyndare att 


9, Men hwad är det dä att komma till Jeſus? 


Swar: Det att bara fin och fitt elände till Honom. 


Det Ir man af manga den heliga Skrifts exempel. Mar 
den 


da kom hon med fin nöd till Herren; när 
nens i Kapernaum tjenare Lag ſjuk, dä wände fig höf⸗ 
widsmannen i ſin nöd till Herren; när röfwaren pä 


auaneiſka qwinnan war i nöd öfwer fin enda dotter, 
böfwidsman- 


forjet war färdig att lida döden ſäſom ſina ſynders wäl 
förtjenta lön, W wände ock han ſig till Herren i ſin 


nöd. Korteligen: att wända ſig till Herren, det är intet 
annat än att pa det enfaldigaſte utgjuta ſitt hjertas nöd 
för Honom ſamt hos Honom ſöka den hjelp, fom man 
behöfwer. Mar derföre dina ſynder trycka dig, 


gar. Der och fer efter Herren och judar efter Honom i ditt 


ja att du 


hierta eller ropar efter Honom, pa det att Han matte 
förbarma fig öfwer dig och hjelpa dig, da är det att 


wända fig till Herren. Sädant kan du fe pa publifa- 
nens exempel, hwilken, när ſynderna tryckte honom, ſlog 
jig för ſitt bröſt och ropade: "Sud, mifkunda dig öfwer 
mig, ſyndare.“ 
kunſkap, men hans hjerta war af ſynden betungadt, och 
i den nöden wißte han ingen annan hjelp än att wanda 
fig till Herren, infor Honom rifwa up 
och ropa pa barmhertighet. Men när du ſädant fer, fa 
far icke i wädret med dina tankar utan följ det ſamma 


enfaldiga exemplet och gif eh du din nöd till Fanna 
Herren. 


Hos honom fans icke mycken konſt eller 


upp allt ſitt elände 


Men att Herren ſäg er: Han komme till mig 
och bride, Dermed later Han rarité, att Han will weber- 


qwicka ſädana bekymrade och törſtande ſjälar. Hetren 
har aldrig haft ett haͤrdt ord att ſäga jadana ſyndare, 
ſom törftat efter nad, ty hans embete har aldrig warit 
att tillräkna utan att förläta ſynder. Derföre har Han 
för ſyndare det ordet till 
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War wid godt mod, dina ſynder firlitas dig. Men att 
dricka det är att lägga fadana goda Guds ord pa hjertat, 
tröſta och upprätta ſamwetet dermed, ſamt fröjdas och 
ſjunga Guds lof deröfwer. Ty ſaͤſom den, hwilken i 
brännande törſt kommer till en källa, fröjdas öfwer watt⸗ 
net ſamt dricker deraf, ſä mycket fom han behöfwer, ſam⸗ 
malunda är det ock tillbörligt, att du fom i din ſynda⸗ 
nöd har en öppen och fri tillgäng till wär Herres Jeſu 
kors, en öppen källa i hans blod till rening fran all 
iſynd, att du Täter detta mer betyda än alla Dina ſynder. 
Ty det blodet, det renar fran alla ſynder. Wore du ock 
den wärſta af alla ſyndare, wore du ock en affälling, ja 
hade du ock fallit tufen gänger, här är dock ingen ätſkil⸗ 
nad. Den der will, heter det. Det heter icke: Den der 
wärdig är — neßz: den der will, och will du, fa kom! 
Det wore ju mycket daͤraktigt, om nägon läge wid en 
källa och förginges af törſt, emedan han fruftade, att 
den källan ide wore für honnmnmmn. 
11. Han dricke — det är alltſä bjudningen — han 
dricke och det 1:0) ſä mycket han behöfwer — wad för 
alla ſynder, rättfärdiggörelſe fran all orenlighet; 2:0) 
ja ofta han behöfwer — ofta han känner fig ſyndig, 
Fa ofta han fallit pa ett eller annat ſätt i tankar, ord — 
eller gerning; 3:0) utan penningar och för intet — Gud 
tager aldrig betalning; regn, ſolſken och ſyndernas för⸗ 

- Jätelfe det gar allt för ſamma pris d. w. ſ. för intet. 
Drick du bara, det är Herren behagligt, att du dricker. 
Kommen“, ſäger Han, hit till mig; jag will icke fla 

eder med klubban för hufwudet eller ſticka ut edra ögon. 
Kommen till mig, jag will gifwa eder dricka, i mig och 

genom mig fkolen J finna det ord, fom ffall tröfta och 
ftyrka edra hjertan och borttaga allt twifwel ſamt göra 
eder wisſa, att J hafwen det godt med Gud.” (L.) 
132. Ja, ſäger du, men är det dä alls inga wilkor 
för detta kommande? Swar: Nej, inga. Men, ſäger du 
agen: ba kunde ju ock hela werlden komma? Gwar: O 
ja, Gud gifwe, att hon det gjorde, ty här är ännu 
‘tum; berodde det pa Gud, ja beböfde werlden icke en enda 
Dag ga oſalig, nej frän den frädafte fariſe till den meſt 
Förfallna brottsling, ſköka, röfware, mördare, finnes det 
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ingen, fom behöfwer frutta, att han icke far kom ma i dag. 
Will du blott, ſä kom: Du drinkare kom, du ſwärjare 
kom, du ſtöka kom, ty här dr ännu rum, godt: rum, 
manga rum. Har är frälsning för dig, | ndernas för⸗ 
lätelſe för dig, rening för dig, upprättelſe för dig. Du 
ſom warit Guds barn men fallit igen — kom, ty här 
är rum, Jeſus är af Fadren find äfwen ſäſom de af⸗ 
fälligas frälſare; här är rening för dig, här dr upp⸗ 
we, rättelfe för dig. O att hela werlden wißte, hwad fröjb- 
| det ffulle blifwa i Badrens bus, om hon wände om och 
ginge till Jeſus. Deremot finned ingenting ſä upp⸗ 
krörande ſom det, att ſyndare, för hwilkas frälsning Gud 
utgifwit fin enfödde Son, gh ſjelfwiljande bort uti: den 
| ördömelfe, fran hwilken Gu ** beredt dem en ſädan 
frälsning. Att judarna korsfäſte lifwets förſte, det war 
— hg Men jag: är det mindre upprörande, 
on att du, för hwilken ſamme lifwets förſte är babe död 
“li od) uppſtänden, att du, ſom ock bär det kriſtna namnet, 
fdrattar den ſamme frälfaren? wisſerligen icke. Om 
judarna kunde Herren ſäga: De weta icke, hwad de gira. 
| Men du, ſom genom Guds orb wet, hwem Herren Sefus- 
it är, du wet, hwad du gör, och du wel, — aie gäller, 
nir du föraktar Honom. 
133. Men Herren widase och ger: Hwil⸗ 
tien fom tror pa en! o. ſ. w. J hans tal ne de 
orden mycket rita 4 jom od t apoft 8 bref. Paulus ſä⸗ 

We ger t. o. m. i Rom. 4: Derföre mäfte det wara af trou, pa. 
Bi det att det flall wara af nad. J hela den. evangeliffa 
all predikan intager tron ett j& wigtigt rum, att utan dene 
75 ſamma allt, hwad Gud gjort och talat till ſyndares 
frälsning, är förſpildt. Ja Galaterbrefwet kallar Pau⸗ 
lus den evangelifka predikan rent af för trons predikan. 
. Af detta förſtä wi, burn wigtigt det är, att wi hafwa 
tt rätt begrepp om tron. Mitte da Gud. gifwa of det. 
14. När Herren Jeſus och hans apoftlar begynte 
predika, wißte ingen menniffa annat, än att ſaligheten 
mäſte wara af gerningar. Hedningarna arbetade och mir 
babe fig med allehanda gudstjenft, offer och andra ger⸗ 
ningar, menande, att det war wägen eller ſättet att“ 
blidka Gud och ſalig. Judarna od i alldeles⸗ 
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ſamma willfarelſe, alla deras lärare predikade ſä, och 
den fom meſt och kraftigaſt dref pa gerningar, han räk⸗ 
nades ſäſom den bafte och allwarligaſte predikanten. Der 
kom dä ui detta mörker evangelium, förkunnande att 
rättfärdigheten aldrig kunde winnas pa den wagen, utan 
att alla de, ſom ir ac med lagens gerningar, woro 
under förbannelſe. en pa den frägan, huru en men⸗ 
niſka ffulle blifwa rättfärdig, när det icke kunde ſke ge- 
nom gerninght, ſwarade evangelium: Icke af gerningar 
15. Hwad wi af detta märka, det är, att evange⸗ 
lium icke predikar tron ſäſom en ny lagens gerning, 
hwilken man mäſte göra för att blifwa rättfärdigad fran 
fina ſynder, utan twertom att evangelium fatter tron 
emot alla lagens gerningar. Derföre är det en falfk 
predikan, när man predikar om fron fi, att hon blir 
ett lagbud och ett ſtängſel omkring Guds nad till ſyn⸗ 
Dares tillbakahällande fran nädeſtolen. Sädan predikan 
är dock mycket wanlig. Medan man mycket talar emot 
lagens gerningar ſamt emot dem upphöjer tron, gör man 
ſüjelfwa tron till en lagens gerning, hwarmed man binder 
ſamwetena, ändock trons predikan war gifwen ide till 
186. O det är wisſerligen det allra grufligafte witt⸗ 
nesbördet om wart andliga mörker, att den högſta och 
nädefullaſte predikan kunnat rent af förwändas i en lag⸗ 
predikan. De pafwiffa byggde ſjälarna ett fängelſe af 
trons frukter ſägande: Skall tron rättfärdiggöra, fa 
mäfte den werka de och de gerningarna; dem mäſte du 
derföre gira, om du fkall kunna tillförſe dig Guds näd.“ 
Der kom da Luther, predikande tron emot gerningarna. 
Deraf wordo manga fjälar löſta, men ſnart började de, 
ſom ffulle uppehälla trond predikan, göra tron ſjelf till 
en gerning ſägande: Icke trons frukter, nej pa trom ſjelf 
hänger det; det är gerningen, fom J mäſten göra, om S 
fſtolen fa tillförſe eder Guds näd.“ Deraf följde da, att 
man mäſte pa det allra noggrannaſte beffrifwa ton“ 
med alla deß egenfkaper, wilkor och werkningar; den ene 
lade dit en ſten, den andre en annan, tilldeß man af tron 
och deß egenffaper hade ett nytt ſtort fängahus för ſjä⸗ 
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man dod hafwa, om man fkall fa tillegna fig Guds nad.” 


ſtängſel för ſjälarna, det duger ide heller, ty da gör 
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larna att flytta in uti, när de flyttade ut ur werlden 
eller ur päfwedömet. Men om nägon ſjäl lyßnade till 
evangelium ſä, att hon enfaldigt trodde pa Jeſus, da 
räknades fädant ſäſom warande alltför lätt, och emot den 
enfaldiga evangelii predikan uppreſtes alltid ſäſom ett 
bälwerk tron, i det man ſade: Men en rätt tro mäſte 


De Gro manga, hwilka kunna wittna, huru de ſälunda 
af de fariſeer juſt med tron. blifwit bortſtrümda fran nä⸗ 
deſtolen, twert i ſtrid emot evangelium. 
17. Alltſä: att förakta tron, det duger icke, ty ba 
jar man Kriſti och apoſtlarnas predikan emot fig; att 
2 70 tron till ett lagbud eller ett fängahus eller ett 


man om intet allt Guds evangelium. Att widare tron 
icke är en kunſkap, det fer man deraf, att de, fom i evan⸗ 
gelium omtalas jajom troende, hafwa warit ganffa ofun- 
niga, ja ſjelfwa apoſtlarna hafwa ända intill den Helige 
Andes utgjutande warit i kunſkapen behäftade med mycket 
grofwa willfarelſer, {a att de alltjemt umgätts med kötts⸗ 
liga tankar om Kriſtus och hans rike, ſäſom Herren ſade 


till Petrus: Du beſinnar icke, hwad Gud tillhörer, utan 


hwad menniffor tillhörer.“ Deßutom fe wi ock af Pauli 


bref, att de kriſtna uti den äldſta förſamlingen ganſka 


ofta farit wilſe och hafwa dock warit rätta Guds barn 
och Kriſti lärjungar. Ja betrakta wi de kriſtna, ſom nu 
lefwa, fa är kunſkapen fa olika och meningarna eller 
äſigterna äfwen i de allra wigtigaſte ſtycken fe ſtridiga, 


att hängde lifwet pa en kunfkap eller läromening, fa 


blefwe wisſerligen ide manga ſaliga. A andra ſidan 
Gter fro de manga, ſom hafwa widt omfattande lärdom 


i andliga ting och Gro dock inga kriſtna. Alltſä: man 
kan wara renlärig och lärd och anda icke tro pa Kriſtus, 
ſwore man ock pa läran fa wif, att man wägade gods, ära 

ſoch lif derför. Deremot kan man wara mycket W = 
wacklande i kunfk 


apen och öfwertygelſen men anda 
tro Derföre kunna ock med ſtri⸗ 


— 


diga meningar werkligen lefwa i tron. Och det är ſa⸗ 
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18. Men hwad tron är, det ſkola wi. fe af deras 
ee hwilka i Skriften kallas troende. Höfwidsman⸗ 
nen i Kapernaum, hwilken för. fin ſjuke tjenares fkull 
ſände bud efter Jeſus, hwari beſtod wäl hans tro, om 
hwilken Herren ſade: "Sadan tro har jag ide funnit i 
Israel?” Gwar: Han ſatte fin lit till Herren Jeſus. 
Han hade ju hört, att denne Jeſus war en fadan man, 
m gid omkring, gjorde wal och hjelpte alla; nu träng⸗ 
de honom nöden, da fände han bud till Herren Jeſus, 
ja war ock fa wiß i ſin tillit till Honom, att han icke ens 
begärde, att Herren ffulle lekamligen komma in i hans 
Hus utan allenaft, att Han ſkulle aga ett ord. Se der, 
ati honom finner du icke myden konſt eller kun 
heller nägra gerningar, nej det är bela hans teologi, 
att han är i ſädan nöd, fom han icke ſjelf kan En 
ſamt att ban i den nöden wänder ſig till Herren Sef jus, 
om hwilken han hört, att Han ns Ya usle och fattige 
nädig. Af ſamma beſkaffenhet war äfwen den kanane⸗ 
iffa qwinnans tro. Hennes nöd dref henne till Herren 
Jeſus; i början ſtällde fig ock Herren Jeſus, ſaͤſom wille 
Han icke hjelpa henne, men hon ball i och flappte Ho⸗ 
nom icke, ſaͤ att Herren alldeles förundrade ſig öfwer 
hennes tro. Se der: hwari beſtod hennes tro? Sanner⸗ 
ligen: der war icke mycken wishet, kunfkap eller konſt, 
nej i ſin nöd ſatte hon IM lit till Herren Jeſus, det 
war hela hennes tro. | 
189. Detſamma finna wi ock hos alla dem, Soa = 
Skriften kallas troende. När den borttagne mannen lät 
bära ſig i ſin ſäng fram för Jeſu fötter, dä fag Herren 
Jeſus 1. tro och fade till mannen: Dina ſynder för⸗ 
lätas dig.“ Men hwad war dä deras tro? Gwar: intet 
annat an det, att de ſatte ſin lit till Honom, att Han 
war frälſaren, ſamt derföre kommo till Honom. När 


fkap, icke 


qwinnan, fom hade blodgäng, fick af Herren den tillſä; 


gelſen: "Din | tro har frälft dig“ — hwad war dä hennes 
tro? Swar: intet annat än det, att jedan hon hade för⸗ 
ftört alla fina egodelar pa läkare, ja wände hon fig till 
Herren Jeſus, fattande fin lit till Honom, att Han fkulle 
förbarma fig öfwer henne o hjelpa henne. När ſyn⸗ 
i lag wid Jeſu fötter, ne, de 
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aH orden fig tillfagda: Din tro hafwer fralft dig“ — hwari 
a) hade dä hennes tro beftätt? Swar: uti intet annat an 
deet, att hon i fin ſyndansd hade wändt fig till Herren 
a) Jeſus, ſättande fin lit till Honom, att Han war den, four 
“i & Guds wägnar förlät fonder. Korteligen, öfwerallt fer 
= man ſamma enfald — bjertan fom tryckas af nöd, le⸗ 
. kamlig eller andlig, ſamt af den nöden trängas till Je⸗ 
ai jus af Nazaret, om hwilken de hört, att Han gjorde wal. 
| 20. Häraf fall man lätteligen förſtä, hwadan det 
kommer, att i den ebangeliffa hiſtorien ide omtalas 
. nägon, fom frägat Kriſtus eller apoſtlarna, hwad tron 
u: ar, Nef, hwad det war att tro, det wißte alla bade 
1 judar och hedningar, ty de hade ju alla trott pa nagot 
eller nägon. Den ene hade litat pa ett, den andre pa 
| ett annat, Hwad Kriſtus och apoſtlarna predikade, war 
| icke ett annat jatt att tro utan en annan ſak eller en 
ij annan perſon att tro pa. När derföre Herren fragade 
a den man, fom blifwit af Honom botad fran fin blindhet: 
"Sror du pai Guds Son?“ dä ſwarade mannen ide: Hwad 
i] är dä tron? utan: Hwem är Han, att jag ma tro pa 
1 honom? Hwad det war att tro, det wißte han wal förr, 
men hwem den mannen war, ſom hette Guds Son, och 
ſom war att tro pa, det behöfde han fi weta. Od 
nuär han ſick weta det, ſä trodde han pa Honom. Hwil- 
| a fet Gx Gfwen of till lärdom ſkrifwet, pa det wi ide efter: 
de fkriftlärdas funder ma fara högt i wädret med wara 
tankar, utan att wi matte befinna, att tron är den allra. 
a enfaldigaſte jaf under ſolen, hwilken od de [ma barnen 
i utan alla förklaringar kunna fatta, ſäſom ock erfarenhe⸗ 
ag 21. Korteligen: Hwad man af alla den beliga 
i Skrifts exempel jer, det är, att de trogna hafwa trott, 
ie att Jeſus war Kriftus, ſamt att de med anledning der⸗ 
af hafwa ſatt fin lit till Honom och hällit fig intill Ho⸗ 
Hi) nom. När Johannes döparen pekade pa Jeſus och fade: 
Se Guds Lam — da trodde Andreas och Johannes 
genaſt döparen och höllo ſig intill Je- 
100 ſus. Mar Andreas ſedan fann fin broder Simon, fade: 
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; Mesſias, ſamt höll ſig ſedermera till 


den och 
gingo de ut och baͤdo Jeſus komma in i ſtaden, och 


ſitt evangelium, ſade ji Detta har jag 
det J fkolen tro, att Jeſus är Kriſtus.“ D4 nar Paulus 
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han: „Wi hafwa funnit Mes flat: och när Petrus det hate, 
fi höll äfwen han fig intill Jeſus. Mar ſedermera Fi⸗ 
lippus fann Nathanael, fade Den, om — Moſe 
ffrifwit i lagen, och om hwilken profeterna hafwa ſkrif⸗ 
wit, hafwa wi funnit, Jeſus, Joſefs fon fran Nazaret.“ 
Rar Nathanael det hörde, blef han förundrad, följde 

dock med, blef ſtraxt öͤfwertygad, att Jeſus werkligen war 
Honom. När ja- 
maritiffan wid Jacobs brunn horde, att den man, med 
hwilken hon talade, war Kriſtus, ſtraxt gid hon in ifta- 
‘omtalade det. När ſamariterna det hörde, 


när Han lemnade dem, fade de till gwinnan: Nu hafwa 
wi ſjelfwa hört od weta, att Han är wißt Kriſtus, 
werldens frälſare.“ När Johannes döparen i fängelſet 
hade kommit i mörker, dä fände han till Jeſus och frä⸗ 
gade, om Han war den utlofwade Mesſias, fa a man 
wißt kunde lita pi Honom, eller om man ffulle wanta 
nägon annan. Ofwerallt rör fig de trognas tro om⸗ 
fring det, att Jeſus af Nazaret är den utlofwade Kri⸗ 
ſtus, den af Gud ſände frälſaren, till hwilken ſyndare 

hade att halla fig för att winna frälsning. 
22. Men icke allenaſt exemplen wiſa det, utan a | 
hafwa ock Kriſtus och hans apoſtlar predikat om tron. 
Gh ſäger Herren wid Laz ari graf: Fader, jag tackar 


dig, att du hafwer hört mig; dock wißte jag, att du hö⸗ 
rer mig alltid, men för folkets full ſäger jag det, pa 


det att de ffola tro, att du hafwer mig ſändt.“ Om Aär⸗ 
jungarnas tro ſäger Han i ſin öfwerſtepreſterliga förbön: 


De hafwa ſannerligen förſtätt, att jag är utgängen af 


dig, och hafwa trott, att du har ſändt mig.“ Mar Han 
wille framſtälla farijeernas . ſade Han: Om J ide 
tron, att ing är (Kriſtus), ſä ffolen J ds uti edta ſyn⸗ 
der.“ När Johannes ſkulle angifwa ändamälet med hela 


fkrifwit, pa 


ſkulle beſkrifwa den rättfärdiggörande tron, fade han: 
Om du bekänner med din mun Jeſus, att Han är Fes. 


ren, och tror i ditt hjerta, att Gud har uppwäckt Honom 
de Doda, fa blir du Den predikan 
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enomgär äfwen hela apoſtlagerningarna. Sa bewifar 
fg of tron hos alla kriſtna. Eller nar du gar der ody 
tror pa Kriftus, sage beter du dig dA? Icke annorledes 
än ſä, att du lutar och ftödjer di id Jeſus ſamt häller 
Honom för din frälſare, ll hwilken du bär all din nöd, 
och af hwilken du wäntar at hjelp babe andligen och 
lekamligen. 

23. Om en trond beſkaffenhet ſäger euther 
er Joh. 14: 1: Tron pa Gud och tron pa mig d. 
i Löten andra trotfa pa fin timliga makt, men förtrö⸗ 
ſten J derpa, att J hafwen en Gud, och att J kännen 
Honom, och förliten eder pa, att Han är hos eder och 
kan hjelpa eder, ſäſom Han i fitt ord har lofwat eder. 
Tron J dä pa Gud och förliten eder pa Honom, fa trow 
of pai mig. Ar eder tro atta, ſä nt J wänten idel 
godt af Sub, ſa hafwen ock denſamma förtröſtningen 
till mig. Samma tröſt och hjelp fom J ſöken och wane 
ten att finna hos Honom, den ffolen J ock wänta af mig. 
Har jag med ord och gerning wiſat, att J kunnen bygga 
och förtröſta pa mig, fa will jag fortfara harmed och 
icke fläppa eder. Stän derföre faſta i tron och läten 
icke förtroendet fjunfa eller förſwagas.“ Och ater: "Nar 
en rik man litar och bygger pa ſitt gods, da gir det 

medwetandet, att han har penningpäjarna till ryggſtöd, 

N honom driſtig och högmodig. En annan fatter fitt hopp 

> till den eller den gode 1 77 och tänker fom ja: flar 
allt annat fel, har jag likwäl denne wännen 
Detta kallar ockſa »förlita f ya nägon“. 
Alunda fkulle wi of jäga: "Slär odja allt fel, fü 
har jag likwäl Gud gwar’. will alltſä förmana 
of att lära af den afgudiſka werlden, huru wart hopp 
2 ody wär tro pa den ſanne Guden ffola wara befkaffade.“ 
224. En annan bild af trond beffaffenhet je wi 


Arti hedningarnas tro pa fina falffa gudar. Wära hed⸗ 
nnifka fader trodde pa Oden d. ä. de ſatte fin lit till 
Oden, emedan de trodde, att han war den rätte guden och 
5 hielparen. Sammalunda tro ock un 9 95 och indianer 

hjertas lit till dem, wäntande af dem hjelp och fräls⸗ 


er 
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höllo | 


honom för fin gud, fatte fin lit till honom och wäntade 


af honom all hjelp. 
han icke kunde 
afgud. Sammalunda ſe 
tro pa jungfru Maria och andra helgon d. w. ſ. 
lit till dem, wäntande näd och 
Si ſammalunda förhäller det ſig 
tron. Hon är, fajom wi nu ofta ſagt, inter annat 
än ett enfalbigt hjertas lit till Jeſus Kriſtus. 
predikan pa 24 Sönd. efter Trin. om den 
ſom hade blodging, 
le 
— räkade den mannen, ſom bette Kriſtus, 
opp och fin förtröſtan till Jonom, dä blef hon helbregda. 
Men hwem wiſade henne till denne mannen? Sanner⸗ 


Hwem fade det da för henne? Hon 


ligen icke läkarena. 


25. 


Men i de 
hjelpa, der trodde de pa wagon aunan 


ſtycken der de tänkte, att 


päfwifka 
fätta fin 
frälsning genom dem. 
ock med den kriſtna 


wi ock nu, huru de 


"Sure 


ſäger Luther: 


nu den arma qwinnan utligen hulpen? Jo, när 


och {atte fit 


laͤrer hafwa hört det af nägon, ſom Han hade gjort hel⸗ 


bregda, men icke af läkarena. 


Nägon ſädan har twif⸗ 


welsutan berättat henne, huru pa det och det ſtället fanns 
hette Jeſus. 
ſom 5 


en, ſom 


det 


När 


och 


henne manga menniffor, 
han matte 5 


Han wore 


Han wore en mild och wänlig 
hjelpte alla och lat ingen ga ohulpen nn 

juſt derföre find af Gud, att | 
Ipa alla. Pathos lar han 


afwa upprä | 
hwilka Jeſus hade hulpit, 


fwertala henne att ga till Honom. 


qwinnan fick höra detta, fa öfwergaf hon läkarena 


ſtyndade till Kriſtus. Si gar det dn i dag. 

predikar wäl icke Kriſtus utan idel gerningar. 
warder det kunnigt bland folket, hwad Kriſtus är, 
wi hafwa att wänta af Honom, 


Man 
Dock 
hwad 
och att Han allena mäſte 


göra alltſammans utan nägra wära gerningar eller för⸗ 


= tijeniter. wi da hora det ryktet, ja följa wi det⸗ 
ſamma, 


hjertats 


Zum 
i 
72 
at 
* 
> \ 
* 
{ 
* 
. J 


a akt p 


detta och löpa med hela 


ür till — mannen, ſom heter Kriſtus, oh 


“ | 1 * da: Sannerligen mäſte man utan all förtjenſt emot⸗ 
taga allt af denne mannen; 
icke Je 8 


och huru däraktigt har da 


burit mig ät, da jag koſtat fa mycket derpä. 


i frid, käre paͤfwe, faren wal fara bifkopar, munkar 
meijare! Ing mer edra neden, 
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edra gerningar och edra förtjenſter, edra bud och ſtadgar. 
Länge nog hafwen J plägat mig dermed! Jag har nu 
juunit en, fom gifwer mig fir intet, hwad jag tillförene 
nödgades köpa hi eder för mycket penningar. Han gifwer 
mig utan penningar eller förtjenſt allt det, hwarpä ja 
förut nödgades wäga min kropps bella och ſtyrka. Go 
natt! faren wal! Aldrig kommer jag mer igen till eder!“ 
286. Mk när du af evangelium hör, att Jeſus 
af Nazaret är Guds Son, hwilken är kommen i werl⸗ 
den för att frälſa dig, hwilken ock fördenſkull lidit, dött 
och uppftätt ifrän de döda, och att nu Gud hänwiſar 
alla dem, ſom wilja blifwa faliga, till Honom, ſä pasſa 
äfwen du pa och ball dig framme och ſätt äfwen du din 
lit till Honom. Tänk, om Gud hade ſändt en man, 
hwilken à hans wägnar ffulle göra alla fattiga rika, 
ſamt lätit utgä en kungörelſe, hwilken hänwiſade alla 
fattiga till Honom, ſannerligen: der ffulle blifwa ett ſä⸗ 
dant reſande och farande till den mannen, att alla wä⸗ 
gar jfulle blifwa fulla af folk. Hwarheldſt nägon hörde 
den underrättelſen och jatte tro till denſamma, der ſkulle 
han genaſt bryta upp och gifwa fig Aftad till den man⸗ 
nen. Si jammalunda nar du hör om Kriſtus, hwem 
Han är, hwad Han gjort, och hurn Guds mening är, att 
du Hal hafwa ewinnerligt lif allenaſt genom tron pa © 
Honom; ja ball dig intill Honom och wet, att fa enfal“?x. 
digt det dn later, är det dock den rätta tron, = a 
27. Men att Herren ſäger: Af hans qwed fkola 
flyta lefwande wattuſtrömmar, dermed ſyftar Han pa den 
andliga kraft och werkſamhet, hwari tron fkulle bewiſa 
ſig, ſedan den Helige Ande en gäng efter Kriſti förherr⸗ 


evangeliſten: Den Helige Ande war dunn ide (gifwen), 
emedan Kriſtus dunn ide war förherrligad. PA manga 
andra ſtällen i Skriften ſättes ock Herrens Jeſu förherr⸗ 


affkedstal ſäger Herren rent ut till fina lärjungar, att 
om Han icke gick bort, ſä kom icke den Helige Ande till 
dem, men om Han gid bort, ja ffulle Han ſända Anden 

jajom en annan hugſwalare i ſitt ſtälle. Detta ar 


ligande blifwit utgjuten öfwer de troende. Ty, tillägger 
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nägot, fom undandrager fig all förklaring, men det ſtär | 


fa ſkrifwet, och derwid mäfte wi lata det blifwa. 


uttryckas med följande Luthers ord: Tron är ett lifak⸗ 
tigt och kraftigt ting, fa att omzjligt är, att hon icke 
alltid fkulle gira det godt. ar. 3 ock icke, om 
gerningar ff 
er hon gjort dem och är alltid i öfningen. Tron 
4 Subs nid gifwer menniffan Luft och wilja till Gud 
5 till allt bet ffapadt är. Deraf warder man willi 
och luſtig till att géra alla 
tjenſt wara, allting lida Gud till wilja o 
honom ſädan nad bewiſat hafwer, 
ffilja. gerningarna fran tron, ſäſom omöjligt är fkilja 
wärmen fran elden . — Der Kriſtus genom tron är 


annammad, der kan ſädant icke annat än briſta ut i ett 


nytt au och wäſende, nya tankar, ord och 
Deraf är ock uppenbart, att 
ten 19 bewiſar ſig i Andens frukter, är en falſt och 
bedräglig tro. När Herren talade om grenar i ſig, hwilka 
icke bära frukt ſamt derföre ffola afhuggas och brinna, 
da fkämtade Han wisſerligen ide. Och nar Han fade, 
att till Honom ſkola komma pa. den ytterſta dagen ſä⸗ 
dana, hwilka profeterat i hans namn, i hans namn ute 
drifwit onda andar och gjort under men anda inga kriſtna 
warit, da ligger förwisſo i hans ord ett ſädant allwar, 
att det wal mä tränga genom merg och ben. Det blifwer 
derwid: gerningar utan tro äro döda 
utan gerningar är en död tro; i Kriſtus 
bewändt utom tron, je werfar genom kärleken. Der 
ett rätt nadens lif dir, 
ſende, der är luſt til Guds bud, der är wandring i Guds 
fruktan, der är angelägenhet om 4 jälars frälsning. 
O Herre Jeſu, du ſom är oß af Fadren 
en Frälſare, gif oß du ſielf en rätt tro och brinnande 


erningar. 


28. Den lärdom, wi af denna bild hafwa, kan bäſt 
ffola göras, utan förrän man frägar, 


godt utan twäng, alla till 
lof, den 
ji att omöjligt är 


tro, 


erningar, tron 
eſus är inte 


er är ock ett nytt ſinne och wär 


Tint till 
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1 o. det hände fig, att Jeſus bad uti ett rum. da San 
1 wuünde igen, fade en af haus lärfungar till Honom: Herre, lär 


oß ſaͤſom od Johannes lärde fina b. ſ. w. 


1. Det här forſt, att bad. Si⸗ 
. dant berättas om Honom äfwen pi manga andra ſtällen. 


fa alldeles har Herren Jeſus blifwit oß lik, att Han ock 
ſäſom en af of wändats och jämrat fig faint mäft ſä⸗ 
jom en jwag, eländig menniffa wända fig till Jadren 
efter hielp. Ja, j& har nöden trängt Honom, att Han 
ſtundom mäft förblifwa hela natten i bön. J Get⸗ 
li ſemane je wi od, huru Han tre ſerſkilda gänger gar af- _ 
| fides och ropar ett och detſamma, nemligen att Fadren 
Bi mätte förbarma fig öfwer Honom och hjelpa Honom o. ſ. w. 
| 1 Wi kunna icke begripa det, men att det alltſammans ſkett 
. oß till godo och till ſalighet, det weta wi. Hwarförutan 
V betta hafwa ett ffint och tröfteligt exempel, ſom 
i wiſar, huru of wi i all nöd bora wanda of till wär 
ie fare himmelſke Fader, hwilken har. luft att bara äfwen 
wär bon od) bara äfwen wär nd. 
Hl 2. När Herren hade flutat bedja, bad Honom en 
lärjungar, att Han ffulle fara em“ att 


"il När Han t. er. hade ſpiſat de fem tuſen männen, heter 
i) det, att Han biel fina lärjungar till fkepps för att fare 
Wi öfwer ſion, medan Han ſjelf gid upp pa ett berg för att. 
ll bedja. Apoſtelen ſäger od, att Herren Jeſus offrat bin 
med ſtarkt rop och tärar o. . w. Sädant är 1 
llligen mycket underligt och omöjligt att förklara. en 


4 
t 


——b— 
» 
2: 
In 
11 
10 
1611 
7 
¥ 
t 2 
4 * * 
4 
} - 
| 
11 


lära 
Fader wär, ſom är i himlarna. Hos evangeliſten Mat⸗ 


ordiga jajom hedningaraa, hwilka mena, att de ſkola blifwa 
hörda för fina manga ords ſkull.“ Sälänge man nem- | 
ligen har bönen ſom en gerning, med hwilken man fkall 

köpa Guds nad, ſälänge kommer allt an deruppä, att 
man gor länga och wackra boner. Sädant fer man ſyn⸗ 
nerligen pa de päfwiſka, hwilka, om de ſkola bedja riktigt, 

uppläſa manga Fader wär“ efter hwarandra, menande att 
om ett Fader wär är en god gerning, ja mäſte tio Fader 
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bedja. De kände behof af att bedja, men de wißte ide, 


hwad eller hurn de fkulle bedja. Sädant är ett ſkönt 


exempel. Det är en koſtelig ting, nar en menniffa börjar 


känna behof af att bedja. Att en i utwertes mätto börjar 
öfwa andakt och bon o. ſ. w., det är en annan i 
Den farifeen Saulus hade wal sfwat andakt och offrat 


böner ſäſom fa, men aldrig hade Herren om honom jagt: 


Si, han beder. Förſt nar han pi wägen till Damascus 
hade blifwit nederſlagen och kommit i nöd öfwer fina 
ſynder, förſt dä fade 8 om Honom: Si, han beder. 
O, huru mänga äro de icke, ſom tro ſig bedja för det, 
att de göra böner! Hade man frägat fariſeerna: Bedjen 
J? ſä hade de ſwarat: Ja, manga gänger om dagen — 
och dock hade de aldrig bedit. Ga fker äfwen nu: tufen 


och äter tuſen bedraga fig pa ſamma fätt. Deras bed⸗ 
jande är intet annat än en gerning, en helig o 
tidlig förrättning, fom de mäfte dagligen eller ſöndag⸗ 


ligen göra Gud till tjenſt, emedan de icke annorledes 


funna wänta fig nad af Honom. Nara ſjäl, beder du 
werkligen? Stadna en ſtund för den frägan? Le 
werkligen uti det hjerteförhällande till Herren, att du be⸗ 


fwer du 


höfwer umgäs med Honom? Wet, att detta är en fräga, 

3. När lärjungarna falunda bado, att Herren fkulle 
dem 55 ſwarade Han: När J bedjen, fügen ſaͤ: 


theus ſäger Han od: När J bedjen, waren icke mäng⸗ 


wär wara tio goda gerningar, ſä att man dä kan wara 
tio gänger ſäkrare om Guds behag, än om man beder 
ett allenaſt. 9 


ak. 


ch hoͤg⸗ 


ela wär natur är genomträngd af den 
willfarelſen, att Guds nad ſkulle bero af wära gerningar. 
Har man inga andra gerningar, fa ffall man atminftone 
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hafwa bön, det tycker man ſig ſe, att Gud fordrar, för 
att Han fall blifwa of nädig. Derföre träffar man ofta 
nödſtällda ſjälar, hwilka klaga och ſäga: Jag har wal 
förſökt att bedja, fa godt jag kan, men icke wet jag, om 
jag har bedit nog.“ Men det är alldeles, ſäſom om en 
rif man fade till en fattig: Nar du behöfwer nägon hjelp, 
ſä wand dig till mig och lät mig weta det och begär det 
allt af mig, och den fattige mannen tänkte: Si, det är 
den gerning, fom den rike ody mäktige mannen fordrar, 
o, den fom kunde göra den gerningen riktigt! Ga dar- 
aktig fkulle förwisſo ingen wara. Men fa jnart det 
gäller wärt förhällande till Gud, ſä Gro wi ſäſom ifrän 
44. Nu lärer of Herren Jeſus att börja fa: Fader 
wär. Det är en fkön begynnelſe, ty dermed wiſar Han of, 
att wi ide ffola nalkas Gud, ſäſom man nalkas en fiende, 
utan att wi böra nalkas Honom, ſäſom nar ett barn wander 
fig till fin fare fader. Ty i de jma barnen finner du icke ett 
konſtladt och tillgjordt wäſende, icke ett bemödande att 
kunna {ga manga och wackra ord, ide förſkräckelſe, icke 
tanke pä betalning eller annat ſädant. Utan när de be- 
höfwa nägot, ſä wanda de fig derom till fin fader eller 
moder, ſäga enfaldigt ut ſaken, ſaͤdan den är, ſamt be- 
|  güra deras Hjelp alldeles fritt och för inte. Samma⸗ 
I lunda wille Herren här lara of att pa jamma enfaldiga 
| — barnawis umgäs med wär himmelffe Fader. Ty derföre — 
| heter Han wär Fader, ide att Han will wara ſämre an 
i Jjiordiſka fiber, utan derföre att Han will pa det allra 
hjertligaſte och innerligaſte wärda fig om of, taga del i 
NN allt, ſom oß rörer, ja, ſäſom Han ſjelf ſäger: Bära of 
| hie Aldren, och tilldeß wi gra warda, upplyfta, bara och 
N 5. Föͤrdenſkull je wi ock, huru Herren Jeſus ater 
och äͤäter i fina tal hanwiſar fina lärjungar till deras 
Fader. Gäller det den frägan, hwad de ffola äta och 
dricka, dA hänwiſar Han dem till deras Fader, fom föder 
Hi foglarna utan allt deras arbete ſamt förwisſo ſkall ännu 
mer göra detſamma med fina barn. Gäller det, hwad 
I de ffola kläda fig med, ftrart hänwiſar Han dem till deras 
Fader, ſom klaͤder liljorna herrligare, än Salomo i all 
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2 war klädd. Gäller det deras u behof, dä 
hänwiſar Han dem till Fadren, i hwars hand de woro wal 
bewarade, och hwars goda wilja det war, att Han fEulle 
gifwa. dem riket. Ja, ſä nogräknad är hans omwärbnad 
om de ſina, att Han ock har räknat alla deras hufwud⸗ 
har. Du har wäl fett en rättſkaffens fader pa jorden. 
Nawal, hwad är det dä, fom utmärker en fädan? Ar 
det icke en ſaͤdan, fom lefwer för fina barn, hwars hela 
arbete och ſträfwande är riktadt pa barnen? Jo wisſer⸗ 
ligen. 3 barnens wälfärd fer han hela fin lifsuppgift. 
Allt ſitt betraktar han ſäſom barnens, och allt hwad han 
ſamlar, det ſamlar han At barnen. Ar han fattig, ja 
war wif, att han ffall ide läta barnen äta de ſmulor, 
han ſjelf lemnar; nei, ſjelf ffall han ata ſmulorna, fom — 
blifwa öfwer efter barnen. Han fkall gerna ſjelf fryſa 
för att med fin rock bewara barnen för kölden; nar alla 
fremmande tröttna med hans barn, dä ffall han ännu 
balla ut. Det är en faders glädje att fa offra fig för 
fina barn. Sa fer en rättſkaffens fader ut. Annu ett 
ſtycke bättre är en moder, och ſä mycket högre himmelen 
är an jorden, ſä mycket bättre är Gud an den bäſta 
moder. Det är omöjligt att mata djupet af Guds faders⸗ 
hjerta. När man tager den ſtörſta mättſtock, fom finned, 
nemligen en jordift faders eller moders hjerta, ar det 
ända ja, fom wille man med tumſtock mata afſtändet 
ellen jorden och 
6. Si nu, fälunda will Herren Jeſus füge: När 
J ffolen bedja, fa kommen framför allt ihäg, hwem Gud 
är, nemligen icke en tyrann eller bödel, ſäſom djefwulen 
och de ffriftlärda föremäla eder Honom, utan en rätt 
für och älſkelig Fader, af hwilken J kunnen med fullt 
förtroende wänta eder allt godt bäde till kropp och ſjäl, 
med bwilfen J kunnen alldeles enfaldigt, — 4 och 
oförfäradt umgaͤs ſäſom med den, hwilken icke will eder 
annat än godt.” Detta heter wisſerligen att rätt kärligt 
locka of fram till Gud, ty nar fadant warder ſpordt om 
wär Herre Gud, dä börjar den ene ſyndaren efter den 
andre krypa fram ur fina gömſlen. Ty det gor det arma, 
af ſynden förwirrade hjertat godt och drager de elända 
ſyndare till Gud, när de fa hora, att det är intet ondt 
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en ſädan brinnande kärlek till dem, fom i likhet med 


icke det uppfylla oß med kärlek til 
att be dro barn amme 
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uta idel godhet i Guds hierta. När den förlorade ſonen 

hans faders hjerta war fig alldeled lift, 
war wif, att det gjorde hans arma bjerta godt. Alltſa, 
det är ſumman: Mar du kommer i nöd, fi mins, att du 
har en Fader i himmelen. Och när du i din nöd be⸗ 
höfwer wända dig till Gud, ſä kom icke fram, ſäſom 
komme du inför en grym och gruflig domare, utan kom 
da alldeles ſä, fom komme du till en fader, om hwilken 
du wet, att fa fnart han far fe dig, fa faller han dig 
om halſen och kysſer dig. Att du ar ſyndat och wore 
belt annat ward, det är wißt grufligt, men tank dä, buru 
wäl det är i allt detta elände, att du anda i Sud bar 
‘wa hwars tuft bet dr att förbarma ſig öfwer 

yndare 
7. Att Kriſtus lärer of ſäga: “wär, Fader wär, 
dermed will Han förſt lära of beſinna, att Herren Gud 
är juſt wär fader, ja att wi ide matte tänka, att Han 
är allenaſt de heliga profeters och apoſtlars utan a uft 

wär egen fader. Ty att tänka, att Han är jungfru 
rias, Johannes döparens och andra ſädana helgons fader, 
det gar ganifa lätt, ſä ock att Han ffulle wara äfwen 
wär fader, ifall wi wore riftigt fromma och goda. Men 
att Han ar ta. fader — jädana ſyndare fom wi dro — 


det Ar ganffa 25 att tänka, emedan ſamwetet alltid 
will onom ſäſom grufwelig. Derföre — 
du beder, det med allt efte 


Men pr Al wulen och will, att du ffall utefluta 10 
ſjelf ur det ordet och endaft tänka pa ſädana, ſom ſynas 
heligare än du, fa jag om det igen; oc kan du icke ſäga 


det riktigt, fa är ända ſaken riktig. För det andra 
att betrakta 


will wal Herren ock med detta ord fra 0 
hwarandra ee bröber, pa det att wi matte uppwäckas 
till brinnande kärlek och inbördes deltagande. Ty när jag 
wet, att ſäſom Gud är min Fader, ja är Han ock andra 
ſyndares Bader, fi dä bor ju faͤdant bra mitt hjerta brin⸗ 
för desſa bröders wälfärd. Kunde Paulus hafwa 


honom woro barn af Abraham, o, burn mycket mer bör 
Faber | att wi weta, 
ader ſom wi, äfwen 
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4 matt och ſwag. Ty medan wi bedja om det eller det, 


1 hljertan en rätt hjertlig ödmjukhet och wördnad infir Ho⸗ 


don har 
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om de äro affälliga och förlorade barn. Wet att i hwarje 
äfwen den uslaſte ſyndare, du fer, fer du en broder, ſom 
behöfwer frälſas, en broder, pa hwilken Gud i himmelen 
ſkaͤdar ned med fadersögon, en broder, wid hwars igen⸗ 
hemtande Han will, att du ſkall wara Honom behjelplig. 
8. Men att Herren tillägger de orden: Som air i 
himlarna, dermed will Han päpeka à ena ſidan Guds 
makt, à andra ſidan Guds majeſtät. Guds malt fram⸗ 
baller Han, pa det wi ide matte tänka, att nägot 
är för Honom omsjligt. Sädant beſinna wi wanligen 
alltför litet. Deraf kommer ock, att wär bin ofta ar 


fä tänka wi dock hemligen i hjertat, att det icke är möjligt, 
wänta det derföre icke heller med nägon wißhet, ja, tänka 


fi. litet derpä, att wi rent af Tunna glomma, att wr 


hafwa bedit derom. Si, mot ſädan otro framhäller Her⸗ 

ren Jeſus här, att wär Gud. adr i himmelen, och att Han 
förmär göra, hwad Han will. Men att Herren fram- 
häller Guds majeſtät, det gör Han ide derföre, fom wille 
Han ſkrämma of, dermed, utan för att ingifwa wära 


nom. Ty det behagar ide Gud, att wi pa ett lättſin⸗ 
nigt, gycklande eller annorledes offidligt ſätt umgäs med 
Honom och det, ſom Honom rörer, utan det will Han, 
att wi beſinna hans herrlighet och wär ringhet, j& att 
wi ödmjuka oß inför Honom och nalkas Honom med en 
rätt barnslig wördnad och ett rätt heligt ſinne. 
9. Nu lärer Herren of att ſäga: Helgadt warde 
ditt namn. Med Guds namn menas Gud fjelf, hans 
erſon och egenffaper, ſäſom Han har uppenbarat fig i 
tt ord och fina gerningar. Sädant taleſätt bruka äfwen 
wi uti wärt ſpräk. När wi till exempel ſäga: förklena 
eller upphöja den eller den mennijfans goda namn, dä 
menas dermed att upphsja eller förklena den perſonen 
ſjelf och hans egenffaper. Sammalunda ſäga wi ock, att 
den eller den beredt fig ett ſtort namn, d. ä. hans per⸗ 

genen ſina egenjlaper eller gerningar. blifwit 

högt anſedd o. ſ. w. Sammalunda bedja wi of i denna 
bon, det Gud. matte gifwa of nad att balla hans namn 
peligt, d. a. att upphöja och förherrliga Honom pa jor- 
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Sub till wanära, om wi, 


ͤ Bönefönbag. 


den, En ju det wal. ar: i fig tief 


li b 
bet ſter, att Guds namn helgas, derom fais 


ger Luther i lilla katekeſen, att det fler derigenom, att Guds 
orb rent och klart läres och wi derefter, ſäſom Guds barn 
egnar, heligt lefwa. Deremot warder Guds namn ohel⸗ 
abt genom falff lära och ogudaktigt lefwerne. Ty der 
alff lära drifwes, der warder icke Guds namn rätteligen 
fänbt och kan derföre Annu mindre blifwa rätteligen Aradt. 
SA od: der de, fom bekänna tron, lefwa och wandra 
ogudaktigt, der drag es förſmädelſe Iſwer Guds namn, 
ſaͤſom Paulus fager „För eder full warder Guds namn 
förſmädadt bland hedningarna.“ Derom fäger Luther: 
Säſom en lekamlig fader mäfte hafwa wanära och fam 
af en dälig och förnedrad jon, hwilken med ord och ger⸗ 
ning öfwerträder fadrens befallningar, ſa länder det ock 
fom dro kallade efter hans 
namn ſamt af Honom undfätt allehanda godt, annorlunda 


lära, tala eller lefwa än fa, fom det anſtär Guds heliga 


himmelſka barn, 
oß ſager, det wi m 
barn.“ 


in att Han mafte höra, att man om 
ware och icke Guds 


11 Sidant bör ju für of, fom tro yi Genen Bee 
ſus, wara af den sea? ftörfta wigt. Ty wär fare him» 
melffe Bader har wisferligen bewifat of fadan utomor⸗ 
dentlig barmh berg het, när Han tagit of fig ſjelf till 
barn, ‘att wi ide borbe wara ja radba om nägonting fom. 
om haus namn. Han är ju rädd om of ſäſom om 
ägon enar, allt hwad Han tinfer, talar och gör, det gar 
t pa wär frälsning, och att Han aͤnnu lemnar oß 
ber pä jorden, det gor Han till den ändan, att wi Hola 
foͤrkunna och upphöja hans namn ibland bem, jom ide 
känna det, ſamt läta dem weta, att Han heter wär Fader 
och war förlosſare. Och tänk dä, huru förfkräckligt det 
wore, om wi i deß ſtälle ffulle genom ord eller gerning. 
wara haus dyra fadersnamn till wanära! Gud beware 
of i nad derifrän! Har du ett waket hjerta, för hwilket 
ables Frälſaren, band evangelium och hans dyrköpta 
jälar . betyda nägot, Sa fkall detta wara dig ſä Fore 
att du ** wore manga gaͤnger ti 


war 
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eſwa till 


famnar under jorden bortgömd, än du wille I 
ngelii wanära ſamt ſiälars förderf“ 


din Frälſares och eva 
12. Derom förmanar ock Herren Jeſus i fin bergs⸗ 
predikan: Läten edert ljus lyſa för mennifforna, att de 
maga fe edra goda gerningar och priſa eder Fader, fom 
är i himmelen (Matth. 5: 16). Och Petrus ſäger: 


ss "Boren en god umgängelſe bland hedningarna, pa det att 


för ditt eget namn, dä är ju din bon 


de, ſom pläga förtala eder ſäſom ogerningsmän, mäga 
fe edra goda gerningar och priſa Gud, nar det i dags⸗ 
ljuſet kommer (1 Petr. 2: 12). Korteligen: ehwad du 
tänker, talar, lärer eller gör, ja underſök, om det tjenar 
till att förherrliga Guds namn, fi att Han blir ſtor. 
Och für hwarje dag, Gud gifwer dig, lat det fran mor⸗ 
gonen wara ditt ögonmärke, att Gud, innan aftonen kom⸗ 
mer, matte hafwa fätt nägon dra genom dig. Ty om 
du beder om Guds namms helgande men jedan lefwer 
ſkrymteri. Gud 
göre den ſaken rätt wigtig för wära hjertan. Eller 
jag: brukar Gud fa nägon Ara genom dig? Kan man 
enom ditt tal och din umgängelſe fa en ſann bild af 
Sud? Bij dig icke undan den frägan, utan bekänn 
heldre Dina ſynder och börja pa nytt. 
183. Men för det andra lärer Herren oß bedja: 
Tillkomme ditt rife, d. ä. matte ditt rike ju mer och mer 
utbreda fig, tills det omfattar hela werlden! Säſom man 
t. ex. ſäger, att det ryffa riket utbreder fig i Aſien, och 
dermed menar, att den ena landſträckan efter den andra 
underkaſtar fig det ryffa wäldet, alltſä nar man ſäger, att 
Guds rike utbreder fig, ja menar man, att den ene efter 
den andre böjer ſig för Gud och hyllar Sonen. Och 
ſaͤſom de, fom tillhöra ett lekamligt rike, glädjas, nar 
det winner ſegrar och utwidgar ſig, alltſä är det ock 
Guds folks angelägenhet, att det rike, ſom de tillhöra, 
matte utwidga ſig, tilldeß alla fiender warda lagda till 
Herrens Jeſu fotapall. Ty det är lofwadt, att hans rike 
14. Detta rike ſkiljer fig frän alla werldens riken 

deri, att medan werldens riken hafwa att ffaffa med Te 
kamliga angelägenheter, fi har Guds rike att ffaffa med 
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werldens frälsning. Derföre kallas det ock ett andligt rike. 
När de jordiſka rikena kunna bereda fina medlemmar les 
kamligt godt * frihet och trygghet i anſeende till lif 
5 egendom o. ſ. w., ſä kunna de intet mer göra. Frälſa 
lar fram. ſynden och döden, det firma de icke. Men 
der kommer nu Guds rike, icke fajom denna werldens ri⸗ 
ken med lagar, liſt eller wäld eller utwertes wapen, utan 
med evangelii predikan och löſer ſyndare ur alla deras 
fonder, ur döden och djefwulens wäld ſamt gifwer dem det 
ewiga lifwet. Fördenfkull kallas det äfwen himmelriket, 
emedan det förer ſjälar till himmelen. Denna werldens 
riken kunna till ſiſt icke göra mer än föra menniſkornas 
doͤda kroppar ned i grafwen, Guds rike deremot gar wie 
dare och forer ſjälen in i himmelen. | 
15. Om detta rikes wäſende ſäger Paulus: "Guds 
vile: är ide mat eller dryck utan rättfärdighet, frid och 
fröjd i den Helige Ande“. Rättfärdighet ir det, emedan 
bet vättfärbiger ſyndare. Och det genom 
ſyndernas förlätelſe. Derom fager Luther: Guds rike 
beſtär ide uti mat och dryck eller nägot utwertes utan blott 
i det menffliga hjertats och ſamwetets N ey görande, 
tillfredsſtällande 5 tröſtande. Fördenſkull är detta rike 
intet annat än förlätande och borttagande a ſynden, genom 
bwtlfen ſamwetet beflädas, bedröfwas och oroas. Ty lika⸗ 
for ett werldsligt och timligt rike beftär deruti, att menni⸗ 
oma: lefwa i god ro och fridſamt förſörja fig inbördes, ſaͤ 


gifwer ock Gude rike fadant andligen, ſönderbryter fyndens 


het, ſäſom Paulus ſaͤger: Efter wi nu rättfärdiga — 


Ale och är intet annat dn ſyndens utplänande och förlätande“ 
(Evang. pred. pa 27:de S. efter Trin. $. 14). Derföre 
ar det ock ett nädens rike, ty att förläta ſynder det är nad, 
emedan det är att icke handla efter förtjenſt eller wärdighet 
med ſyndare utan höͤgt öfwer ja twertemot all förtjenft. 
16. Grid är detta rike derföre, att det är rättfärdig 


äro af tron, hafwa wi frid med Gud genom wär Herre 
Jeſus Kriſtus“ (Rom. 5: 1). Sa ſäger ock Herren genom 
profeten: etens 
det om den orättfärdige, ren han har ingen frid. 
kan wara Ticioffab od) db, men frid har han icke. Se 
Re pa Adam 5 Eva! Sälänge de woro rättfärdiga, hade 


frukt frid“. Deremot 
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de frid med Gud och lefde i ett godt och förtroligt för⸗ 
hällande till Honom, men fa jnart de hade ſyndat, in⸗ 
togs deras hjertan af ofrid, fa att de gömde fig für 
Herren. Der den ene har ſyndat emot den andre, der 
är det omzjligt att hafwa frid med denſamme, forran 
ſaken är uppgjord och ſynden genom förlätelſe utplänad. 
Men är ſynden förläten, dä ar der frid igen. Derföre 
lägade ock Herren Jeſus, nar Han förlät ſynder, jäge: 
War wid godt mod“. Sz befallde Han ock fina lärjungar, 
när Han ſände dem ut för att predika Guds rike, att de 
ffulle helſa menniffor, der de ingingo, och ſäga: Frid 
ware detta hus!“ Fräga ock dem, ſom nu hafwa frid med 
Gud, huru de fätt denna frid, och du ffall fa bora dem 
alla bekänna: Derigenom att wi blefwo i Jeſu blod rena 
gjorda fran alla wära ſynder. Säͤlänge wi trälade 
under lagens gerningar, woro wi utan frid, emedan wi 
icke woro Guds rättfaͤrdighet underdäniga utan foro efter 
att upprätta war egen rättfärdighet. Men nar det blef all⸗ 
deles ute med of, ſä att wi mäſte ſläppa den wägen ſamt 
tro pa Kriſtus, dä fingo wi frid genom ſyndernas förlätelſe. 
17. Men fröjd är detta rike pa ſamma grund. 
Werlden tror, att i Guds rike är ingen fröjd, emedan 
deß medlemmar icke wilja deltaga i hennes fröjd. Men 
att Guds barn det ide gira, det beror derpä, att de hafwa 
ett annat finne, hwilket gör, att de icke widare kunna 
fröjdas i det, hwari werlden har fin luſt. Dertill kommer, 
att de ock weta, att werldens fröjd ffall taga en ände 
med förſkräckelſe. Och tank, om du ſäge ett hus, i hwars 
tak det redan ſutte eld men inuti detſamma danſades och 
lektes, och du blefwe inbjuden att ga derin och taga del 
i den fröjden, ffulle du ga? Nej, wisſerligen ide, utan 
ginge du derin, ffulle du göra det endaſt för att tillropa 
de lekande, att elden wore lös. Men öfwer Guds barn 
undrar du derföre, att de icke gä in i den lek, om hwilken 
Gud jagt dem, att dei ände är grat och tandagnißlan? 
Men ännu dertill kommer, att Guds barn hafwa en fröjd, 

hwilken langt öfwergär werldens fröjd, nemligen fröjd i 
Herren. Aldrig ffall du derföre fa hora en kriſten klaga 


deröfwer, att han nu har mindre fröjd, än han hade pa den 


Tiden, da han lefde i ſynden. Nez, gifwe Gud, att all 
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werlden wißte, hwilken fröjd det är i Guds rike. Hon 
feulle DG icke widare Halla det för beſynnerligt, att wi ide 
med henne i hennes fafängliga Iuftar. 
18. Si derom bedja wi nu i denna bonepunkt, att 
betta rike mätte ju mer och mer utwidga fig pa jorden. 
Annu dro manga hundra millioner menniffor hedningar, 
phpwilka ingenting hört om Jeſus, och bland dem, ſom 
bekänna Kriſti namn, dro manga milltoner wärre än hed⸗ 
ningar. Derföre ar wisſerligen denna bon en af de allra 
angelägnafte, dereſt wi annars hafwa hjerta för ſjälar, 
fom balla pa att förgäs ewinnerligen. Men är det wärt 
allwar att bebja denna bin, dä är det ock af nöden, att 
wi hwar för fig [ana wära lemmar och waͤra egodelar ait 
Herren till hans rikes tjenſt. Ty ſäſom wi ropa till 
Honom: Tillkomme ditt rife, fa A Han till of, att 
wi matte blifwa hans medarbetare till att omkring of 
ſprida ſamt i hela werlden utſända evangelium, genom 
hwilket enſamt Guds rike kommer eller kan komma. Och⸗ 
je allenaſt upp med ögonen, fa ffall du genaft omkring. 
dig finna en ſtor fkara ſädana ſyndare, ſom icke fänna 
Gud eller den, fom Han har ſändt. Nuwäl, der will 
Herren hafwa dig till hjelp att för desſa ſiaälarna kun⸗ 
göra hans dygd, pa det äfwen de matte warda dragna 
in i Guds rike. Tänk dig, att en man hade ett ſtort och 
herrligt ſädesfält, hwilket hölle pa att ruttna ned af briſt 
pa arbetare, och han ropade och annonſerade efter arbetare 
och erbjade ftor lon, wißt ffulle du tyda, att ban hade 
det ſwärt. Men bwab wore ändock det emot den ſaken, 


att i ſitt rike inberga ſjälar, fom balla pa att fürgäs 
— 5 Herre Gud förbarma dig sfwer of och gif of hjertan, 
ſom begära att fa tjena dig! O huru kunna wi wara fa 
kalla och döda, att wi kunna fe mennifkoſjälar balla pa 
att firgas och ända ga lugna och ſtilla, ſom wore intet 
à fürde medan det ſkulle gi of djupt till hjertat, om we. 

finge 15 en hund, ſom hölle pä att drunkn an. 

19. Detta rike kallas widare Guds rike, 

är upprättadt och kommet af Gud, ty det är Han, fom. 
upprättat oß det riket till frälsning fr n ſynden, döden oy 
wald. Ty när wi hade fallit, da war 
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hjertas tanke endaſt det, hurn wi upprättabe, 
och när ingen war, ſom kunde fr tog om den 


fafen pa fig och utgaf för den — 11 enfödde Son. 
Fördenſkull kallas det ock Kriſti rike, emedan det dr genom 
wär Herre Jeſus upprättadt, genom hans lidande, död 
och uppſtändelſe. 9 Jeſus är ock konungen uti detta 
rike. Hwarom Luther ſäger: Uti detta Guds rike regerar 
wär käre Herre Kriſtus Üfafom en ſjukhusföreſtändare uti 
ett ſjukhus ibland de arma, ſjuka och döende menniſkorna“. 
Der är icke ett regimente med lag eller utwertes matt eller 
dom utan ett regimente genom näd och ſyndernas förlä⸗ 
telſe ſamt hjelp emot ſynden. Moſe allenaſt befaller, 
dömer och ſtraffar, Kriſtus allenaſt gifwer och hjelper och 
frälſar — ſynder. Derföre dr ock hans rike ſtörre an 
Moſe. Ty att döma och ſtraffa ſyndare, det kan hwem 
ſom beldſt göra. Men frälſa ſyndare, det är Kriſti werk. 
20. Men innewänarna i detta rike Gro inga andra 
an de fattiga och eländiga ſyndare, hwilka tro pa Herren 
Jeſus. De fom "aro rika, hafwa nog och behöfwa intet“, 
de höra icke till detta rike; de ſom i otro trotſa och för⸗ 
akta Kriſtus och evangelium, de bora ide heller till det 
rheldſt du nägon, fom af fina ſynder 
a erren Jeſus, nagon fom ide längre kan ga 
"Pata fina ſynder 5 utan ſom ligger wid Jeſu tore 
och ſöker all jin rening i hans blob, der fer du en, ſom 
tillhör det riket. Och ſynes han dig ock wara eländig, 
mycket eländig, ja ſkulle du än fa fe honom falla och ſynda 
pa nägot ſwärt utwertes ſätt, ſäſom Petrus och David, 
ſͤ wet db, att han hör till detta rike. Ty till betta 
rike bora inga andra dn idel ſyndare och usla ay 
hwilkas ſynder ſkola blifwa u förlätna (Luther). Der⸗ 
fire, fe wi ock i evangelium Herren Jeſus ftändigt om- 
gifwen af publikaner, ſkökor och andra dylika ſyndare, 
hwilka begärde nab. Det hörer till detta rikets beſkaffen? 
het och deß konungs embete att icke bortkaſta utan upp⸗ 
taga ſyndare, icke nedertrampa utan upprätta och hela. 
Derföre heter det om Honom: En förbräkad ra flall Han 
icke ſönderbryta, och en rykande weke (fall Han icke utjläda”. 
Att ſönderbryta — det är ingen konſt, det kan en fariſe gira, 
men att das frälſa och ſwära ſyndare, 
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det kan ingen mer än Herren Jeſus. Derföre fajom i 
det gamla Israel friſtäderna woro * icke för rättfärdiga 
och förträffliga utan für ſädana, fom hade ſyndat och 
woro döden either, alltſa ar ock betta "rift rike till ide 
för rättfärdiga och rena, ty dä blefwe det ewinnerligen 
utan innewänare, utan för jadana fom ſyndat och aro 
bdden wirba, fa “att deras lif banger pa nad. Derföre 
ar det ock Herrens befallning, att ſädana ffola bjudas 
aye trugas och nödgas. De usla bare fattiga, de halta 
ch krymplingar — dem ſkall man hafwa in i det — 

21. Men Herren An 7 igare att ſäga fa 
Ste din wilja, fajom i himmelen fa od pa jorden. At 
Guds wilja ffer i himmelen, derom ſäger Skriften: Lof⸗ 
wen Herren, alla hans härfkaror, J hans tjenare, fom 
hans wilja gören’ (Pj. 103). Anglarna äro der de, jom 
i allt uträtta Guds wilja. Der ber aldrig en ſkymt af 
olydnad. Pa ſamma Tat bedj a wi ock här, att Guds 
wilja mätte ffe pa jorden. Men ffall Guds wilja kunna 
ffe, dä mafte allt det, fom är Guds wilja till hinder, dämpas 
och undertryckas. Derföre ſäger Luther, att Guds wilja 
fker dä, "nar Gud förtager wär köttsliga wilja och för⸗ 
hindrar allt ondt rab, djefwulens och werldens anflag, - 
hwilka icke tillſtädja, att wi helga Guds namn och att 
hans rike ma till of komma“. 

22. Huru djefwulen ſöker förhindra Guds wilja, det ſe 
wi genom hela Guds rikes hiſtoria. Nar Gud hade ffa- 
pat wära förſta föräldrar ſamt inſatt dem uti paradiſet, 
ſtraxt kom djefwulen och förförde dem att bryta mot Guds 
wilja. Sedan nar Gud hade utwalt fig ett egendoms⸗ 
folk, da war det djefwulens ſtändiga ſträfwan att fora 


detta folk i ſynd och willfarelſe ſamt derigenom omintet⸗ 


göra Guds wilja. Widare nar Gud fände fin enfödde 
Son i werlden för att frälſa werlden, ſtraxt war djefwulen 
tillſtädes och ſökte förföra Sonen till affall och otro, och 
ſaͤlänge Herren Jeſus wandrade lekamligen pa jorden, gjorde 
di 9 allt, hwad han kunde, för att förhindra hans 
wet och hwilade aldrig förr, är han hade bragt Honom 
om lifwet. När ſedan apoſtlarna gingo ut med evange⸗ 
lium, ſtraxt gid han efter dem, uppwäckte emot dem fälfka 
apoſtlar, äftabtom i de kriſtna férfamtingarna tif we. 
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drägt, hwarigenom kärleken förkolnade o. ſ. w. Allt hwad 
han kunde göra för att förhindra Guds wilja och werk, det 
giorde han. Sedan ſe wi, huru han ſteg för ſteg bragte 
den kriſtna kyrkan i andlig ddd under päfwens wälde. 
Men fa fuart Gud hade fram ſitt evangelium i ljujet 
igen, ſtraxt refte djefwulen fig deremot, uppwäckande falft 
fara, kif och trata, hwarigenom förſamlingen ſönderſlets. 
Och hwad är det wi ännu i dag fe för wära dgon om icke 
detſamma? Hafwa wi fett nagot ſtälle, der evangelium 
gätt fram och ſjälar börjat tro, utan att inom fort djef⸗ 
wulen har infunnit fig för att äſtadkomma flitningar, ſön⸗ 
dringar, förſoffning och dd? Si mot fädant är det 
wisſerligen af nöden att af bjertat dagligen ropa: Ske 
din wilje, fare himmelfke Fader! | 
23. Till Denna djefwulens förförelfe kommer an yt- 
terligare den ogudaktiga werldens fiendflap mot Guds wilja. 
Ty werlden hatar ljuſet, ſäſom Herren ſäger: Hwar och 
en, fom illa gör, hatar ljuſet och kommer icke till ljuſet, 
pa det hans gerningar icke ffola blifwa ſtraffade. Derföre 
ftrider hon äfwen i djefwulens tjenſt emot ljuſet med lift 
och wäld, med lögn och bedrägeri, hwarom kyrkans hiſtoria 
wittnar. Fördenſkull beredde Herren fina lärjungar derpä, 
att de i werlden ffulle fa twang och fkulle wara fafom far 
ibland ulfwar. Ofwerallt ffulle man beljuga, förſmäda 
och förfölja dem. Se od, huru det ännu tillgär, om evan⸗ 
gelium griper en ſyndares hjerta, o huru reſa ſig icke de allra 
närmaſte, fajom makar, föräldrar, barn och ſyfkon, för att 
omintetgöra ordets kraft och förhindra Guds wilja! Nu 
wäl, je da, huru nödigt det är, att wi flitigt häremot 
24. Men dertill kommer ännu ytterligare en an- 
nan fiende, ſom will förhindra Guds wilja, och det är 
wärt eget kött. Ty om wi än dro kriſtna, ſä att uti of 
är födt ett annat, nytt och rent finne, efter det ordet: 
"Gall är den man, uti hwilkens ande ingen falffhet är,“ 
behäller alltid köttet fin art att wilja den orätta wä⸗ 


ge. Derom fager Paulus: Köttet hafwer begärelſe mot 


anden.“ Och ater: Jag wet, att uti mig, det är uti 
mitt kött, bor intet godt.” Derom ſäger Kriſtus: Anden 
är willig, men köttet är ſwagt“. Detta gör, att wi dro tröga 
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5 15 15 att wi falla i nägon grof utwertes mißgerning 
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wilja wi göra? Köttets onda art förhindrar det, derföre 
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a 
Faber, ſte din wilja! Förtag wär egen wilja. 


m det ock för — — hiertan wara wißt, att wi dermed 


nens egenwilja. De fkonade ju gerna fina barn, men 


ſpel, mäſte de tillgripa det. Alltſa flonade Gud wal gerna 


med, att Han later dig mycket lida, ſamt öfwa dig att 
öfwer allt lidande läſa de orden: Herren will det, och 


Det kan ju 1 3 5 wara jag ſjelf, fom ädrager mig det, 


hwad angär det förra, ſa kunnga wi ju ga, ‘ait i wif 
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uti Guds orb, ſoͤrſumliga i bönen och lydnaden für Guds 
wilja, förſumliga i bekännelſen, ſkröpliga i lefwernet, ja 
det händer, att wal köttet underſtundom fan sfwerrumpla 


m wrede, onda ord, girighet, högmod eller ſäſom 
rae eller David, Der wille nu Gud, att wi ffulle 
tjena Honom med en brinnande ande, wara rena i hela 
wär umgängelſe, älfka näſtan (om of ſjelfwa, offra 
of för Honom, forteligen i alla ſtycken wandra ſä, ſom 
Herren Jeſus wandrade, ſamt wara lika williga till hans 
lydnad, ſom de heliga Aänglarna Gro det. Nuwäl, hwad 


fwa wi 


här intet annat rab. än att ropa och bebja: 


25. Men wil} a wi pad allwar bedja denna bön, d ba 


bedia öfwer of allehanda kors och ſwärigheter. Ty köttet 
{ater jig icke regeras eller dämpas med annat än ſwära 
och bittra medel. Alldeles ſäſom ock jordiſka föräldrar 
ofta mäfte anwända ſtränghet och aga fbr att bryta bar⸗ 


bwad wilja de göra? Mar barnens janna wil fär ba 


äfwen dig, om Han bara kunde. Men hwad will Han 
gira? Ditt kött är ide ſä beſkaffadt, att det ſkulle ga 
dig wal, om du finge allt efter din önfkan. Derföre nar 
Han nu will fora dig till himmelen och du beder, att 
hans wilja ma ffe, ehwad medel Han dertill urn nö- 
digt att anwdnbda, da mäfte du ock Halla till godo der⸗ 


det mäfte lända mig till godo. Ty ja flax det. ffri fwet. 
26. Ja, fäger du, men huru ffall jag weta, att det 
är Gubs wilja, jom ffer i det lidande, fom drabbar mig? 


ſtundom ter fienderna, fom tillfoga mi det? Nuwäl 5 . | 


mening allt lidande kommer till följd af wärt eget för- 
wällande. Ty wore wi icke jä beſkaffade, ſkulle wi wis ~ 
allt lidande. Men den trpgg 


| 
v 
— 
| } 
ie 
| | 
| 
; | 
1 | 
1 | 
7 
Th 
| 
\ 
| 
111 \ 
17 
| 
i 
i 1 . 
4 1 vi" — 


Guds wilja.“ 


gar? 


| 

det war da alldeles fafert: 
dande drabba dig, men 

till godo ſänder San det. Sädant hör till de ting, ſom 
allra wisſaſt dro. För of Ar det äfwen godt och nödigt 
att beſinna ſädant, om wi annars 
owänner, bedja för dem och göra dem godt. Ty fer jag, 
att det är frän Gud lidandet kommer, och att det alle⸗ 
naft är en bönhörelſe, dä ffall det icke förbittra mig 


hwilka närmaſt röra oß. 
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beten hafwa wi, fom dro Guds barn, att äfwen det 
lidande, fom wi ſjelfwa förwälla, kommer genom wär 
Faders händer, fA att wi kunna med fanning ſäga: Det 
är min Faders wilja, fom ffer, mig till godo. Sädant 
böra wi ock med all flit befinna, emedan djefwulen annars 
Mall förwirra wära ſamweten och taga all tröſt 
ur wara hjertan, ſägande: Si det är allt din egen 
ſkuld, och du har ingen rättighet att tröſta dig med 


nar ſädant pafommer, ſä ſwara 


du: Nuwäl, det jag, fom det, men det 
anda min Herre Gud, ſom gör det. he Ty 


227. Hwad ater angär den andra ſaken, att det ju 
kan wara fienderna och ide Gud, fom förorſakat ditt 
lidande, är det ſä langt ifrän ſanningen, att en kriſten 


aldrig borde utſäga ett fabant ord. Fienderna hafwa 
icke malt att kröka ett här pa Guds folk. Ty fa ſaͤger 


Herren: Säljas icke fem ſparfwar för twa fmä pennin⸗ 
Och en af dem är icke förgäten för Gud. Derföre 
rädens icke för mennifforna. J dren mer wärda än manga 
parfwar. Aro ock alla edra hufwudhär räknade.“ Ne, — 
enom fiender kan wal ett li⸗ 

fran Gud kommer det, och dig 


ſkola kunna älſka wära 


utan förödmjuka mig ſamt lära mig att hafwa medli⸗ 


dande med mina finder. | 


28. Sedan Herren Jeſus falunda lärt of bedja 


om de ting, jom närmaſt röra Guds dra och namı, fa 
wänder Han widare wära ögon pa den nöd och de behof, 
en derom wilja wi i en föl⸗ 

jande predikan handla. Gifwe nu Herren oß ſin Helige 
Ande, pa det wi matte i enfaldig tro betja och ide för⸗ 
ftröttas. Ty Han har behag dertill, att wi anlita Honom 
JJ... 886 
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wida fältet, ſom frambringar dagligt bröd och alla flags 
näringsmedel At of. Ty om Gud ide late frukt uppwexa 


den för ft 
ur bakugne 


36. 
Audra predikan. 
| Text: Que, 11: 
1. J den fjerde bönepunkten lärer Herren oß att 
kaſta alla wära lekamliga omſorger pa wär himmelfke 
Fader. Ty uti det ordet bröd“ ſammanfattas allt, hwad 
till detta lekamliga lifwets nödtorft hörer. Derom lager 
Luther: Der du nämner och beder om dagligt brad, der 
beder du om allt, fom hör till det dagliga brödets ate 
njutande, ſamt beder emot allt, fom är detſamma till 


hinder. Derföre mäſte du ide ſtadna med dina tankar i 
bakugnen och mjölſkeppan utan fara ut öfwer hela det 


amt dertill wälſignade denſamma och bewarade 
ada, ſä ffulle wi aldrig fü ett enda bröd ut 
n, eller fa i: att lägga pa bordet”. — 


ur jorden N 


Och äAter: "Denna bön fträder fig ut öfwer alla detta 
lekamliga lifwets angelägenheter, ty här bedja wi, att Gud 
matte förläna of mat och Fläber, hus och helſa, ſamt lata 
ymnig frukt wera pa äkern; widare att Han matte hjelpa 

oß i warden om alla wära egodelar, att Han matte gifwa 

oß feomma makar, fromma barn, ſediga tjenare, befordra 
wärt arbete eller handtwerk, gifwa of goda grannar och 


v. ſ. w. Widare att Han ma gifwa kejſare, ko: 


nungar och alla ſtänd wishet och framgäng i deras rege⸗ 
ring. Gai ock att Han matte bewara of för all ffada 


lif och gods, för farliga ſtormar, för 


för öfwerſwämning och peſt, för bofkapsſjuka, för frig och 


mord, för dye tid, för wilddjur, för onda menniffor, för 


D 


giftiga tungor, med mera fadant’. 


Hwab denna förft lära, det är, 


wi i alla lekamliga ſäwäl fom andliga angelägenheter 


bero af Herren. En menniſka mä arbeta huru mydet 
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ingen rätt befinnar den flora: trygghet, ſom von’ kan 
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fom beldſt; gifwer icke Gud wälſignelſe till hennes arbete, 
ja hjelper ingenting, ehwad hon tager fig fire. En landt⸗ 
brukare mä plöja jorden och beſä den med all omſorg; 


ifwer icke Gud i fin tid regn och i fin tid fol, ſä är det 
örloradt med allt, hwad les plöjt och arbetat. Och 
för öfrigt: gifwer ide Gud luſt och kraft till arbete, huru 
ſfkola wi kunna arbeta och göra nägot? Korteligen i allt, 
fran det ſtörſta till det minſta, beror wär timliga wälfärd 
af Herren. Hwad Han gifwer, det hafwa wi, och hwad 
Han det funna wi icke taga. 
idare lara wi af denna bönepunkt, att Herren 
Rate bar tänkt och will fortfarande tänka pä wär timliga — 
nödtorft. Och beſinna, huru godt det är att weta det! 

Om en fattig yngling har en rif man att ſtödja fig wid, 
hwilken ock bedt honom, att han jfall lata rang weta, 

allt hwad han behöfwer, wißt mäfte man ſäga, att den 
ynglingen har det bra, icke derföre att han har rikedom, 
utan derföre att han har en rif man att ſtödia ſig wid. 
En ‘aban ffulle icke heller lata ſäga det twa. 
ginger. Men ännu mydet mer mä man priſa den falig, 
jom har Herren Gud att ſtödja fig. wid i alla fina ange 
lägenheter. Gifwe Gud, att wi mer aktade derpa. Ty 
i denna del aro wära hjertan alldeles förwända, ſä att 


hafwa i Herren. : 
5 4. Men att Herren werkligen har omſorg om de 
ſinas lekamliga behof, derom heter det i hans ord: Sen 
‘pa foglarna under himmelen, de fa intet, icke heller förſamla 
de nagot i lador, och eder himmelfke Fader föder dem, 
huru mycket dren J icke mer än de? Och fen pa pd lfjorna 
pa marken, de arbeta intet, ide heller ſpinna, och likwäl war 
icke Salomo i all ſin herrlighet ſä klädd ſom en af dem. 
Kläder nu Gud ſä gräfet pa marken, hwilket i dag ftir, 
och i morgon kaſtas i ugnen, burn mycket mer ff all Han 8 
icke Fada eder, J klentrogna?“ Wits: wilja ide 
ſtraffa wur Herre Jeſus för lögn, j& mäfte wi lata det 
wara för wara hjertan alldeles wißt, att ingen fader eller 
moder kan hafwa en ſädan omſorg om ſina barns mat 
och kläder, fom den himmelſke Fadren har rörande ſina 
barn. Säbant är äfwen for of godt att beſinna, emedan 
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komma, gä icke o 
och de dina behöfwa mat, kläder, husrum eller annat 


trogna tjenare o. ſ. w., käre Fader, jag befaller det at 
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det göra dig med Herren. 
uti allt, det är en outſäglig ſällhet. Deßutom 
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det befriar hjertat fran otaliga bekymmer, gifwer det lugn 
och trygghet ſamt utgör den allra ſäkraſte hjelp emot 


mammon. Ty att wi fa lätt fe efter mammon, det kom⸗ 


mer af intet annat än det, att wi ide tilltro wär Herre 


Gud en ſädan omſorg om oß, ſom Guds ord lärer. Ty 
tilltrobde wi Honom det, ſä ffulle wi jnart med ledigt 


bjerta wanda mammon ryggen och ſäga: Si jag behöfwer 


* 


dig icke, ty min Herre Gud drager förſorg om mig, och 


5. Alltſä det ar hufwudlärdomen af denna bon: 
ehwad lekamliga be ragen eller angelägenheter⸗ſom före⸗ 


k 
ch bär nägot pa dig ſjelf, utan nar du 


jadant, när du behöfwer tjenare, när du eller nagon af 
de bina är {jut eller har nägot annat behof, ſä ga i all 
enfaldighet till Herren termed och fig: "Kare himmelfke 
Bader, du fer, huru jag hafwer det. Jag behöfwer bröd 
för mig och de mina; jag behöfwer rum till näſta flytt⸗ 
ning; fare Fader, jag behöfwer en eller twa goda och 


dig; war du mig nädig och hjelp mig i denna ſaken!“ 


Sti det läter ju ganffa beſynnerligt, att man flulle fü 
umgäs ſälunda med den himmelſke 


adren, fä dro ock de, 
ſom tala med Gud derom, att de hafwa ondt i en hand 
eller en fot, eller att de behöfwa tjenare eller rum eller 
annat ſädant, utan det är, fom mäfte man fkaffa fig 
ſädant ſjelf, eller fom wore det alltför obetydliga ting, för 


att man jEulle fa tala med Gud derom. Men bruka du 
din rätt att anbefalla alla dina omſorger at din Fader, 


ſom är i himmelen, det ffall göra ditt hjerta lätt och 
gladt, och ju mer du öfwar det, deſto mer förtrolig ſkall 
Ty att hafwa Honom med 
| Tall det 
gifwa dig mer kraft till att arbeta och fköta det, fom är 
dig befaldt, nar du flipper bara omſorgerna ſjelf. Men 


fall du ſjelf g& full af bekymmer den ena dagen för det, 


att det regnar för mycket, den andra dagen för det, att 


det för torrt, den tredje dagen för det, att allting 
blifwit {a dyrt, den fjerde dagen för det, att alla — 


fallit, ſä att du far. för litet betaldt för ditt arbete eller 
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för Dina waror o. ſ. w., da Ar det ide underligt, om du 
förlorar luſt bade att lefwa och att arbeta ſamt ſjelf blir en 
börda för de Dina, der du fkulle wara dem ett ſtöd. Gud 
ifwe, att wi blefwe mer enfaldiga; det ffulle taga manga 
ördor fron wära fkuldro r. 
6. Men att Herren lärer of ſäga: i dag, dermed 
will Han förft lära of, att den himmelfke Fadren wäntar, 
att wi dagligen ffola infinna vf bos Honom med wära 
bekymmer. Han tänker icke blifwa trött för det, att wi 
komma ofta. För det andra will Han dermed lära oß 
att taga af Gud blott en dag i ſender. Morgondagen 
har ännu ingen ſett, och derföre behoͤfwa wi ide tänka 
pa den. Later Gud dig lefwa till i morgon, ſä kom da 
i morgon och tala med Honom om dina behof for den 
dagen, men nu lät det wara nog med den dag, fom dr 
i dag. Det är blott en, ſom med ſäkerhet lefwer till 
i morgon, och det är Gud. Derföre om djefwulen kommer 
och will oroa dig för morgondagen, ſa ſwara du: Si 
morgondagen hafwer jag ännu icke fett, och det wore ju 
för mycket däraktigt, om jag ffulle uppfylla den dag, fom 
nu dr, med bekymmer för den dag, fom jag kanfke aldrig 
ffall upplefwa. Men upplefwer jag den, ja lefwer Gud, 
min Fader, ock, och Han har da ſäkert tänkt pa mina 
behof för den dagen. Nu will jag icke ſörja för den 
ſaken“. Si det ffulle mycket behaga Gud, om du hade 
en fa wif och enfaldig tillit till Honom och hans lofte. 
7. Men widare lärer oß Herren ſäga: Och am 
of wara ftulder, ty od wi fürläta dem, fom dro of ffyldiga. 
J denna bon lärer Herren of förſt, att wi dro ſyndare, 
ty endaft ſyndare kunna ſä bedja. Ar ock wärt ſamwete 
waket, ja mäfte wi ju äfwen ſjelfwa känna, att wi dro. 
| fulla af all orenlighet. J bibeln fe wi äfwen, att de 
heliga hafwa klagat öfwer ſynd, ja att de ock här och der 
fallit ganſka genta’ Paulus klagar ſjelf, att ſyndens 
lag, ſom war i hans lemmar, grep honom fängen, ſä att 
han icke ide hwad han wille, utan hwad han hatade. 
Ja, fi hard war den kampen, att han ock ſuckade: Jag 
arma menniſka, hwem ffall löſa mig fran denna dödens 
kropp!“ Rödigt för of är det ock att beſinna ſädant, 
emedan wi annars mäfte förtwifla, när wi fe, att ändock 
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wi blifwit kriſtna och Guds barn, fonden ändä lader wid 
of, ja genomtränger hela wär warelſe ſamt beſmittar allt, 
hwab wi tänka, tala eller gira. Wißte wi nu icke, att | 
de, jom af Gud i ordet hafwa ett uttrycklig t wittnesbörd, 
att de warit rätta helgon, hafwa haft Yin erfarenheter, 
ja mäſte wi ſäga: "Si jag kan intet Guds barn wara”. 
Ty för naturen är ingenting orimligare (der nemligen 
ſamwetet Gr waket) än det, att man tulle wara ſyndare 
och ainda fa wara Guds barn och ett rätt helgon. Der⸗ 
före Gro ock helgonens ſynder omtalade i Skriften ide i 
den meningen, ſom wore det rg * gt, huruwida man är 
from eller lefwer i ſynd, utan i den afſigten att de ma 
tjena dem till Fiap, hoffe fe, att de inp fyndare famt 
for fina Mit, Gro fardiga att foͤrtwifla om Guds 
nad, om barnaſkap och ſalighet. 
; 8. Alltſä: det war det förſta, wi här ſtulle lara. 
Det andra wi här lära, det är, att Herren Gud ide will 
warn ond pa fina barn eller bortdrifwa dem för det, att 
de Gro ſyndare. Det ordet: bort“, det fEall frän 
hans mun ide höras förrän pa den ytterſta dagen, och 
— icke ens dä Sfwer ſädana ſyndare, hwilka för fin 
ſyndansds ſkull haft ſitt hem wid Jeſu kors, utan endaſt 
öfwer fadana, fom trotſigt föraktat det korſet. Under 
benna näbetiden ater ljuder ett annat rop öfwer werlden, 
nemligen detta: Wänden igen, J affälliga barn, hwar⸗ 
fore wiljen J dö?“ Men ljuder detta ropet öfwer den i 
fond döda werlden, mycket mer gäller det dA de öfwer fina 
ſynder ängsliga er att 15 fa komma igen till Her⸗ 
ren. O du behöfwer icke gä till djefwulen för det, att 
du är en ſyndare, eller für det, att bu f ſyndat i mänga⸗ 
Handa mätto dagligen, beh hafwer ide upp boppet 
| ji det, att du känner dig fall, hard, ddd, wanmäktig — 
nej, du är bjuden att med all etta fomma till ö been 
för att finna icke dom utan nad. Ga lyda apoſtelens 
orb: Lätom of driſteligen framgaͤ till nädeſtolen, pa det 
wi matte finna nad och fa barmhertighet, pa den tid op. 
hjelp behöfwes“. Och hos Eſaias ſäger Herren: Kommen, 
lätom of ga med hwarandra till rätta — om än edra ſyn⸗ 
der wore blodröda, ſkola de dock warda ſnöhwita, och om te 
Ain wore roenfiegade, de dock ſäſom en ull. 
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9. Det war alltjä det andra, wi här 
Det tredje wi lära, är, att wi fa bedja om ſyndernas för⸗ 
(atelfe, ſa ofta wi 1 Detta kan wäl ſynas redan 
ligga i det, ſom wi nyß ſagt, och det ligger der wisſer⸗ 
ligen, men wi ſäga det om igen derföre, att man fä ofta 
af Guds barn far höra denna klagan: Ja, nog wet jag, 
att nar jag forft kom med min ſynd till nädeſtolen, 14 


blefwo mig mina ſynder förlätna fritt och för intet. Men 


ſedan har det warit alltjemt illa med mig; jag 445 wäl 
bekännt det och fätt förlätelſe igen, men ff har jag ater 
warit wärdslös och förſpillt näden och ſyndat, ſä att jag 
nu rent af är ſkygg för att komma och bedja om förlä- 
telſe igen; och om jag än gör det med munnen, ſä kan 


lexa, och jag kan aldrig enfaldigt lita derpä, att jag, ſädan 
jag är, ffulle hafwa ſyndernas förlätelſe“ o. ſ. w. Nuwäl, 
för fadana är det nödwändigt weta, att den femte bönen 
är af Herren ämnad till att wara wär dagliga bön. Ja, 


an fäger ſjelf till fina lärjungar: Om din broder ſju 


gaͤnger om dagen ſyndar vg emot, och han ſju gänger 
om dagen wänder fig om till dig och ſäger: Jag angrar 
det — fa förlät honom.“ Och nar han lärt ſina lärjun⸗ 


17 göra fa, dä är det wisſerligen icke hans mening att 


jelf wara ſämre. Nej, ſläpp aldrig den ſaken, att Her⸗ 
ren dagligen, ja manga gänger om dagen wäntar, att du 
ſkall komma och tala med Honom om ſynd och om nad. 


ſinom 


djefwulen afſkräcka dig! Det ſynes dig kaufke alldeles 


orimligt, men wet, att himmel och jord ſkola förgäs, men 
portarna till nädeſtolen — de ffola ide ſtängas, ſälänge 


en ſyndare finnes, fom begär nab. Du är kanſke i werk⸗ 
ee den ſtörſte ſyndare, den owärdigaſte warelſe, ſom 


ffulle lära. 


jag dock ide ſñä det in i hjertat; det är fom en gammal 


Deremot antyder Han ingenſtädes i ſitt ord, att Han 
wäntar, att du en gang ſkall komma och ſäga: Fader, nu 
är jag bra, nu behöfwer jag icke ſyndernas förlätelſe mer“. 
10. Alltſä: dagligen, ſju gaͤnger om dagen, ſjuttio 
u gänger om dagen; fa ofta du behöfwer bedja: 
Fader, fart t mig. mina tbe — {a ftar dörren Sppen. 
Tillträdet är fritt och Fadrens armar öppna. Lat ide 


gonſin gätt jorden nuwäl, men här göres werk⸗ 
ligen ingen ſkilnad. Det finned wal en yttre ätſkilnad 
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mellan menniſkor i anſeende till ſtänd, bird, lefwerne och 
annat ſädant, det finned ock en inre ätſtilnab, en ͤtſkilnad 
mellan menniffor, fom tro, och menniffor, fom icke tro, en aͤt⸗ 
ſkilnad mellan trogna, fom dro mer wärdslöſa, och trogna, 
ſom wandra mer i elgelfe och gudsfruktan — men en ätfkil⸗ 
nad mellan menniſkor, för hwilka nädeſtolen oͤp⸗ 
pen, och menniſkor, för hwilka den ſkulle wara ft 
en ſädan ätſkilnad finned icke. För publikaner och 10 itor, 
för Petrus och David, för alla utan undantag, är han 
öppen, och öfwer hans dorr 85 ſtrifwet: Wänden eder 
hit alla J — alla — alla 
11. Men hwad ſyndernas rartatelfe är, derom ſäger 
David: Säll är den man, hwilken ſynden förläten är, 
hwilken Gud ingen ſynd tillräknar“ (Pf. 32: 1). Alltſa 
att förläta ſynder, det är att icke tillräkna mißgerning. 


Alldeles ſäſom det ock bland menniffor gar till. Ty nar 


den ene förläter den andre, ſä betyder det intet annat, 
än att han icke will tilltäkna den andre, hwad han har 
brutit. Derom ſaͤger ock Herren: „Jag utftryfer dine 


öfwerträdelſer för min ffull och kommer Ana ſynder intet 
ihäg“. Säfom wille Han ſäga: "Si du har ſyndat, det 


är nu gjordt och kan ide ändras, men jag will glömma 
nag ſaͤ att jag ide tillräknar dig det eller handlar med 
dig derefter, ty jag är Gud och ide menniſka, den helige 
> éracl”. Det är od en wiß o 

weta och ſäga: Jag 
ut det, Gud har alent det“. Ja det ſtär werkligen, att 
Gud glimmer ſynden. Det ſtär ingenſtädes, att Han 
glömmer fina löften, ſäſom wi ofta tycka, nej icke om 
mer än en fat ſtär det, att Gud Ars 0 hen är om 
ſynden: Jag kommer bina öfwerträdelſer intet iba 


att glömdt är och Hall mer fan haus fita. 


fomma pa tal. 


men, Aiger du, guru, ‘tall jag weta, 
dock ännu bränna i ſamwetet? 


Gud ‚glömt dem, nar 
Swar: Det 


fom: behöfwen näb! 


ſäker tröft, att jag kan 
har wal 4 men Gud har ſtrukit 


Men 
wet jag da, att Gud glömt mina ſynder, da veka fer ide 
re jag fomma ihäg dem eller i ſamwetet ga och gräma 
mig öfwer dem utan bör da wara glad och tacka Gud, 


ffall du weta af ordet, ty der är det Gd 
ſaͤger det. Alldeles ſaͤſom David endaſt genom Nathans 
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ord fick weta, att Herren hade tagit hans ſynd bort. När 
nu Nathan & Guds wägnar fade det, ſä war det pa det 


e Kunde David ännu icke förnimma det utan ännu 
kände 


gäller. När han frid, 


han i hjertat trodde derpa, {a fick 


men innan han ſick frid, hade han ſyndernas förlätelſe, 


emedan det war Guds ord. Nu fäger ock ſamma ord: 
»Allenaſt känn dina mißgerningar, att du emot Herren din 


Gud ſyndat hafwer“, och äter: Om wi bekänna ſyn⸗ 
ärdig, ja att Han för⸗ 


derna, da är Han trofaſt och rättf 
later of ſynderna och renar af all orättfärdighet“. Det 


är ord, fom aldrig kunna wrängas. Alltſä: i det att du 


bekänner din mißgerning, är i himmelen öfwer dig den 
domen uttalad, att du har ſyndernas förlätelſe. Tror 
du det nu, fi gör du wal och far äfwen mä wal, men 
tror du det icke, ſä har du under tiden ſyndernas för⸗ 
laͤtelſe, och det fa alld 
ord. ide felar. 


13. Ja, ſäger du, men huru ffall jag weta, om jag 
bekännt riktigt, ty det gifwes ju äfwen en ſkrymtaktig 


bekännelſe? Gwar: Hwad det är för en ſkilnad mellan 


en rätt och en ſkrymtaktig bekännelſe, det kan du je med 
ſidan fer du 


de naturliga ögonen, om du will. A ena 
en hop menniffor bekänna: Jag fattig ſyndig menniſka, 
medan det Gr ja längt ifrän, att deras ſynder ffulle be⸗ 


ſwära dem, att de twertom älſka och wilja blifwa qwar — 
uti dem. Deras ſyndabekännelſe är derföre icke mn 
andra. 


en inlärd wana eller en gudaktighetsgerning. 
ſidan ſer du ett folk, ſom i ſamwetet är beſwäradt af 
ſina ſynder och will blifwa af med ſina ſynder, och hwilka 


bekänna ſynderna, icke derföre att de wilja gira gudaktig⸗ 
het, utan derföre att de ide längre funna ga och bära 
fina ſynder ſjelfwa. Nu kunna wal de, ſom dro ſkrym⸗ 


tare, göra ſin ſyndabekännelſe med mycken rörelſe och 


mänga tärar, medan de, ſom dro rätta befännare, Tanffe - 
ofta fa känna fina hjertan härda fom ſten, men det 55 
de 
andra wantrifwas i ſynden, {a att, medan de ena bekänna 


ändrar ide det förhällandet, att de ena trifwas och 


ſynder för att göra en gerning, ja bekänna de andra fina 


ſynden bränna i fitt ſamwete, fa war hon anda 
borta, ty det war Guds ord, och Guds ord är det, ſom 


eles wißt ſom det är, att Guds 
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ſynder derföre, att deras hjertas nöd och behof af nad 
drifwer dem dertill. Och det kan du wäl weta med dig, 
om det är fyndandd, fom framkallar din ſyndabekännelſe, 
eller icke. Det mä nu wara, att känslan af den nöden 
ar ſtörre eller mindre (det gör till ſaken intet), men ſäg: 
när du kommer fram och bekänner dina ſynder: kommer 
du ba, derföre att du will gira en gudaktighetsgerning, 
eller derföre att du behöfwer wad och hjelp mot ſynden? 
14. Alltſä är det werkligen wißt, att hwarheldſt en 
ſyndare är, ſom icke widare kan f Köche re ſynder utan 
kommer till nädeſtolen för att blifwa ifrän dem ren twa⸗ 
gen uti det blodet, ſom renar af alla ſynder, der är ſyn⸗ 
dernas förlätelſe, ff wißt det är, att wy ide är en fadan 
man, fom ljuger och gäckas med ſyndare. När jag wille 
förtiga det, foͤrſmäktade uw ben genom min dagliga 
grät, — A * jade: jag will bekänna för Herren 
min mißgerning, da förlät du mig min ſynds mißger⸗ 
ning“. ‘ek — David, och det fom han falunda ta⸗ 
lar, det är ffrifwet of till ett exempel, pa det att 
wi matte weta, att wägen är denſamma intill tidens 
aände för alla fattiga ſyndare, fom behöfwa nad. Nuwäl, 
alla J, fom törſtiga dren, kommen hit till watten, och J. 
fom. ide penningar hafwen, kommen hit, köpen od aten 


* utan penningar och för intet bade win och mjölk. Ty der 
ſyndernas förfätelfe ar, der är lif och ſalighet. 
1 15. Men hwad Herren af oß begär till tad för 
ie ‘bet, att Han förläter of alla ſynder, derom heter det: 
1 Ty ock wi förläta dem of ſtyldiga äro. Det fan ide an⸗ 

Bi norlunda wara, än att ſäſom wi dagligen ſynda emot 
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Glu, ſa ſynda wi ock dagligen mot hwarandra inbörbes. 
m Derföre behöfwes ock ett dagligt inbördes förlätande. Alltſä 
| will Herren med desſa ord gifwa of förſt den lärdo⸗ 
men, att wi icke ſkola wänta af wära bröder, att de i ſitt 
förhällande till of ſkola wara fullkomliga, utan twertom 
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att de ſkola ſynda emot of. Och det är godt, att wi 
wänta ſädant, ty dro wi beredda derpä, fa ffall det ſtöta 
of mindre, när wi fa fe det, ja att wi kunna ſäga: ie: 
wäl, det war icke annat att wänta; det fou defi t af kött, 
är 
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brylla oß, 
ſwärare att förläta det. 

16. Den andra lärdom, fom Herren Bef us ” 
desſa ord will gifwa, är den, att wt ffola sage 
wara williga att förläta — bröder. Derföre 
äger 


der ſig och ſäger: Mi er 
pai ett annat ſtälle, n 
nog att ſpuberna f 
{ju gänger utan ſjuttio ganger fin", Att förläta fin broder 
en, twa, tre gänger, det gar wal ganffa Tätt, det kan en 
fariſe &ftabfomma. Derföre 


ar det, fa förlät honem“. Och 
etrus 2 = en det ide war 


det oftare, blir det tre gänger om dagen, ja blir det fju 
is om dagen, dä förſlär ingen egen kraft. Men der 
ommer Jeſus 


lunda. Nuwäl, nar det alltſä hander, att min broder 
foͤrbryter fig emot mig, ba bor jag genaft tänka: Si, 


jag är ide battre jag an han, jag ſyndar ock i mänga⸗ 
‘banda mätto dagligen, bäde emot Gud och emot mina 
bröder; hwad är da att gira? Gud förkkter mig dagligen, 


hwem 


mina bröder mäfte ock dagligen förläta mig, och 
är dä jag, att jag ſjelf icke ft 
ſynder“. Derföre a 


ulle förläta utan tillräfna 


Men 


da äfwen mönftret for wart förkätande. 


17. Huru angelägen Herren är om benne fat, iho 


fe wi af Matth. 6: 14, der Han ſtraxt efter bönen Fader 


wär, ſom Han föreſtafwat lärjungarna, tillägger: Ty om 


J förläten menniſkorna Devas brott, fa förläter ock eder 
himmelſke 


när det kommer, och det ffall blifwa oß iufaldt | 


an od till lärjungarna: Om din broder ſyndar 
dig emot hy ginger om dagen, och han ſju ganger ee 


ifs gänger, warade Herren: Icke 


hade äfwen fariſ eerna pa 
Kriſti tid det ſäſom ett bud, att tre gänger war det högſta 
man behöfde förläta en och ſamma menniffa. Men blir 


och will afwa det till tack af mig 
för det, att Han förläter ſynderna, att ock jag gör ſamma⸗ 


örmanar ock Paulus och ſäger: För⸗ 
laten hwarandra, ſäſom Gud i Kriſtus har förlätit eder“. 
huru har dä Gud i Kriſtus förlätit oß? Gwar: 
Han har foöͤrlätit efter den regeln: der ſynden öfw fwerflödade, 
der öfwerflödade näden ändä mycket mer. Nuwäl, det ar 


Fader eder. Men om J ide förläten menni- 
ſkorna deras brott, A ſkall eder Fader icke heller fürläta — 
eder edra brott“. Det ſäger Han beſtämdt ifrän, att det 
är fafängt, at man gaͤr och berömmer ſig af F 
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förlätelſe, dereſt man ſjelf will behälla hat och fiendffay 
emot fina bröder. Annu tydligare fe wi detta i Matth. 
18, der Herren framſtäller liknelſen om en man, fom war 
ſtyldig tio tuſen — 4 Nar den mannen intet hade att 
betala med, ſa ga gar § hans herre honom till, allt hwad han 
war ſkyldig. Men när han ſedan träffade en ſin med⸗ 
tjenare, fom war honom ffyldig hundra penningar, den 
attade han i halſen och lät kaſta honom i fängelſe, tills 
en betalabe fin ffulb. Mar hans herre fick hora betta, 
kallade han honom för fig och ſade: "Du ſkalkaktiga tjenare, 
alt hwad du mig ſkyldig war, gaf jag dig till, ty du 
bad mig; ffulle du ock icke hafwa örbarmat Dig öfwer din 
medtjenare, ſäſom jag förbarmade mig öfwer dig?“ Och 
hans herre wardt wred och antwardade honom bödlarna 
i händer, tilldeß det war allt betaldt, ſom han honom 
ſkyldig war. Derpä tillägger Herren: "Gh all ock min 
himmelffe Fader göra eder, om J icke förlaͤten af edert 
hierta, hwar och en fin broder det de bryta“. Det är bee 
ſtämdt taladt. Gud will börja förläta, eftergifwa hela 
ffulden för intet. Sedan begär Han af of, att wi gira 
ſammalunda emot wära bröder. Men bwar det icke fker, 
der fkola wi äter falla under hans dom. Hwad man dere 
emot mä inwända, ſtä dock orden klara, och nar himmel 
ot jord förgäs, ſtal icke en prick wara nen af de 
orden. 
18. Üiterligare tilldgner Och inled of ide 
i freſtelſe, d. a. lat of icke komma i freſtelſe. Med freſtelſe 
menas allt fädant, ſom är egnadt att draga wart bjerta 
bort frän Herren. Sädana freſtelſer komma förſt och främſt 
fran wärt eget kött. Ty ändock wi dro kriſtna, bibehäller 
likwäl köttet fin onda art, ſäſom Paulus ſäger: Köttet 
hafwer begärelſe emot Anden och Anden emot köttet, de 
ſamma äro mot hwarandra, ſä att J icke gören, hwad 3: 
wiljen“. Och äter: Jag wet, att i mig, det är i mitt kött, 
bor intet godt“. Och när Herren Jeſus förmanade fin: 
läxjungar att waka och bedja, pa det de icke matte falla 
i- freſtelſe, ſa ſade Han: Anden är willig, men köttet är 
ſwagt“. Det wet ock hwar och en, ſom lefwer i Jeſus, 
burn köttet har benägenhet till werlden och de ting, ſom 
äro i n girighet, lättja, tröghet, otukt, we: 
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het, öfwerflöd, fäfänga i mat, dryck och kläder m. m. | 


fadant. Far köttet wäldet öfwer dem, fa att de börja 
lefwa efter köttet, fa Gro de förlorade, ſäſom Paulus 
ſaͤger: Om 3 lefwen efter köttet, f& ſkolen J dö“. Se der- 
fire, huru nödigt det dr, att wi här dro pa wär waft 
ſamt ropa och bedja: Gud, wär fare himmelſke Fader, lat 


of icke komma ! freſtelſe, bewara of for wärt eget kött, 


Herre Gud bruka, hwad medel du will, hjelp oß blott, 
att wi icke duka under för wart kötts begärelſern 
19. Ja, fäger du, fi det är min dagliga bin, ja 
mitt rop, men anda dukar jag gang pi gang under för 
mitt kötts begäreljer, och hwad tt 
alltid ater fta upp och ropa pa hjelp. 
finner ju ingen hjelp. Gwar: deri talar du ide fannt. 
Ty det dr anda Guds hjelp, fom gör, att du ide blir 
liggande i ditt elände, förſoffad och nap, utan ännu allt- 
jemt plägas och lider af freſtelſerna, fa att det är, fom 


Gud alldeles lemna dig och taga ſin Ande 
ffulle du icke ett ögonblick widare plägas af Dina freſtelſer, 


ar Guds Ande, fom gör freſtelſen bitter für dig. Men 


när du ſädant märker, fa fkall du ide ſäga, att Herren 
tagit fin Ande ifrän dig. Derföre: häll i och ropa och 


förtröttas ide! Gag om och om igen: Rare Fader, för⸗ 
barma dig öfwer mig och hjelp mig emot mitt kött. 
20. För det andra komma freſtelſer fran werlden, 


d. ä. de ogudaktiga. Ty de ogudaktiga kunna icke lida 
Guds barn. Säſnart nägon gifwer ſitt hjerta at Herren 
Jeſus, ſkall werlden genaſt förſöka antingen med lockande 
eller wäld och hot draga honom tillbaka. O hwilka hjert⸗ 
ſlitande ting far icke Herren ſkaͤda i den delen! Den ena 
makan fkall förſöka att locka eller twinga den andra ifran 


Herren Jeſus! Föräldrar ſkola uppbjuda all fin förmäga 


| für att med lockelſe, med liſt, med e ſträn het draga fina 


troende barn tillbaka till ſynden igen! Sädant är förfär⸗ 
ligt, men det mafte komma. Derom ſäger 


dr omöjligt annat, än att förargelſe mäſte komma“. Och 


all jag da göra? Gwar: 
en, ſäger du, jag 


fölle du i eld eller watten, när du faller i ſynd. Skulle 


utan dä ffulle du belt nöjd och ledig följa köttets luſtar 
efter. Ty det är Guds Ande — kom ihäg det — det 


Herren: Det 


äter ſäger Han: werlden hafwen Och 
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"Sem ffola wara ffiljattiga i ett hus, tre emot twa, och 
twa emot tre. Fadren fkall wara emot fonen och ſonen 
emot fadren, modren emot dottren och dottren emot modren“ 
o. ſ. w. Har och der je wi afwen kriſtna, hwilka för detta 
twängets ſkull tröttna upp och wända tillbaka till werlden. 
J den faran ſwäfwa wi alla. Derföre 16 burn nödigt 
det är, att du här är pa din walt och dagligen ropar: 
Rare Fader wär, fom är i himmelen, bewara mig för 
freftelfe! Men nar du ſädant bedit, fa fe till, att du icke 
ſjelfwiljande kaſtar dig i freſtelſe utan undwiker werlden 
och hennes wäſende, ja mydet du kan, d. ä. fi widt icke 
din tjenft, embete, yrke eller din kallelſe i öfrigt twingar 
dig att hafwa med werlden att ffaffa. Mar kriſtna, fom 
ffulle i Herrens fruktan bedja: Inled of ide i freſtelſe 
— äro mycket tillſammans med de ogudaktiga i ſamqwäm, 
pa. bjudningar och andra killſtällningar, ſä är det intet 
godt tecken. Den fom gifwer fig i fara, han förgäs deri, 
ſäger Skriften. Ack mätte Gud förbarma ſig öfwer oß 
och frälſa wära arma ſjälar. 
21. Andtligen kommer ock djefwulen dertill, hwilken 
pa alla ſätt ſöker att uppflufa dem, fom tro pa Jeſus. 
Winner han icke pa ett ſätt, ja förſöker han ett annat. 
Och derpa gar hans fträfwan ut, att han matte bringa 
oß att {la Guds ord och werk i wädret och förakta det, 
att han mätte rycka of frän tron, hoppet och kärleken, 
bringa of till wantro, falff förmätenhet och förhärdelſe 
eller ock till förtwiflan, Guds förnekande och ſmädande 
ſamt otaliga andra förſkräckliga ſynder. Sädana dro nu 
de ſnaror och nat, ja de rätta, glödande pilar, hwilka icke 
kött och blod utan djefwulen pa det allra giftigaſte in⸗ 
fkjuter i hjertat“ (L.). Djefwulen kan aldrig tala, att wi 
tro pa Gud och enfaldigt blifwa wid den Frälſare, ſom 
Han har gifwit oß. Derföre ſöker han den ena gängen 
föra of i egenrättfärdighet till att tröſta pa wära egna 
gerningar och wär egen gudaktighet, den andra gangen 
aͤter i förtwiflan, ſä att wi för wärag ſynders full icke 
wäga tro pa Kriſtus, den tredje gängen.äter föra of in 
pa allehanda biſaker, pa det wi matte dragas bort frän 
hufwudſaken, nemligen den Torsfäfte och uppftändne Jeſus 
Kriſtus. Korteligen: här lägger han ut en ſnara, der 
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oe: a en grop, der fatter han 
giller, allt pa det att han matte förderfwa ſjälar. Se 
derföre, huru nödigt det är, att wi ropa och äter ropa: 
Gud wär Fader, förbarma dig öfwer oß och lät oß icke 
falla i djefwulens bedragelſe! Inled oß icke i freſtelſe! 

22. När man tanker pä alla de faror, för hwilka 


575 


en kriſten är utfatt af köttets begärelſe, af werldens för⸗ 


förelſe och af djefwulens bedragelſe, ſamt huru benäget 


hjertat är att lata fig bortdragas, efterſom det Ar ett argt 


och illfundigt ting öfwer alla ting (Jer. 17: 9), da kan 


wara färdig “att förtwifla tinfa: det är omöjligt, 


att nägon under ſädana förhällanden kan komma fram. 
Och berodde det pa en kriſtens egen kraft, förſigtighet, wak⸗ 
ſamhet eller annat ſädant, wore han pa 
lorad. Det wore da icke wärdt, att nägon tänkte pa att 
blifwa kriſten. Men i denna bönen gifwer Herren of 
ett wißt och ſäkert hopp, i det Han uppmanar oß att 


komma till Honom med alla wära freſtelſer. Säſom wille 
Han ſäga: Si det warder eder omöjligt; derföre kommen 


till mig, jag will hjelpa eder“. Fördenfkull när freſtelſen 
nalkas dig, fly, fly — fly till Herren och fig: Herre 

fräls mig, jag fürgäs! Men hwar du betta Befunmat 
ſamt i fie ftabnat för freſtelſen, ſäſom Eva, ſamt blif- 


wit öfwerrumplad och fallit, blif da för Gubs ffull icke 


liggande deri utan ſtä upp och fly — fly till Herren 
och ropa: Herre fräls mig, jag förgäs. O alt wi i detta 


ſtycke kunde wakna upp till en rätt beſinning! Ty det Gr 

alldeles grufligt, burn lätt det gar att ſomna in ja, att 
man tycker, del är icke 1 

werlden, ett litet ſtycke | 


llfkap med ſynden, en liten und⸗ 


fallenhel för ſin girighet, ſitt högmod, fin. beqwämlighet 


o. ſ. w. — o huru lätt gar det icke att tycka, att ormen 
* rätt, när han hwiſkar: 
och lagb unden far du ide wara“. Dyra ſjäl, wak upp, la 
icke förfbra dig! Det gäller lifwet. Medan du har dina 
finnen i beball, fly, fly till Jeſus, hwilken Gud har ſändt 
dig till frälsning! Endaſt genom att blifwa hos Honom 
ſtall du kunna bewaras. 


4 Desfa ort kunna ock öfwerſättas ja: Fräls 0 


upp nägot annat 


ögonblidet för⸗ 


farligt. Litet blandning med 


Det är icke farligt, ſaͤ trang 


23. Andtligen tillägg es: Han feüls fein ondo. 
B fruͤn ende 
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d. ä. fran djefwulen. Ehwad nu den ena eller andra 
öfwerjättningen är den riktiga, bedja wi här, att Gud 
matte förlosſa of fran allt ſädant, — kan förderfwa oß 
till kropp eller ſjäl. Ty fadant kallas för ondt och kom⸗ 
mer fran djefwulen, För of dx det ock af nöden att dagligen 
fü bedja ff: Fräls of fran allt ondt. Du Gud, du En 
wad * ar ondt och farligt, wi ſe det icke, och om wi 
n ſäge det, fa kunde wi dock deremot ingenting uträtta. 
224. Det hör nu till de grufliga följderna af wart 
ſyndafall, att wi icke allenaſt icke forma hjelpa of emot 
det onda, utan att äfwen wärt förſtänd är förblindadt, 
ja att wi icke inſe, hwad fom är ondt eller godt. Män⸗ 
gen gang ſynes of nägonting wara godt od) Ijufligt, 
Hwilfet dock kommer ifrän djefwulen och leder till forderf 
it kropp eller ſjäl eller begge delarna. En annan gang 
äter kan Gud wara nödſakad att för wär frälsnings fkull 
tillfaͤnda oß nägot ſwärt lidande, hwilket ſynes alldeles 
wilja förderfwa oR, ſä att wi ropa och ffria deremot, jä- 
ſom wore det nägot ondt. Wore det derföre at wärt eget 
förſtänd öfwerlätet att wälja, fa ſtulle wi den ena gän- 
gen efter den andra föra of i förderf. Pa det nu ſädant 
icke matte fke, har Gud atagit fig att wälja at of, att 
leda oß med ſina ögon ſamt borttaga allt, ſom kan 
förderfwa: of, äfwen om det för of är fart och ſynes 
‚sumbärligt, ſamt deremot tillſända of allt, fom kan wara 
egnadt att ſönderſlita djefwulens ſnata och behälla of pa 
den rätta wägen, äfwen om det för of kännes bittert. 
JFördenfkull lärer Han of äfwen här att emot allt ondt 
och farligt befalla oß i hans hand, ſamt af Honom allena 
wänta all frälsning. Och tänk, huru ſaligt det är att 
hafwa en Gud, fom fer allt, ſom formar allt, och 
für wär räkning will ataga ſig allt, och det utan pen⸗ 
ningar och för intet, tillſägande oß, att wi blott mätte 
ſtadigt hälla oß intill Honom ſamt lata fara all egen 
a wishet och kraft. När man betänker betta rätt, da ma 
man wäl ſjunga halleluja och blifwa frimodig. 
25. Sa bedja wi ock ſynnerligen i ers bön, att | 
Gud, när ftunden är inne, att wi ffola ſkiljas Des, 
matte nädeligen taga of af denna jämmerdal till ſig i 
himmelen. Det lider med oß alla dag efter dag emot den 
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blifwa 


Gud af ſin 
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ſtund, ba wi flola dö och blifwa till jord igen. Och i den 
ſtunden ffola wi wisſerligen fa erfara nödwändigheten att 
hafwa en Gud, ſom frälſar fran allt ondt. Ty der ffall 


fäkert djefwulen uppbjuda det alla ytterſta för att fora 
oß i förtwiflan, förehallande oß 4 ſynder och 


Guds 
wrede. Och dä ffall det blifwa godt att ſäga: Herre 
Gud, min fare himmelſfe Bader a du wet, att jag warit 
och är en ſyndare, hwillen fu lle bortkaſt a8, om bet ffulle 
ffe mig efter fe ock djefw fwulen tillſtädes 
för att uppflufa mig, och här ligger jag kraftlös och elän⸗ 
dig, färdig att dö; käre himmelſte ader, förbarma di 
öfwer mig och fräls mig Min alt ondt. Si det är pa 
din egen Sons, min ord namn 
Fader, fräls mig ifrän ondo.“ 


26. tillägger Herren (euligt Na 


— Amen. Med hwilka ord Han will i — 
hjertan ytterligare intrycka det, fom Han i början af denn 


bönen ſade, nemligen att den himmelfke En räder öfwer 
allt, ſaͤ att Han förmär gifwa och g 


Sta öfwer allt det, 
ſom wi begära eller Hände. Ty om bet in för wära ögon 
ynes igt, är det dock för Herren möjligt. Nar Mose 
= med sraels barn wid röda hafwet, hwem ffulle da 
fter menffligt ſätt att fe hafwa anſett nägon räddning 
all meufklig beräkning, 
hans war makten i himmelen jorden. Nür 
röfwaren fördes ut med Jeſus till Golgatha och . 
hwem fkulle hafwa anſett det möjligt, att han ſku 


ſalig? Men Herren frälſte honom öfwer all menfk 16 

beräkning. Hwilket är ffrifwet äfwen of: “al mrs 

det wi matte weta, att wär Gud är en fadatt Gud, fom 

pater äfwen ur de meſt förtwifla de omſtändigheter. : 
27 Men hwad denna texten för öfrigt innehäller 

om bönhörelſen, det hafwa wi här icke rum att afhandla 

utan wilja göra det i näſta predikan. Nu mä Herren 


mab gifwa oß binend Unde, att wi icke mätte 
förtröttas utan pa att Bedja utan äterwände, [4 


wi Det beöjenn ide: | Amen. 
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ep och fina andliga angelägenheter, att de fa tala 
med 
ſynder och ſkröpligheter utan 


denna punkt Gro fa oläraktiga. Säſnart wi 
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hwilket underligt förhällande det är, att 


wi fa bedja, att arma fattiga ſyndare fi komma inför 
lefwande Gud och tala med Honom om alla ſina ange⸗ 
lägenheter! Och att de icke behoͤfwa komma ſäſom lifdömda 
fängar inför domaren utah ſäſom barn infor fin fader! 
Och att de fa tala med Honom om alla fina förhällanden, 
babe det fom är ljuft och det fom är bittert, bade om fin 


Honom om brod och klaͤder, om helſa och lif, om 
fruktan förtroligt ſom barn 


konung eller kejſare, han minnes nog den dagen, och 
mer än en gang ffall man frin hans mun fi bora de 
orden: "Rar j 


blefwe man ſjelf märkwärdigare genom det, att man fätt 


tala med konungen. Och dock är ju det ingenting emot 
den ſtora ſaken, att Guds barn 


hafwa en fri och Sppen 
tillgang till Herren 
2. Det är mycket beſynnerligt, att ve ſtändigt i 
ola bedja, 
tänka wi, att mäfte bete nägot 
jätt, att wi mäfte, ſä att ſäga, pa nägot wis gira vf till 
infor wär Herre Gud. Det är, fom ginge det icke an 


att komma enfaldigt och förtroligt. Deraf ock, att 


wi hafwa {a liten tröſt af bönen. Ty nar man Hall 
bete ſig ſaͤ der, da far man ſä mydet att gira med fig 
ſielf, att hela bönen blir mer en gudaktighetsgerning än 


en bon, och mellan of och Gud blir alltid ett mer eller 
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mindre fremmande 
Herre Gud hafwa 
hof göres, frulle ſäga 


8 
hälla Tanga tal för 9 
när de ffola ſäga 


för att je pa Gud och hans fatten Man har aldri 
i barn klaga och füge, att deß bon war torr, pr 


beſynnerliga boner, ty 
lätt att omtala det. Men fa förwända aro wi i 
och ſinne, att man kan 10 bora kriſtna, 


gota pa nägot beſynnerligt 
liga känſlor, och 


bores genom hela himmelen. 


3. Att bedja är alltſa intet annat an att Agar 


ſitt hierta för Herren o 
Derom jäger David: J folk, utgjuten edra 
Herten; Gud fit wärt hopp“ (PT. 62: 9). Pri 
utgjuter mitt tal för Herren och gifwer 
fore” (Pj. 142: 3). Och Jeremia ſäger: Mtg 
infor Herren likaſom watten“ (Klag. 2: 1) 
ofta man ma bedja, derom fager Paulus: "Waren beftän- 


a jertan f 


diga i bönen, bedjen utan dterwündor Att hafwa wisſa 
inſtränka fitt bed⸗ 
ty Da är fara 
för handen, att bönen blir allenaft en förrättuing, fon g 
man om Brenn bort, alldeles om 


böneftunder pa dagen är godt, men att 
jande till de 


ſtunderna, det är icke godt, 


Derföre wille wär fire 
et fa, att wi enfaldigt, efterſom be⸗ 
onom, hwad fom fattas of, icke 
lägga an pa att 705 nigra märkwärdiga böner eller 
onom — TA göra ju aldrig barn, 
föräldrarna fina behof — utan, ſom 
ſagdt är, när nägot trycker dig, fa utgjut ditt hierta för 
Herren och fag, ſom det är, och war wif, att Han ide 
alls frägar efter wackra ord eller annat faͤbaut. Wi klaga 
ofta e att wär bon är ja torr, men hwad kan 
det annat blifwa, när wi je pa of och wär bön i an 

ort 
war⸗ 
fore? Gwar: derföre att barnen, nar de bedja fina för⸗ 
äldrar om nägot, aldrig tänka pa fin bon endajt 
pa fitt behof. I Skriften finner man icke heller nägra 
nar man har ett behof, ja en 1 | 


fulla af 55 
feu a och ſäga: Ack om jag bara kunde bedja! Att del 
e wara bon, att ur deras hjertan Appftiea jnart ſagdt 
Runge nödrop till Herren, det kunng de aldrig tänka, 
nej bönen mäfte wara nägon helig förrättuing, ſom de ftulle 
) hogtidligt jatt med beſynner⸗ 
förrän de det förnimma, tycka de, att 
de icke kunna bedja, ändock deras att det 


ter: 
Honom min nöd 
jut ditt hjerta 

Men 
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att hela Ia, din bg, 
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man andra ber örrättar andra ſyßlor. Herren wille, 


hierta 


man, am ut 


1 


ch da 
a 


öfwer ga 
m 


af 


det orbet 


allt ta 


Lit din mun widt upp, fa 
honom. O att wi dock kunde 


en 3 dag, ſa at du ditt 


ie eller ett wißt 
fa ynDd Utan 15. 


u har nägot Honom. D 
eller t, du be page icke kläda 
a med H eren, ‚ulan der du gir, i 
i ditt rum, i 
tala med Honom. Ofpperallt gäller 
wara min lust, att jag. matte. 
will jag uppfylla 
ra oß att umgas med 


& alla rum 
böra, om 


Herren ‘Jajom barn med fin När en 


will tala med konüngen, dä mäfte han an 


konungens 


laͤgga fina orb, t icke konungen 


w 


a ſig | 8. 
kammarherre, 9 da Grp der m widlyf⸗ 
med Mäder, tides, bugningat, att mal 
ma blifwa ftätt; der. 


0 a ned pa en ſtol 


ind fran fony barn 


hafwa ‘Bor dem g i iy mottag⸗ 


1 


Sörbenffull ock Herren: Fen Det 
will tig 1 fe e, det ware le⸗ 


en! 


u wi wilt Han ſwara. „Men 
ba Henn till? “Gwar: bönen är ide 
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wär ſkull, pa det att wärn ertaßt 
ud. Ty det fitted ingenting, ſaͤ 
drager ben enes herta Hi den andre fort bet, att den 
ene har en nöd, ſom den andte kan och lofwät hjelpa. 
Derföre ſtäller fig ock Gud ofta 17 A: ee: Han 
intet efter ſina barn, och det juft pa Han matte 
nödga dem att bedſa. Ty för Honom ät ingenting {a 
angeläget fort det, att deras hierkan mä dragas kill Ho⸗ 
Peg 975 det är ſalighet för dem. För ſamma orjats 
ſkull är det Han ock Water mycken nöd komma öfwer de 
ogudaktiga, icke dette att Han will dem nägot 
utah derföre att Hau will draga deras Viertan till ſi 
Ty äfwen med afſeende pä dem är hans hjertas upp it 
att Han mä göra dem Falke. För Honom finned ide 
heller nägot herrligare lud in det, när Han für höta ur en 
ſyndares hjerta det r inet uppft ide: Gud, war mig nädig 
‘efter din godhet aſplaus min din 
barmhettigbet. 


Guds ſrull utan 
ma as till 


5. Men det W matte o mer flitig ga 
i bönen, läkom oß ſe kill, hwad det är „bn 
Gt egnadt att uppmuntta oß att Bed; jt. wi icke 


flitigt akta derpa, ſa 
wär egen 


Minart djefwu hielp af 


bin, att Herren Gad kallar fig wär iter t. 
dermed All känna, att "pal will Tata’ fig’ Wärda denne 
andre ſamt förſtrack honom allt, hwad han bebofwer. 
det namnet fader li hr berföre ſä mydet ſagdt ſom TE: 
Behöfwer du he st, fa Hall dig kill mig. Teäffar man ett 
turligt: Har du ide nägon fader eller moder, fom’ kan 
hielpa diz? Ty det är alldeles naturligt: har man en 
dem. Och medan man räknär det för | utiekligt, om en 
fremmaude tager af ſitt öfwerflöd för alt hjelph, ſa räk⸗ 
man bes fin ordn 
moder för egen del, behöfwes, förſakar nägot, 
ia fatter i ſkuld eller till och ach ſäljer nägot af 


het singe bet "sett, att wi all⸗ 


rägar man helt na⸗ 
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bobag eller andra egodelar för att hjelpa fina barn. 
Hjelper man en fremmande tio eller hundra gänger, da 
heter det, att man är uthällig, outtröttlig, ja rent af 
märkwärdig, men om man är ut och Ar in hjelper bar⸗ 
nen med allt, hwad de behöfwa, har fördrag med deras 
ſynder och oarter, näpſer dem, nar de det behöfwa, gifwer 
dem mat och kläder, när de det behöfwa, wakar öfwer 
dem, när de det behöfwa, fürläter dem, nar de det be⸗ 
höfwa 0. ſ. w., da tycker ingen, att man är märkwärdig, 

ty allt ſädant der betraktar man ſäſom nödwändiga be⸗ 
ſtämningar till fadersnamnet. Träffar man nägon, ſom 
i ſin nöd ſtär och undrar, huruwida han mä kunna 
wända ſig till den eller den fremmande för att begära 
bjelp, dä kan man öfwerlägga med honom derom 2 till 
ſiſt ſäga: Nuwäl, du kan ju förſöka; du kan icke fü wärre 
in nej” o. ſ. w. Men hör man honom undra, huru⸗ 
wida han mä wäga wända fig till fin fader, dä ſäger 
man: Sire, har du en fi dälig fader, att du icke wägar 
wända dig till honom? Si der, dä wet man, hwad fa⸗ 
dersnamnet betyder. Och nu, när Gud lätit of kalla fig 
för fader, dä will Han ſäkert icke utſätta fig for den 


8 
den be⸗ 
ſkyllningen, att Han ffulle wara en dälig fader. Alltſä 
det Gr det förſta och wigtigafte: Du har en fader i him⸗ 


melen; Gud är din fader, och wägar du icke wända dig 
till nägon annan, ſä mä du dtminftone wäga wanda till din 
fader, och till din himmelfke fader ſä mycket mer än till 
din jordifke fader, emedan din jordiffe fader ir wanmäk⸗ 
tig och ond, men din himmelfke fader är god och rättfär- 
dig. — Ja, ſäger du, den ſom bara kunde tro det! Nu⸗ 
wal, tror du det icke, ſä ſtär det i alla fall jä fkrifwet, och 
det är hufwudſaken. Men om du trodde det, fa flulle 
det göra dig förtrolig med Gud och bereda dig mänga 


* 


7. Till detta komma nu manga andra för of tröſte⸗ 
liga namn, ſom Gud i ordet gifwit ſig, ſäſom när Han 
kallas en borg, eller ett fäſte i nödens tid, likaſom wille 
Han ſäga: Kommer nöd pi, fi är jag ett fäſte, hwilket 
jag will nämna, pi. det du mä weta, hwart du ffall 

wanda dig, när du behöfwer ett fäſte. Ga ock när Han 

Tallar fig en läkare, likaſom wille Han ſäga: Ar nägon 
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588 
ink, ſä mä han weta, att han bör wände ſig till mig. 
tafe. när han kallar fig en herde, en nödh 


en 
maäſtare till att hjelpa, en ſköld, en klippa o. j. w. Ty 


med alla ſädana namn Afyftar Han ingenting annat an 
det att pa det allra 1 aaron och kärligaſte locka oß 
fram till fig med all wär nd Han wet wal, huru 
wära hjertan dro af naturen — för Honom, derföre 
tänker Han ut och tager pa fig alla ſädana namn, ſom 
kunde wara egnade att draga oß ‚Si, en * 
dan Gud hafwa wi. 

38. Till desſa namn komma nu e ah hans 
gerningar, med hwilka Han bewiſat fig ſaſom wär fader. 
Habe wi inga ſädana gerningar, da kunde wi wisſerligen 
hafwa anledning att mißtänka hans fadersnamn. Men 
nu finnes intet rum för ſädana mißtankar. Han — 


n mig, Han har allt hittills uppehällit a= 
fwit mig allt, hwad jag har behöft, Han har ock älſkat 
mig Twit fin enfödde — 


fa, att Han för min fkull utgifw 
den, Han har ock gifwit mig fitt ord, haft tälamod 
med mig allt hittills, icke handlat med mig efter mina 
ſynder utan klappat pa mitt hjerta är efter är, ja ock 
förlätit mig alla mina ſynder, fabt mig pa nytt o. ſ. w. 
O bwafeldſt jag ſer mig omkring bland andra men⸗ 
2 kor, ve jag de ſamma gerningarna, Alltſä: att Gud 
wär fader, det ar en ſak, ya hwilten: man bäbe bar 
ys gerningar. 
* Men icke nog 


med det. Härtill ytterli⸗ 
gare . uppm ningar till of att bedja. Ga fäger Han 
i Pf. 50: 15: Atalla mig i nöden, ſaͤ will jag hjelpa di 
du frall prifa mig.” beter det ock: "Bebjen, 
eder ffall warda gifwet, ſken, och J flolen finna, klappen, 
och eder ffall warda upplätet' (Matth. 7: 7). Och hwarföre 
ffulle Han uppmana, ja rent af truga of att bedja, om Han 
icke pa förhand wore alldeles befluten att höra bon. 
10. Men det ſtadnar icke derwid. Nej Herren Feſus 
| lofwar att ſjelf bedja för of och med of, ja lofwar of 
äfwen Anden, fom fkall hjelpa wär ſkröplighet, när wi 
icke weta, hwad wi flola begära. Om denna Herrens 
Jeſu förbön wilja wi mer tala i predikan pa Kriſti himmels⸗ 
fardsdag. feige wi un: Kan man egentligen tänka 
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ſig nägot, fom är mer bewekande eller uppmuntrande till 


de ännu tala, will jag bönhöra“ (Ef. 65: 24). 


öͤron atta, 


han upp och giſwer honom, jd mydet han 


natten och gifwer honom, hwa 


bon än detta: Gud är wär fader och uppmanar of bedja; 
den Helige Ande underhjelper wär ſwaghet och lärer o 
bedja, Guds enfödde Son Jeſus beder med of och för 
oß? Att under ſädana förhällanden ändä wara owiß wi 
wacklande i bönen, det dr detſamma fom att ffylla Gud 
11. Till desſa uppmaningar att bedja komma wir 
dare de meſt beſtämda förſäkringar om bönhörelſe. Sa 
ſaͤger Herren: Förrän de ropa, will jag ſwara, o Den 
ater 
heter det: Herrens ögon ſe pä de rättfärdiga, och haus 
pa deras ropande (Pf. 34: 16). Och ater: Ho 
ſom heldſt Herrens namn äkallande warder, han ſkall 
warda frälſt“ (Joel 2: 32). J den text, ſom wi betrakta, 
hafwa wi ock twa liknelſer, med hwilka Herren will hos 
of infkärpa bönhörelſens wißhet. Han ſäger: Hwillen 
är ibland eder, ſom hafwer en wän, och han gar fill ho⸗ 
nom wid midnattstid och ſäger till honom: Kite wan, lina 
mig tre brid; ty min win ür kommen till mig wägfaran- 
de, och jag har intet att lägga fram för honom. Och den, 
jom innanfüre är, ſwarar och ſäger: Gir mig icke omal, 
doͤrren ar un ſtängd, och mina barn tite med mig i jing; 
jag kan ide ſtä upp och ſä dig det. Jag ſäger eder: Om 
han icke uppſtaͤr gifwer honom det, derfüre att han 
ar hans win, likwäl derföre att han är, — 
er. Li⸗ 
kaſom wille Han j äga: Si fa langt: fan menfklig wän⸗ 
huru det kännes beſwärligt, man 
dock för wännens enträgenhets ſkull ftiger upp midt i 
d han behöfwer, och ji mye⸗ 
ket bören J wäl tilltro eder fader, ſom är i himmelen, 
ty Honom mäſte man dock räkna minſt lika god ſom en 
jordifk wän. Si wi borde ſkämmas att fe, huru wär 
Herre Jeſus mäſte tillgripa ſädana liknelſer för att pa na- 
ot ſätt fä det in i waͤra hjertan, att wär himmelſke fader 
eee andra liknelſen lyder ſä: Hwillen ibland 


gifwer honom en ſten? Eller om han beder ſiſt, männe dan 
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er honom en orm fir Pe Eller om 5 ns daa, 
e han gifwer honom e 
allen — ph den fragan wet ock enda 


menniſka pa jorden att nef och nej! Den fom 
f& goͤr mot ot bedjanbde barn, han 


ett wilddjur, ja ännu mer, ty fa” 


rym är icke ens en 


tiger. Nuwäl, ſäger Herren, om J ſom dock af naturen 


Aren onda; om 


ſom af naturen hafwen ett orent och 
wrängt hjerta, om J änd kunnen wara faͤbana mot edra 
barn, hwad fkall man Da ſäga om eder fader, font ar i 
himmelen, om Honom fom icke har ett orent och wrängt 
utan ett rättfärdigt hjerta? Skola wi tänka om Honom 
a. ila, ſom wi ide 1 kunna tänka om en jordifk fader? 
Ja ſkola wi anſe Honom för en fädan fader, att om wi 
finge fe hans make ‘pa jorden, [a fkulle wi räkna den⸗ 
ſamme för ett wilddjur? Dank ands, huru grufligt för⸗ 
wände wi af naturen ärol Men hör nu du, ſom behöf⸗ 
wer en from Gud, hör här, hwad Herren Jeſus ſäger, 
nemligen att man kan wänta mycket mer godt af den 
binumelffe fadren än af nägo n jordift fuder. Säbant ar 
ock egnadt att draga Giettat till Honom, ſäſom David 
ſäger: du ‘hater: bon, derföre ton fött 
tis dig.“ da eter de am 

Fi 15. Fordenſtull fäger ock Herren til peter! 
— förwißning: Bedjen, och eder ſtall warda 


fina — det fkall ſke, derom är ingen frägn 
eder fall warda 
Ty den fom beder, han fat o. f. w. — det 
ar en allmän regel, ſom gäller i alla tider för alla ſyn⸗ 
dare under alla förhällanden i all nöd, bade lekamlig och 


andlig. Men hwarföre Kriſtus brukar treggehanda orb: 


bedjen, ſöken, klappen, det är lätt att ſe, nemligen att 


Han dermed will deſto ſtarkare förmana of till bedjande. 


Ty Han wet, att wi ard förſagda och radas att — 
lägga 


fa: äro dock Herren och 


hans löften icke owär⸗ 
ſaͤſom nöden alltjemt klappar pa, ſaͤ klappa 


ion? Detta är ju — 


icke en fader utan 


det fkall berom är ingen friga ſöten, een 
upplütet — det — är 


‚wär nid för Gud ſäſom owärdige och ofkickliga, 
hwilket ock är ett fort hinder frän diefwulen. Men är jag 


du ot alltid pa ud) upphör ide heller; emedan du har n 
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14. Alltſä lätom of nu räkna tillſammans, hwad 


det andra alla de namn, bwilfa Gud för öfrigt tillagt fig i 
Strriften, för det tredje alla Guds gerningar, för det fjerde 


mijligt, mer genomträngande. J Luc. 18 talar Herren 


komma 


relſens wißhet. Säͤſom wille 
att det är för mycket att räkna Gud för fi god fom en 


ock min bin fkall wara riktig, om jag ffall kunna wänta 


586 Mo 87. Böneſöndag. 


ord, ſä Hall Han ock noͤdgas ſäga: Wälan, fa gd din wag 
och haf, hwad du önflar. Gud gör fa, att Han drifwer 
dig icke allenaſt att belt enkelt bedja utan ock att klappa pa, 
emedan Han will pröfwa dig, om du kan hälla a, och 
fara dig, att din bin icke är mißhaglig eller ohörd der⸗ 
före, att Han läter dig ofta fifa och klappa.“ (Luther.) 


wi hafwa att komma med: förſt Guds fadersnamn, för 


alla ffriftens uppmaningar till bin, för det femte enfödde 
Sonens befallning och förbön ſamt Andens hjelp, för det 


meft beſtämda förſäkringar bönhörelſe. Nuwäl, 


ſädant borde wisſerligen förſlä. Men om det icke förſlär, dä 
hafwa wi ännu en annan liknelſe af Herren, hwilken är, om 


nemligen om en orättfärdig domare, till hwilken en enka kom 
och bad, att han ffulle Hoffe henne ratt. När hon fa- 
lunda läg efter honom, ſade han wid fig ſjelf:“ 


Andock 
jag hwarken fruktar heller har förſyn för nägon 


mennifka, likwäl emedan denna enka är fi enträten, 


mäſte jag flaffa henne rätt, att hon ide pä det ſiſta mä 
och ropa pa mig.“ Och detta framſtällde Herren 
ſäſom en bild till att förſäkra fina lärjungar om bönhö⸗ 
Han figa: Om J tycken, 


trög wän, och mycket för mycket att räkna Honom lik en 
fader, ſom ond är, men fom ända ide gifwer fin fon en 


ſten i ſtället för bröd, nuwäl om detta tyckes eder wara 


för mycket godt tänkt om eder Fader, fom är i himmelen, 
ſä kunnen J wäl ätminſtone räkna Honom lika god ſom 


rdig domare, hwilken hwarken fruktar Gud eller 
har förſyn för mennifkor, men fom anda röres af en fat⸗ 
tig enkas bön. O wißt borde wi blygas för wärt hjer⸗ 


tas otro. Tänk, att Herren kan taga och maͤſte taga en 
ſfaͤdan bild! Men hwad gir icke den Herren, när det gäl⸗ 
ler att draga wära hjertan till fin och 


| wir Fader! 
185. Ja, ſäger du, detta later alltſammans godt och 
der kommer en annan ſak i fräga, nemligen att 
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bön 1 ty det ſtär 
ty J bedjen ila.” Och hwad gagna mig da alla desſa 
(often? Detta är en mycket fwar och bekymmerſam jak 
iſynnerhet under ſädana tiber, dä man ligger efter Gud 
med ftort rop och mycken klagan men anda mäſte länge 
wänta pa bönhörelſe. Derföre är det wal af nöden, att 
7 efter Guds ord underſöka denna fräga. Ru är det 
ſtyggelſe för Gud, när man beder för att dermed göra 
en gudaktighets⸗gerning, ſäſom hela den mer naturfromma 
werlden kan hafwa för fig wisſa fromma öfningar, fajom 
det heter, och deribland äfwen böner. J ſädant fall blir 
bönen likaſom en annan gerning, hwilken man gor för 
att hafwa bortgjort den. Man kommer till kyrkan 
bugar ſig för 
a man till Det 


gamla werldswäſendet igen. Ar det 
& beſkaffadt med din bin, dä Gr. det nog 
icke har nägon bönhörelſe att wänta, ty du beder da ide 
utan ffrymtar allenaſt inför Herren. Men att döma ef⸗ 
ter din klagan tyckes det icke ſä förhälla fig med din bin, 
ty der man pa det wiſet beder, der plägar man aldrig 
wara orolig eller bekymrad öfwer fin däliga bön. Eller 
har du wal hört denna werldens barn föra ſädan klagan? 
186. För det andra är det ock uppenbart, att man 


beder illa, när man i fin bon tröſtar och litar pa fin 


egen fromhet och rättfärdighet. Fariſeerna bädo wal 
mycket, ſä att de ock af folket anſägos för ſynnerliga hel⸗ 
gon. Men Herren Jeſus priſade aldrig deras bin, utan 
twertom anwände pa den Herrens ord hos profeten: Detta 
folket nalkas mig med ſin mun och hedrar mig med läp⸗ 


parna, men deras hjertan dro längt ifran mig.“ Si är 


det f& du nalkas Gud, dä har du wißt ide nägon bön⸗ 


hörelſe att wänta, men der man beder ja, der plägar 


man aldrig klaga öfwer dälig bin. Det har ännu aldrig 
händt, att fariſeerna tydt, att de bedit ila, eller warit 
vroliga deröfwer. Twertom ſynas de ſig ſjelfwa wara 
ritt allwarliga och fromma, ja att de wißt kunna wänta 


tredje är ock det uppenbarligen en falfk 


bön, när nägons hjerta är uppfyldt af agg eller hat till 


rſt uppenbart, att allt ſädant bedjande är orätt och en 


ſannt, att du 


ifwet: J bedjen och fän intet, i 


en, och när det är 
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noͤden, att du i den delen pr 


18. Ja, of 
Swar: det u ſe motſatſen till det, 


den käananeiſka 
— af 


Tanda: När konu Kapernaum hade fin’ 
jak, dä fom han 1 Jeſus utgjutande ſin nöd för 


22 "Herve, kom ned, förraͤn min ſon dör.“ 
twertom tjen 


undergang, da 
tijenſt, nej, ** hans qwed af nöd i hans bröft 
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näſtan och man beder, under det att man hyllar betta 
hat. Derföre fade ock Herren enligt Matt 
näſt ‘efter: — Han hade lärt lätjung atta bedja: Om I 
icke förläten menniſkorna deras Pest, ſaͤ tte heller 
eder Fader fötläta eder edra brokt“ (Natth. 7: 15). Och 
nalkas du Gab med ett ſädant hierta, deri du ännu 
hyllar hat eller aunan ond begärelſe, da har du wißt 
ingen bönhörelſe att wänta. Derf te ar det wißt af 
öfwar dig ſjelf ſamt inför 
Herren lägger fram ditt hjerta ſädant, 15 det är. Utan 
ree’ — de det ofta anledningen till wär böns kraft⸗ 
g och flumra öfwer ſynder, four börjat 
fi ar) Herren älfkar icke dubbelhet utan 
will ett upptiktigt chjerta. Derföre är det 
wißt ſannt: kan man ett för- 
wändt ſätt. 

tedan är 
och främft 


ſagdt. en rätt bön är, der är det förſt 
icke fraͤga om att gore en gudaktig hetz⸗gerning, utan der 
ar fräga om att aut füt siete r att: finna hjelp. 
Det He man pa alla den heliga Skrifts exempel. Se pa 
‘qwintan:: Hennes dotter qwaldes jäm⸗ 
efwulen, det gjorde hennes hferta nödſtäldt, 


hon, att Herren Jeſus war naa, hade äfwen 


hörde 


om de under, fom Han annorſtädes giort, och ſtrart 


hon till Ham’ icke 


dr att göra gudstjenſt utan 
för att ropa efter’ hjelp — 


det war bon. Samma⸗ 


nar 


Herren i ſwarade Hardt, 

an 
pa att gore gudstjenſt, ne han behöfde 
af Gud; och derföre ropade han. Sam⸗ 
malunda: wär why oti wid hafwet ide fag annat än 
tänkte han wißt icke pa att gira guds⸗ 


nom, och 


tänkte aldrig 


infor Herren, och det war bin. 
wel, hurn det är med din bön. 


Nu wet du ock utan twif⸗ 
Beder du derföre, att 


med din bön will göra en gubstjenft eller berfäre, 
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du behöfwer hjelp of Sud? Ja, ſäger du, nog beder jag 
för att fä „da du in ritt. 
119. andra: der en rätt bön är, der är 

ide, ph frombet eller wärdighet utan pa 
Guds barmhertighet och nad. Det ſe wi och af den heliga 
Skrifts e — 5 När ſynderfkan i Simons hus lag wid 
Jeſu da ropade hennes hjerta efter. nid; när röf⸗ 
waren pa korſet, ſade: “Dette, tink pa. mig, näür du kom⸗ 
ntiffun ba dig öfwer mig 
nad; när. den fötlorade ſonen kom hem, da fag han efter 


beſatt med den orena anden, ſade till Ses: "Sormar du 
nägot, fa warkunng dig öfwer of och hjelp of!" daͤ ro⸗ 
pade han ju pa Rotteligen warheldft du 

i Skriften laͤſer de heligas böner, ſa utmärkas de deraf, 
att de ropa pa näd. Gud war mig nädelig! Gud fräls 
mig efter din ba rmhertighet, war mi nädig efter din 
godhet o. ſ. w., det är, hwad fom alltemt tränger fram. 
ur deras hiertans djup. Gentemot menniffor, mot falffa. 
belackare ſe wi wal, att de heliga kunnat berömma fig: af 
fin rättſkaffenshet, men inför Gud hafwa de alltid fram⸗ 


1 äſom de der behöft och begärt naib och barmher⸗ 
tighet. Och när de welat förwisſa fina hjertan om bön⸗ 
sia, da afwa de aldrig pämint fig fin egen rättfär⸗ 


et, eller wärdighet utan Guds barmhertighet, Guds 
| 1 5 Guds förbund, Guds gerningar, 
ſig ſjelfwa utan i Guds nad och gerningar hafwa 
grunden för bon! örelſen. Sa lärde ock Jeſus jing: 
laxjungar,. att. de. fulle,, bedja. Fadren i hans namn d. 


w. ſ. pa . 85 af den näd, ſom Han uppenbarat 


Son, ſamt den frälsning, fom beredt 


alla 
bebia i 
ord 4, 


I, gamla teſtamentet hade man icke kunnat 
ſu namn, och Herren ſäger ſielf beſtämda 
till larjungarna, att de ditti 
75 edit i hans namn. De hade kunnat aberopa fig. 

pa hans löften, hans näd och rättfärdighet, bans, fire 
eat med Abraham och annat ſädant, men pa den ſaken, 


att Gud gifwit dem N till en * att Sub * | 


ſyndare,“ daͤ ropade han; efter 


nad och barmhertighet; nar den mannen, hwars ſon war 


a 


d. w. f. aldrig i 
de fatt 
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kar och begär, ſom uppftä ui deras hjertan. Men der man 
erfänna dem ſäſom ſynd, der är en falſk ande, 


äfwen det wärſta. Du ſäger ka 


590 Nio 37. Boͤneſöndag. 


ſatt Jeſus till en nädeſtol ät dem, derpä hade de aldrig 
kunnat äberopa fig. Men ſedan Feſus är kommen och i 
evangelium predikad, ſäſom den der är för wära ſynders 


ſtull utgifwen och för wär rättfärdiggörelſes full 

wädt, da hafwa wt en dnnu wisjare grund wür 
Och nu wet du wal, huru det är med din bin: När du 
kommer fram för att bedja, kommer du dä i ditt namn 
eller i Jeſu namm? Kommer du dä pä din egen fromhet 


och wärdighet eller den Guds barnibertighet och nab, 


= Gr uppenbarad i Jeſus? Kommer du da fajom den 


ſaͤger: Rave Herre Gud, efterſom jag är fa from, ja 
aly mig? Eller kommer du, jajom den der ſäger: Kare 
“Oud, efterſom du har alffat mig ſä, att du ock 
utgifwit din enfödde Son för mina ſynders fkull, fa för⸗ 
barma dig öfwer mig och hjelp mig? — Ja, ſäger du, 
nog will jag komma i Jeſu namn, och ingen waͤrdighet 
der g att förebära. Nuwäl, fi ja beder du ju rätt. 

20. För det tredje: der en ratt bon är, der will 
man icke hylla nägon ſynd. Att anda freſtelſer komma, 
ja midt under bönen wilja upptaga ſinnet, det är en 
aunan ſak, der dock hjertat lider af ſädana freſtelſer. Alla 
heliga mäſte Taga, att deras bin icke är ſä ren, att de 


icke gang efter annan blifwa ſtraffade för ſyndiga tan⸗ 


börjar hylla och förſwara dylika begärelſer eller icke will 

der 
kan ingen tätt bon el Bs förr är ſagdt. — nu 
wet du wäl med dig ahl er det är, om det Gr nägon 
ſynd, ſom du will beh lla, och för hwilken du ſöker fate ! 
ſwar, eller om du will blifwa af med all ſynd och derföre 
ropar till Gud, att Han mätte för dig uppenbara allt, 
ufke: Ja, icke will jag 


lleſfwa i ſynd eller ond be krelſe, men det är 
banda na | 


155 ot, fom jag icke wet af, hwari jag dock lefwer. 
dant wülttar icke om andens falſthet. David 


Nuwäl, 


bedja om förlätelſe för fina hemliga ſynder, 


d. ä. fadana ſynder, fom han icke wisſte af, ifall han 
owetande läg uti nag on "fae Nej, falſkhet i anden är 


det, att m man dm tro aſte ‚Anden likwal 
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2 eller ſöker foͤrſwar för fabant, Tom man 
ſer wara ſynd, om man annars will fe det. 
21. Ja, men, fager nägon, 27 ae Gover ba Gud 
ide min bon? ar ſaͤger du? Hör Han den ide? 
Huru wet du det? Jo, fäger du, Han — icke? Naͤwäl, 
men Ar det ſannt? Swarar Han icke? Hwar har du da 
hört efter hans ſwar? Tank dig en, fom hade frriſwit 
till fin fader uti en angelägenhet och u ſutte der och 
= fadrens bref i fina händer och fade: Sag fe förſtär icke, 
warföre han icke ſwarar mig. Slade bn cke ſäga till 
rage Min wan, hwad menar du, hwarföre Ao du 
icke fadrens bref og laͤſer det? Eller om han hade läſt 
fadrens bref och fa g ftir det här i brefwet, men 
jag förnimmer Andi intet ſwar — da fkulle du wißt 
börja undra, om han wore riktigt wid ſina ſinnen. Men 
ſe nu, burn du ſjelf gir: Du jitter der med Guds ord 
i ding hander och fan läſa, hwad Han ſwarar pa oak 
dina boner, men det hjelper icke, du klagar duds, att 
du far inte ſwar. Ja, fager du, nog fer jag det i Pod 
förſtäs! — Nuwäl, behöfg det da mer? Ja, fäger du, 
men i hlertat förnimmer ag intet fwar: — Num, bwar 
bar du nägot lfte att Han fkall ſwarn annorſtädes an 
i ordet? Om du begär nägot af mig och jag ſwarar dig, 
fa mäſte du fatta mitt — i öronen; blir du ſedan glad 
berät i hjertat, ſä Ar det bra, men bür du icke lad, {a 
har du mitt ſwar anda: Och ſammalunda förh ler det 
ſig med Guds ord: der har du ſwaret pa alla dina br 
ner, ehwad du für tillfället ar mer brinnande och glad 
eller mer trig och oluſtig. Ja, ſäger du Ater, men huru 
ffall jag weta, att ordet gäller mig? Gwar: det Mall du 
weta deraf, att det gäller hwar och en. Det heter: Den 
ſom beder d. w 1 hwar och en, ſom beder, han far. o. 
ſ. w. Och gar u icke in under nägon annan rubrik, 
Mn ‚gar du dock med under den rubriken: Hwar och en. 
22. Lätom oß derföre här betrakta nägra af * 
ſwar, ſom Gud redan gifwit i fitt ord! Själen beder: 
Herre, ſtraffa mig icke i din wrede och näps mig icke 1. 
din grymhet“ (PF. 362 2), och Gud ſwarar: Barmhertig 
ach nädelig är Herren, tälig och af 
8). eilen ropar: Herre, hwart 


medwetet 


tal jag ” för ditt 


or godbet” (Pf. 1032 
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ſtor är (Df, 25), och Herren ſwarar; Om än edra ſynder 
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anſigte“ (Pf. 139: 7), och Herren ſwarar:; "Kommen till 
mig, alla, ſom arbeten och betungade“ 11: 
28). Själen ropar: War mig naͤdig efter din godhet 


och afplana min ſynd efter din ftoxa, barmhertighet (Pi. 


510, och Gud. ſwarar Jag utſtryker ding öfwerträdelſer 


för min ſtull och kommer dina, ſpnder intet 7 (Gj, 
483). Sjalen ropar: War min mißgerning nädelig, den 


wore blodröda, ffola. de dock warda ſnöhwita, och om de 
an wore roſenfärgade, ſkola de dock warda fajom. en, ull’ 
(Gj. 1). Själen ropar: Herre, gä icke till doms med 
din tjengre, ty för dig är ingen lefwande rättfärdig“ (Pf. 
143), och Herren fwarar; Icke har Gud ſändt ſin Son i 
werlden, pä det att Han ſkall döma werlden, utan pa det 
att werlden jal) blifwa frälſt igenom Honom! (Joh. 3). 
Själen ropar: Se uppä min jämmer och eländhet“ (Pi. 
25), och Herren ſwarar: Jag fer till den elända och till 
den, fom en förkrosſad ande hafwer“ (Eſ. 66). Själen 
ropar: Herre, huru länge fördöljer du ditt anſigte för 
mig? (Pj. 13), och Herren ſwarar: Jag hafwer uti wre⸗ 


dens ögonblick ſom ſnaraſt gömt bort mitt anſigte för 


dig, men med ewig nad; will jag förbarma mig öfwer 
dig“ (Eſ. 54). Själen ropar: Herre, wiſa mig din wag, 
att jag mä wandra i din ſanning! (Pi: 86), och Herren 
ſwarar: Jag fkall underwiſa dig och lära dig wägen, 


den jag leda dig med mina ögon“ 


förtröſtar ph: dig (Pf. 16: 1), och Herren ſwarar: Jag 
fall | bära eder intill aͤldren och till deß J x ara ‘warden, 
jag fall göra det, jag fkall upplyfta, bara och hjelpa“ 


dig, jag hafwer kallat dig wid ditt namn, min. 
Ty om du gär genom watten, will jag wara när dig, 
att ſtrömmarna icke ſkola dränka dig, och om du gar uti 
elden, fall du intet bränna dig, och lägan fkall intet bita 
43). ſäger: Jag will upp och 

ga till min Fader tillbaka“ (Luc, 15), och Herren ſwarar: 
"Den till mig kommer, honom kaſtar jag icke ut“ (Joh. 

och näps mig icke i din grymhet“ (Pf. 6), och Herren 
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fwarar: Säſom en fader f förbarmar fig, öfwer barnen, fa 
förbarmar sf Herren öfwer dem, fom frukta Honom“ (V. 
103). len ropar: "Uti dina ‘hander befaller jag min 
ande wr 31: 00 och Herren ſwarar: Si uppa händerna 
afwer jag tecknat Dig” (Gj. 49: 16). Själen ropar: Jag 
ſtundar a hädan och wara ‘ie iſtus“ (Phil. i), 
och Herren 8 "Dwar jag är, der ffall ock min fje- 
nare wara“ (Joh. 12: 26). Wader, jag will, att der jag 
är, der ffola de ock wara med mig, fom du mig gifwit 
hafwer, att de ‘ee e min herrlighet, den du mig gif 
wit hafwer“ (Joh. 17). 
223. Tänk, att fa beſtämda ſwar pa 
och anda klagande ſäga: Jag fär intet ſwar frän Gud; 
wißt är det förwändt. Ja, fäger du, nog jer ja löftena, ) 
men uppfyllelſen finner jag icke. Numäl,- lat Fe: hwad 
är det för en uppfyllelſe, du icke finner? Har kanfke Sud 
icke förlätit dig ale bina ſynder efter löftesordet? Jo, det 
bar Han gjort. Ty bos Honom har ännu aldrig nägon 
warit, fom jagt: Fader, jag har ſyndat i himmelen och 
for dig — men ſom anda mäſt gi tillbafa med fina 
ſynder. Wißt hafwa manga warit, ſom ide trott, att 
ſynderna warit dem förlätna, men nog har Herren giort | 
efter fitt löfte ändä. — Men widare: Har icke Herren 
burit och bewarat dig allt härtills? Eller hwem är det, 
ſom ända hittills uppehällit dig, ſä att du icke förtwiflat? 
Hwem är det, du har att tada för det, att du ännu har 
det ſinnet, att du icke kan umbära Herren Jeſus? Hwem 
är det, ſom är orſaken dertill, att du ännu gar med alla 
dina fy nder till Jeſus, att du ide fan trifwas i werlden, 
att om du faller, 5 aldrig kan blifwa liggande i dit 
ung att du Annu. öjdas i Jeſus o. ſ. w.? Menar 
du icke, det Ar Sud, om rar för allt betta? So, ſäger 
du. Nuwäl, och du ſtulle Andi klaga, att Han icke bart 
din bin? Bet är ide rätt. Att det ofta ſett biſtert ut, 
att det ofta warit mara deran, att du fkulle förgäs — 
nuwäl, men Herren har anda alltid hulpit dig igenom, 
on. det är är hufwudſaken. Och ſäſom Han hittills gjort, 
: all Han ock hädanefter göra, ty Han är a 
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224. Detſamma har ju ock ffett i lekamlig mätto. 
Du har fanffe ofta haft det trängt och bekymmerſamt, 
men Herren har ändä aldrig öfwergifwit dig. Hwad 
Han har lofwat, det har Han gjort. Att läta dig wara 
utan bedröfwelſe, det har Han aldrig lofwat, men att 
bära och hjelpa dig igenom bedröfwelſen det har Han lof⸗ 
wat, och det har an giort anda hittills, dmnar ock fram- 
deles göra det, och dä kan du ide klaga, att du icke für- 
nummit hans bönhörelſe. Det bor du ock alltid weta, 
att den nöd, ſom Herren ſänder dig, ofta för dig är nöd⸗ 
wändig, om Gud ffall fa behälla dig wid fig. Du infer 
det kanſke icke ſjelf, men det är i alla fall ſä. Paulus 
‚mäfte ock bara en pale i köttet, en ſatans Angel, fom 
fkulle kindpuſta honom. Han bad wal att blifwa honom 
gwitt, men den war nödwändig för honom, pa det han 
icke skulle förhäfwa fig öfwer de ftora uppenbarelſer, ſom 
han hade fatt. N du ock i Skriften fkädar pa 
de heligas exempel, ffall du fe, att de hafwa kämpat med 
mängahanda nöd, men när Johannes hörde den ber 


4 
ſom ljsd fran deras läppar, hwilka redan ur ftor bedröf⸗ 
welſe woro komna in i himmelen, dä hörde han icke ett 
-enda klagoljud. Men här pa jorden hade de klagat, ty 
de förſtodo da icke bättre. Summa: Rar Gud till en 
“tid ſynes förakta ditt ropande, ſä wet, att det är för din 
egen fkull Han mäſte dröja. Han fer, att du fkulle fara 

illa, om Han gjorde, fom du beder, och heldre än Han 
läter dig fara illa, utſätter Han fig för faran att ſjelf 

blifwa mißtänkt ſäſom icke ordhällig. För din frälsnings 
‘ffull Tider Han hwad ſom heldſt. 
2205. Andtligen ma här ock nämnas nägot om för⸗ 
bönen. Paulus förmanar dertill ſägande: Sa förmanar 

fag nu, att man för all ting hafwer boner, äkallan och 

flörböner och tackſägelſe för alla menniſkor“ (1 Tim. 2: 1). 

Sa förmanar han ock de kriſtna i Korint att arbeta för 

honom i bönen (2 Kor. 1), och ſjelf omtalar han i Rom. 

10: 1, huru hans hjertas begär och bön till Gud för 
Israel war, att de ffulle blifwa ſaliga. Sädant bir 

wara of en wigtig lärdom, ty wi bedja allt för Iktet för 

wär näſta. För wära barn; wara anförwandter och wän⸗ 
ner kunna wi wal bedja. Men att bedja för fienderna, 
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dertill ire wi alldeles för förſumliga. Der dro wi mer 
benägna att laſta och tala illa. “Sub förläte of wära 
ſynder i Denna del! Rare wänner, lätom of fata ſöm⸗ 
nen ur wära ögon och ſtä upp, innan ondſkan tager öf⸗ 
werhand ibland of. Lätom of pa allwar bora bedja 
Gud äfwen för wära owänner. ei. nar wi dro tillſam⸗ 
mans, huru lätt och wanligt det r att tala illa om wara 
fiender, men huru jällen det hander, att wi bedja für 
dem! Gud hjelpe of näbdeligen! 

26. en att Gud will höra wär bin för andra 
menniffor, derpä hafwa wi förwißning för det förſta deri, 
att Han genom ſitt ord uppmanar of till förben — ty 
huru ffulle Han uppmana oß dertill, dereſt Han icke wille 
höra den bönen? Den uppmaningen wore da ett grufligt 
gäckeri, men att gäckas med fattiga ſyndare, det kan icke 
wär Fader, fom är i himlarna. För det andra hafwa 
wi beſtämda löften, att Gud fkall höra wära boner för 
andra (1 Joh. 5: 16, Bac. 5: 14, 15), för det tredje 
hafwa wi ock tydliga ſtriftexempel pa j ban bönhörelſe, 
faͤſom när Abraham bad för Sodom, när Moje bad für 
Israel o. ſ. w. Detta är wißt ett obegripli gt förhällande, 
men fa talar Gud, och det är nog. För ob, ſom behoͤſwa 
ar det ock godt, outſägligt 
Ja, tack faire Herre Gud war Fader, att du hirer 
ban! Gif of nu of bönens ande i rift matt genom, ‚Din 
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de ord, med bwilta wär tert a 
biwer eber min Faders löfte o. | 


watten, men J 


R 0 38. 


Text: Luc. 24: 4958, 


fi wilt finda iwer eder min Faber Waite, men 
J ſtolen blifwa i ftaden Jernſalem, tilldeß J warden beklädda 


ue kraft af höjden o. f. w. 


1. Denna text utgör fortſ ättning af ben tert, bwil- 
predilan pa förſta ſöndagen efter 
at Herren hade pa aftonen af uppſtändelſeda en uppen⸗ 

arat ſig för de förſta lärjungarna, öppnat dem deras 
finnen; ſä att de förſtodo Skrifterna, ſamt tröſtat dem 
fa, att de för glädjes fkull icke kunde tro. Derjemte hade 
Han ſagt dem, att i hans namn ffulle predikas bättring 
till I yndernas förlätelſe för alla folk, ſamt att de fkulle 
wara hans wittnen till allt detta. 5 er tillade Han 


jag will ſända 


2. Hwad ſom här menas sch Fadrens löfte, det 
ſäges i Apg. 2: 32. När nemligen den Helige Ande 
war utgjuten öfwer apoſtlarna och folket ruſade Huf am⸗ 
mans och ſomliga ſade, att apoſtlarna — druckna af ſñött 
win, ſwarade Petrus: Detta är ig ſom ſagdt är genom 
profeten Joel: Jag fall utgjuta af min Ande öfwer allt 
kött o. ſ. w. Denne Jeſus hafwer Gud uppwäckt, dertill 
wi alla wittnen äro. edan Han nu med Guds ben 

hand upphöjd är och löfte fätt hafwer af Fadren om 


: Delt e Unde, hafwer Han utgjutit betta, fom = nu fen 


dren”. Derom beter det od i Ang. 
San hade förſamlat dem, bod 


1: 4, 5 


= 
Han dem, att de ide 


ört hafwen, fade Han, af mig. Ty Johannes döpte med 
jeolen döpta warda med den Ande 


af Jeruſalem utan förbida Fadrens löfte, der & af g 
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icke mänga dagar härefter. Med Fadrens löfte menas 
alltſä den af Fadren utlofwade Anden. 

3. Nu fager Herren, att Han fkulle ſünda Bfwer 
1 den af Fadren Honom lofwade Anden. Der⸗ 
om fade Han ock i fitt afffedstal, att det war nyttigt für 
lärjungarna, att A gid bort, ty om Dan ide gid bort, 
ſaͤ — icke Anden, men om Han ginge bort, ja frulle 
2 n {anda Honom. Om den ſaken ſäger ock evangeliſten 

ohannes pa ett ſtälle, att Anden war ide ännu pa färbe, 
emedan Kriſtus icke war förherrligad. Deraf aes wi 
alltſaä fe, att Kriſti förherrligunde war wilkoret för den 
Helige Andes utgjutande. Af pingſtdagens händelſe wein 
wi ock, huru det ſkedde, att den Saline, Ande 14 1 
gifwen. 

14 Herren tillägger widare: Men ſtolen 
f ſtaden Yerufalem, tilldeß J warden 
med kraft af höjden. Herren wille icke, att de frulle hafta, 
utan att de fkulle afta pä hans kallelſe. Sa berättas 


1 om Johannes döparen, att han wiſtades i öknen, tile 


A han ffulle framträda för Israels folk. Att ruſa äſtad 

54 eget bewäg och i egen kraft, det kan wäl ſe ifrigt och 
nitifft ut men gagnar intet. Ju mer ſtilla wi kunna 
blifwa inför Herren, ju mer enfaldigt wi kunna afta pa 
hans winkar, deſto bättre är det. När Israel wandrade 
fran Egyp ten till Kanaan, da gid Herren fore dem i en 
När molnſtoden höfde fig och wandrade, da 
Slide Israel med. Men nar ſtadnade och 
änkte fig, dä ſtadnade Israel. Det kunde wäl för en 
eller annan ſe beſynnerligt ut, att molnſtoden ſtundom 
ſtod ſä länge, kanfke woro der ock nagra ifrare, hwilka 
tyckte, att man förſpillde för mycken tb genom att afta 
pa molnftoden, men folket förblef ftilla anda, tilldeß Gud 
gaf teden till uppbrott. Och det ma ja wail for alla i 
allmänhet fom fir predikanter iſynnerhet wara en lär⸗ 
dom att i allt ſitt werk afta blott pa Guds kallelſe. Det 
är godt, att den, fom är ſatt till en evangelii predikare, 
wet och känner, att han utan Herren är till ingenting 
duglig och derföre ingenting kan uträtta, utom dä 1 — 


kallar honom fram och ſätter honom till nägot. Börjar 


8 deremot FRE fig wara ja * att Herren icke kan 
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dylikt icke 


hielpas, att han är redbar, nitifk, utmärkt i babe ett och 


kallad af öfwerherden Jeſus. 
lärare, 
Mitte 


tin att wara ett Kriſti wittne, derom ſäges här, att han 
mäſte beklädas dermed fran höjden. Allwarliga föreſatſer 

och löften och annat dylikt ae ide gifwa den kraften; 
en faſt karakter, en kraftfull natur, en ſtark wilja m. m. 


kraften är en gäfwa, en Guds afwa af näd genom Je⸗ 
ſus Kriſtus. 
garna: Waren nu n och tagen * till eder eller 
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reba’ fig honom förutan, dä är den redan danwändbar t 

Subs rike. 
5. Men att Herren ſäger, att de icke ſtulle j ut 

och predika, förrän de blefwo beklädda med kraft af höj⸗ 


den, dermed gifwer Han till känna, att kunſkaper, natur⸗ 


liga gafwor, menfflige ceremonier oc kallelſer eller annat 
göra till fylleſt. Det kan wara godt, att den, 
fom predikar evangelium, har kunſkaper, gafwor och menſk⸗ 
lig tallefte, men att pä grund af desſa ting till lärare i 
forjamlingarna inſätta ſädana, ſom ſakna fi i Guds Son, 
ſom ſakna den Helige Ande, det är twertemot Kriſti evan⸗ 
gelium. Och det ir nödwändigt, att wi äfwen i denna del 
rätteligen wakna upp öfwer Guds ord. Det ma efter menfk⸗ 
liga regler hafwa gätt aldrig än ja ordentligt till med en 
2 kallelſe, ſaknar han den Helige Ande, fa är han 
en legoherde, ſom Herren icke erkänner. Det kan icke 


annat afſeende, 


han är i alla fall en legoherde, ſom al⸗ 
drig bli 


fwit ordentligt kallad, efterſom han icke blifwit 
dock, huru wigtigt detta 
dem, ſom ſkola blifwa 
hwarken i examen eller wid preſtwigningen den 
frägan: Alfkar du Jeſus? Har du ock den Selig e Ande? 

Herren i nid oß till hielp, att det 
bli annorlunda. | 
6. Men huru en kriſten fall fa de kütta kraften 


Gu är, förekommer dock icke ti 


fadant hjelper ingenting. Petrus hade wäl en allwarlig 


> faſt wilja, men nar han litade pa den, ſä fall han 


jupare än nägon af de andra. David war wäl ock en 
kraftfull natur, men i kampen mot ſynden förſlog den 


kraften intet. Det fall man ock funna fa bora af alla 
kriſtna, huru längt den egna kraften räcker, när det gäller 


att kämpa mot ſynden och befinna Herren. Nej, den 


erföre ſade icke Herren Jeſus till lärjün⸗ 
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flurſt och främſt, hurudant hans finne war. Och 
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. Nei, utan fa: "I ſtolen blifwa beklädda med kraft 
n 
menniſkans egna kraft, och gjorde derföre aldrig nägon⸗ 
ting beroende af den utan nar Han gaf fina. [are 

junger. uppdrag att göra nägot, f& gaf Han dem jjelf 
den dertill erforderliga kraften. Hpwilket ock nu är dem 
ſagdt till tröſt, hwilka känna fig ſakna all egen kraft, pa 


g till för att bekomma den kraft, ſom göres dem behof. 
O det är outſägligt godt att weta, att Herren Jeſus aldrig 
har wäntat att finna nägon egen kraft hos oß utan 
twertom ſjelf alltid warit beredd att gifwa den kraft, ſom 
wi behöfwa. 
7. Sedan förde Herren Jeſus ſina lärjungat till 
Oljoberget i närheten af Betania och upply ſte ſina hän⸗ 
der och wälſignade dem. J detta hans wi 
et bora 
wi äfwen afta uppä. Wit, fom fan lara of att känna 
Honom, är af wigt Ty pa ſamma gang det lärer of 
att känna Honom, lärer det of äfwen att känna Fadren, 
och det är ewinnerligt lif att känna Fadren och Sonen. 


Saͤſom Sonen här upplyfte fina händer och wälfignade 


fa gjorde ock Fadren detſamma. Sonen gor 
intet af fig ſjelf, utan det Han jer Kadren göra, och 


dem. Nägot ſtörre eller herrligare finnes icke heller an 
det att Be ett föremäl för Herrens wälſignelſe. Wet 


banna mig. Det 
à andra fisan intet gagnar mig, om hela werlden wäl⸗ 
| ſignar mig, men Guds lieben. hwilar öfwer mig. 


8. Men huru fkall jag da weta, om jag är under 


Guds wälſignelſe? Derom ſäger Paulus i Gal. 3: 9: 
Sa warda nu be, fom af tron dro, wälſignade med den 


trogna Abraham“. Deremot heter det i Rom. 4, att alla 
de, ſom med lagens gerningar umgaͤs, aro under förban⸗ 
nelſe. Af gerningar mä jag företaga mig hwad fom 
heldſt, pa den wägen undkommer jag aldrig förbannel⸗ 
i 1: förrän jag bar gjort allt, hwad lagen kräfwer. Men 
ſtund jag, Öfwerwälbigab af mina öfwer- 


\ 


e Herren kände icke till nägot, ſom hette 


bet de icke matte förtwifla utan weta, hwem de bora wanda 


efterſom Fadren wälſignade dem, fa wälfignade sf Gonen 


jag, att Herren wälſignar mig, da ma hela werlden för⸗ 
all dä intet fkada mig; likaſom det 
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dimer mig, det är ſannt, men Gud och 


Honom, bade ſmä och ſtora“, och ater i Pf. 112: De 


af den dagliga 


600 Rio 38. Kriſti himmelsfürdsdag. 


ifwer den wägen, fom heter gerningarna, ſamt tror pa 

iſtus, i ſamma ſtund är jag wälſignad med den tro⸗ 
ende Abraham. Att min tro ſtundom är bättre, ſtundom 
är ſämre, nuwäl, ſä war det ock med Abrahams tro, 
men Guds wälſignelſe är fig aldrig olik, ty den är full⸗ 
komlig. Att mitt lefwerne är fullt af uſelhet, a elände, 
nuwäl det är ſannt, men trots allt detta är jag dock wäl⸗ 
ſignad med den troende Abraham, ſälänge jag hwilar pä 
Kriſtus, och will djefwulen ſäga nägot deremot, ſä pekar 
jag pa ordet och ſäger: SA ſtär det ſkrifwet, och Skrif⸗ 
ten kan icke warda om intet. Att mitt hjerta ofta för⸗ 
hans wälſignelſe 
är ſtörre dn mitt hjerta och dei fördömande. Det ſäger 
Guds ord. Ss heter det of i Jer. 17: 17: Wälſignad 
är den man, fom förlitar fig uppä Herren och Herren 
hans tröft är“. Si det är ju ſamma jaf. Ty att tro pe 
Herren, det är intet annat än att ſätta ſin lit till Her⸗ 
ren och hafwa fin tröſt i Honom; och nu beter det här, 
att de, ſom ſä göra, Gro wälſignade. Sammalunda beter 
det ock i Pf. 115: "Herren wälſignar dem, fom frukta 


frommas flägte ffall wälfignadt warda“. Ty det är den 
rätta fromheten, att en ſyndare ſälunda ſätter all fin tro 


och lit till Herren. Hwar nägon Ar orättfärdig, der Ar 


han förbannad, hwar äter nägon rättfärdig, der han 


wälſignad. Nu dro de, fom tro pa Herren Jeſus, genom 


denna tro rättfärdiga, derföre dro de ock under wälſig⸗ 
nelſe och hafwa icke med nägon förbannelſe att fkaffa, 
efterſom förbannelſen endaſt angär de orättfärdiga. 

9. Hwad denna wälſignelſe innebär, förſtä wi ock 


erfarenheten. Ty när den ene wälſignar 
den andre, ja tillönfkar han honom allt godt, nab, frid, 
lif, ſalighet, ſamt önſkar ifran honom allt ondt ſäſom 
ſynd, dom, doͤd och fördömelſe. Mar jag lägger handen 
pa mitt barn och wälſignar det, dä är mitt hjerta fullt 

af den bönen, att Herren mätte taga detta barnet om 

hand, bewara det för allt ondt, för diefwulens förſät och 
liſt, ſamt gifwa det ett ewigt lif. Detſamma a Ah 
of i den wälſignelſe, ſom öfwerſtepreſten jfulle uttata- - 
öfwer. Guds folk. Ty den innehöll, att Gud matte bee — 
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wara det folket för allt ondt, fa ock att Han flulle upp⸗ 
lyfta ſitt anfigte öfwer det foltet, fa att det finge wandra 
i hans anſigtes ljus, fi ock att Han fkulle wara folket 
nädig d. ä. icke andla med det efter 0 ſynder utan till⸗ 
gifwa dem allt, hwad de kunde bryta, Ta ock att Han icke 
mätte wända 
ett ewigt lif med fig i himmelen. 

10. Si fa har Herren Jeſus frän förſta "WER 
intill den fifta ſäſom en rätt Guds öfwerſtepreſt gt be 
fina pa fitt hjerta och ide tänkt pä annat än det, 
Han matte Biel a, bara, tröſta och frälſa dem. S foi 
det heter hos 5 Eſaias: Jag ſkall bara eder intill 
äldren och tilldeß J gra warden; jag "fall gira det, jag fFalt 


upplyfta, bara och hjelpa“. Derföre jager ock profeten: 
„Si, din konun a till dig, rättfärdig och en hjelpare“. 


Ty hwarheldſt du fkädar pa denne mannen, fkall du alle 
tid finna Honom ſtadd uti det embetet att frälſa ſyndare, 
tar är den allra högſta rättfärdighet. 


en jfy tog 


wie San upptagen till himmelen, och 
bort ur deras af 
omſtändligare i Apg. 1, fägande: “Da de nu 
woro, frägade de Honom ſägande: Herre, 
tiden upprätta igen Israels rike? Da fade 
Det hörer icke Ber till att weta tid och ſtund, fom Fa⸗ 
dren hafwer jatt i fin makt. Men J fkolen undfä den 
Helige Andes kraft, fom öfwer eder komma ffall, och ffo- 


förſamlade 


len wara mina wittnen i Jeruſalen och i e | 
— detta jagt hade, wardt Han i deras äſyn upptagen, 
ch en ffy tog Honom bort utaf deras ſyn. Och fom de 


och Samarien och ſedan intill jordens ände. 


upbfägo i himmelen efter Honom, wid Han uppfor, fi 


of jade: J galileiffa ‘man, hwi 

himmelen? Denne Jeſus, ſom upp a en dr ifrän eder i 
himmelen, Han fall 0 fomma, Tom 8 

wen uppfara i himmele “. | 

12. J denna berättelſe framſtä fete ntdirfeliga ting, 

iid Gro wärda att taga wara pa. Fo 


ſitt ifrän fist folk utan giſwa det 


Sedan Han nu hade wälſignat lätjun arna, 
yn. Om denna händelſe talar Lucas 


ſkall du i denna | 
Han till dem: 


twä man ftodo när dem, klädda i hwita kläder, de der 
fan J och fen upp i 


Honom fett baf- 


rft fe wi nemligen 
lärjungarnas — Si Jeſu woro 
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Nio 38. Kriſti 


iu annn fulla af köttsliga tankar om Kriſti rike. Under 
hans lifstid tänkte de aldrig pa annat än ett jordifkt rike, 
deri Kriſtus ffulle regera ſäſom en konung. När Kriſtus 
dog, gid. detta hopp till intet, men nar an uppftob, ſa 
lefde ſamma ho Sn upp igen i deras hjertan, o deraf 


kom här deras a, om icke Herren fkulle i Kam tiden 
igen =. rätta poy rike. Den wigtiga lärdom, wi 
deraf hafwa, är den, att man kan wara en jann och lef⸗ 


wande kriſten till och med under mycken oreda och okun⸗ 
nighet i förftändet.. Det baja. wi ofta päpekat, men be 
är ſa wigtigt, att wi va wilja förſumma att upprepa det 
wid hwarje text, ſom gifwer 1 dertill. Och detta 
derföre att det & ena 115 — är en outſäglig tröſt för alla 
fatunniga, & andra fidan ett mördande wapen mot den 
djefwulen, fom Geter ar Det är nemligen ſä wanligt, 
al enfaldiga funffapen blir dunkel för dem, 
eller nar be ti följd af motſägelſe eller ſtrid, ſom bullrar 
omkring dem, rafa i . att de da blifwa oroliga 
I für füt andliga 94 + ſäga i fina bjertan: Dank 
om fela i etta fi huru flall det daͤ ga med ofr 
dereſt wi dd i det Säͤdant beror els Derpa, 
att mara. hiertan nödwändigt wilja den orätta wägen, 
dels Derpa att wi frän begynnelſen blifwit lärda, att lifwet 
ffulle hänga pa wisſa, = läropunkter, ſä att den, fom 
icke baller dem, wore att räkna ſäſom icke kriſten. Nar 
det nu blifwer ſtrid om desſa läropunkter, ſä att de, fom 
aäro af motſatt mening, utdöma hwarandra, dä blifwa 
. ofantligt manga ſjälar ſtäende der ängsliga och raͤdwilla, 
ja ſtundom förtwiflade. För desſa är det nu godt att ſe, 
att ſädana, ſom warit till den grad okunniga, att de icke 
tänkt pa annat än ett lekamligt Kriſti rike, ja fa okun⸗ 
niga, att de ock nägra dagar fore längfredagen icke ens 
wißte, att Jeſus ſkulle dö, ännu mindre hwad den döden 
ftulle betyda, att desſa ända kunde wara Kriſti lärjungar, 
ja att Herren ock i brift pa bättre kunde ſända dem ut 
att predika. Sädant Täter. ju fom ett fremmande tungo⸗ 
mal för wära öron, men hwad är att göra? SA har det 
i alla fall gätt till, dereſt wi icke wilja beſkylla evange⸗ 
liſterna för lögn. Men hwarigenom hafwa dä desſa 
warit troende lefwande Guds barn? 
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Swar: det hafwa de warit derigenom, att de haft fin lit 


till Jeſus, att Han war Kriſtus, den af Gud utlofwade 
frälſaren. Och deraf ffall du da i din rädwillhet lara, 
att lifwet fitter i det, att du med ditt hjerta hwilar wid 
Herren Jeſus, din kunfkap om Honom ma nu wara mer 
eller mindre briſtfällig. Will derföre die 
dig med den ſaken, att han ſäger: Si det har du icke 
eRe! — ſä jwara du: Det kan wal banda”, Men will 
han da ater ſäga: Huru fall det da ga med dig, om du 
i detta tager mifte?” {a ſwara: Da bite det wal rattadt, 
nar jag kommer bem.” Ty lifwet fall du hafwa deri⸗ 
pene att du tror pi Jeſus, d. a. derigenom att du har 
itt hjertas tröſt, din del, ditt allt i Honom. Och det kan 
man hafwa, under det man är mycket fäkunnig. 
13. Men wet du nu att anwända det bill bin 
teöft, f& fe ock genaft till, att du anwänder det ſäſom 


ligt, hwad djefwulen mördar ſjälar genom. parti. Det 


är otaliga menniffor, hwilka nar de tala om parti, aldrig 


tänka pa annat än nya eller afwikande läromeningar, 


medan de för egen del, alldenſtund de halla den rena läran, 


alls icke frukta, att de ffulle wara bundna i 
deremot dr att märka, att 
fom läromeningar, utan är en köttets gerning, fa att 


parti. Men 


den, ſom i läran är willfarande, wisſerligen kan wara 
e kan wara all⸗ 
heter parti, 


frän e medan den meſt renlärig 
deles fangen i denna helwetets kedia, ſom 
hwilken kedja drager honom till helwetet lika wißt ſom 


— dylika 


ſyndare, ſom icke kan lefwa utan Jeſus, der ſer du en 
kriſten. Far han ock wilſe i kunſkapen, ja jer du än hans 
willfarelſe ſä djupt inbiten i honom, att icke ens de tyd⸗ 
ligaſte vibelftallen furna bringa honom pa andra tankar, 
ſä wet, att han är en willfarande kriſten men en kriſten 
ända genom tron pa Jeſus. Och trampar du pi honom 
och fördömer honom för hans wilſareſſes full, 
med ditt partiſinne i en tuſen gänger farligare belägenhet 


an med m okunnighet. Träffar du en 


fwulen fkrämma 


ett wapen mot partiſinnet. Ty det är alldeles förfär⸗ 


parti alls icke är detſamma 8 


nägon annan köttets gerning, ſäſom bor, drpckenfkap och 
ſtyggelſer. Alltſä för din ewiga ſalighets 
ſkull war här pa din wakt och wet: hwarheldſt du ſer en 
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jadant Ar i fräga, fom de icke genaft behöfwa weta. 
‘Taga, ſom lärfungarna framftällde, ſyntes dem ſjelfwa 
alt wigtig, men Herren fig ſaken annorlunda. Deraf 
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i& fall du ide kunna fa honom att tro, att Gud will, 
att alla menniſkor ffola frälſta warda. Nej, nix du mot 
ige anför ett ſädant ſpräk, fa ſäger han i fitt hjerta: 

er menas alla ufforade men icke nägra andra. Nuwäl, 
hwad will man göra? Att ibland dem finnas enfalbiga, 
pai Jeſus troende ſjälar, det kan man ide neka; de fara 
wilſe i kunſkapen men i hjertat äro de kriſtna, Kriſti 
bröder och Guds barn. Sammalunda gi midt t bland oß 
tuſende troende bröder bewefwade i de beſynnerligaſte men⸗ 
nifkofunder, hwilka hißna, om de fa bora, att wär him⸗ 
melffe Fader är from, eller att Han förläter ſynder för 
intet, ſäſom Herren ſäger i liknelſen om den förlorade 
ſonen, liknelſen om de tiotufen punden o. ſ. w. ſamt ſä⸗ 
ſom David ſäger: Säſom en Fader förbarmar fig öfwer 
barnen, ja förbarmar fig Herren öfwer dem, ſom frukta 
Honom” — ja de kunna ock deröfwer fa förfkräckas, att de 
tro, att det är ſjelfwa djefwulen, hwilken med ſädana läror 
baller pa att ſbrderfwa Guds rike. Men hwad är att 
derät göra? Mänga bland dem kunna icke lefwa utan 
Jeſus, derföre Gro de kriſtna, och will du för deras will⸗ 
farelſes ffull fördöma dem, ſä wore det wißt bättre, att 
du wore full af deras willfarelſe än af ditt partiſinne. 
Kriſtus Haller dem anda till godo. Summa: ſäſom be⸗ 
rättelſerna om helgonens ſynder dro of en hjelp mot de 
fariſeers ſurdeg, ſom gir lifwet beroende af lagen’ ger⸗ 


ningar, alltſä dro of berättelſerna om helgonens ofunnig- 


het en hjelp mot de fkriftlärdas era om hanger lifwet 
pa wisſa fina läroſatſer. Att wara onen, det är lif⸗ 
wet, midt under all fäkunnighet och uſelhet. Men hwad 
felaktigt är- hos Guds barn ware fig i kunfkapen eller 
i lefwernet, det blir rättadt antingen med tiden eller ock 
i ewigheten. 
14. Hwad wi wibare af denna händelſe det 
ar, att Herren Jeſus icke genaft förklarar allting för ſina 
lärjungar utan lemnar dem i dunkel och okunnighet, ja: . 
en 


böra ock wi lara att wara ſtilla och wänta, tilldeß Her⸗ 


ren wiſar oß ſin mening. ö er, t all wär : 
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natur en obegeiplig. benägenhet att betwi 
nom allehanda [ac aringar bortförklara, hwad wi ide ge- 
naft ete hade judarna 15 med alla ſaͤdana ftal- 
len, om en af tron, om Kriſti 
lidan och dylikt. Sammalunda fker ännu alltjemt midt 
ibland of. Derfire bora wi äfwen i denna del nagot lara 
af helgonens exempel. När Maria fick det budffapet, att 
den Helige Ande ſkulle komma öfwer henne och den hag 


fla eller att ge⸗ 


ſtes kraft öfwerſkygga henne, dä war det wisſerligen för 


henne ett beſynnerligt tal, men hon gömde det i fitt hjerta, 
tilldeß Gud gaf henne {jus deröfwer. Hon gid hwarken 
till Kaifas eller nägon annan för att fa det bortförklarabt, 
utan hon behöll det juſt 1 ſom hon hade hört det af 
ängelens mun, och hon blef icke till fam. Wet det: har 


du för brädt om att wilja utgrunda allt, ſom ſynes dig 


dunkelt, och will du icke wara ſtilla och bedja Gud om 
ljus, j 4 fall du nödwändigt komma in i willfarelſe och 


mennifkofunder. Afwen här gäller det: Om J ſtilla blef⸗ 


wen, ſä worden J hulpna. 

=. 15. Men pi ſamma gang Herren tillbakawiſade 
lärjungarnas förwetenhet, lofwade Han dem den Helige 

fom 

hade Han od förut jagt, att Han 

nee till hela janningen. 

kan 


ſkulle leda 
Af deras efterföljande pre- 
je wi od, att de genom denne Anden fingo ett nytt 


ren, att wi 
lofwar ſe 
mä du icke tycka det wara för mycket, att 11 tager Ho⸗ 
nom pa orden och a och tror, att Han genom fin 
Ande ock ſkall gifwa dig I 
Han ſäger ju ſjelf: Ja 


fkola bedja Honom om den Helige Ande ſamt 


all underwiſa dig och lära dig 


wägen, den du wandra fall, jag ſkall leda dig med mina 
gon“. Men har Han lofwat det, ja är det ju in ide für 
tt 


mycket, att du tror, att Han ffall h it det. du ſy⸗ 


wet, att det är den rätta ödmjukheten, ſom ſätter Guds 


trohet högre än wär egen owärdighet ſamt böjer ſig för 
det, ſom Gud har ta at. Och har Han ſagt, att Han 


fille komma öfwer dem. Om denne Helige 


och klart begrepp om Guds rike. Sammalunda will Her⸗ 
rſkildt att höra den bönen (Luc. 11). Derföre 


jus och leda dig i ſin ſanning. 


nes dig alltför okunnig och isthe att du ſkullef fa — 
&t dig ſädant, det mä wäl fe ut fom ödmjukhet, men 
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om. Deraf följer, att der den lefwande erfarenheten ſaknas, 


nar man jer dem, fom hade fatt uppdraget att tjena för⸗ 
amlingen, twertom ſöka tillwälla ſig wälde öfwer henne 
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will gifwa den Helige Ande at dem, fom bedja Honom, 
da far ock du wara med pä det ordet. Ingen är ſä 
ſtor, att han nägot förtjenar, och ingen är fa liten, att 


Gud för hans litenhets fkull ffulle förakta ſitt löfte. 


Bland menniffor ma det ſke, att man mindre aftar ett 
löfte, fom man gifwit en fattig och obetydlig man, An 
ett Löfte, ſom man gifwit en rif och mäktig perſon. Men 

Gud är Gud och icke menniſka. För Honom gäller men⸗ 
niſkors anſeende intet men hans egen fanning allt. 
186. Btterligare lära wi ock af Herrens Jeſu ord 
wid detta tillfälle, hwad en rätt apoſtels och predikants 
ärende är nemligen att wittna om Jeſus och hans werk, 


ſaͤſom Han ſäger: J ffolen wara mina wittnen. Men 


är det nu fa, att evangelii predikanter ffola wara wittnen, 
dä mäſte de ſjelfwa hafwa upplefwat, hwad de ſkola wittna 


der erkänner Herren ingen för en herde eller lärare. Han 
mä da hafwa menſkliga bref och ſigill Ta manga fom 
heldſt, och de hjelpa honom icke. Men widare: fkola 
evangelii predikanter wara wittnen, dä hafwa de genaſt 
-öfwerträdt fin kallelſe, nar de i ſtället börja wilja regera 
öfwer ſamwetena och förſamlingarna. Derföre ſäger Pau⸗ 
[us om fig: Icke att wi dro herrar öfwer eder A trons 
wägnar utan medhjelpare till eder glädje“. Ar det en 
ſorglig ſyn, när man jer andligen döda lärare i ſitt 
embete ſöka icke efter ſjälars frälsning utan efter fin egen 
lekamliga winning, fa är det wißt en lika ſorglig ſyn, 


för att bilda At fig ſjelfwa ett anhang, der de dock fkulle 
draga ſjälar till Kriſtus och ſedan ſjelfwa wara glada att 
fa wika undan och komma i ffuggan. För denna fara 
mäſte alla evangelit predikanter wara pa Tin waft, ty baft 


man icke anar det, jitter man bunden. Man känner det 
icke ja mycket, ſä länge allt gar, efter fom man will, men 
när det börjar gi emot och wäldet börjar ga enom ur 
händerna, da ſpörjes det, hwad man far efter, antingen 
att wara herre eller tjenare i förſamlingen. Gud bjelpe— 
oß att wandra i fruktan! Der alla wilja tjena och ware 
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profeterna, hade ftenat, hudflängt och 
lifwets 
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fma, der 
Der wiker friden! 

17. Men att ſtulle bir} a ſitt witmnande 
i Jeruſalem och Judeen, det är ett wiltnesbörd om Guds 
dändliga näd och tälamod, hwilket äfwen gifwer of ett 
exempel, huru wi icke für ogubattighetens och fiendſkapens 
Hull mä läta detta wittnesbördet tyſtna. 1— 

alla 


master Guds ſändebud ſamt dnbtgen to k 
förſte, Jeſus, men anda Alle den framför nägon 
annan Gora wittnesbördet om hans uppftandelſe David 
1 er i Pf. 21: 4: Du öfwerfaller Honom med godhets⸗ 
wälfignelſer“ (ſäſom orden egentligen lyda), och det kan 


man wal ſäga, att Jeruſalem den ena gangen efter den 


andra war föremäl för ſädana öfwerfall. Den arma 


ſtaden hade motſtätt det ena öfwerfallet efter det andra, 


och nu, innan Herren hann ffiljas frän fina lärjun 

Bra Han dem ater befallning om ett ſädant brwerfall 
eraf kunna wi Lata, att Herren wisſerligen icke lemnar 

en ſyndare, förrän werkligen allt hopp är ute. Men 


huru apoſtlarna hafwa wittnat i Jeruſalem, det wiſade 


fig nägra dagar derefter, nar den Helige Ande blef utgjuten 


öfwer dem och Petrus predikade för det ſammanſtröm⸗ 
mande folfet och ſade: "CA fkall nu hela Israels hus weta 
för wisſo, att denne Jeſus, fom J korsfäſt hafwen, hafr 
Gud gjort till en Herre och Kriſt“. Och ater: "Andren edert 
finne och hwar och en af eder late fig döpa i Jeſu Kriſti 
namn till ſyndernas förlätelſe, och J fkolen undfä den 


barn och alla dem, ſom fjerran äro, hwilka Herren wär 
Gud haärtill kallande warder“ (Apg. 2). Hör der: Töftet 
war icke tillbaka taget; nej nog Be de dräpit Herren 
Jeſus, men anda: wille de blott nu Pe fig och 
tro, fa ffulle det ingalunda fela pa förlätelſe. Nog kunna 
mennifkors ſynder wara förfärliga, men fÄrändre löftet 
eller om intet göra Guds nad och trohet, det kunng de 


icke. GG länge hos menniffan ännu 35 en möflighet 
till omwändelf e, ffall Herren icke förſumma att kalla henne. 


18. När nu Herren war upptagen, heter det, att 


: lärjungarna tillbaͤdo ty nu förſtodo fe jom 


nden och 


Helige Andes gafwa, Ty eder är löftet gjordt och edra 
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aldrig tillförene, hwad det betydde, att Han war Guds 
Son. — gingo de till Jeruſalem med glädje, ſäger 
Herren war nu od tagen fran dem, men 
o huru mycket annorlunde war nu icke allt emot läng⸗ 
fredag en. Da woro de fulla af förtwiflan, gifwande allt 
N förloradt, nu os fulla af fröjd, ty dä war 
Herren den allra meſt föraktade o wanwöordade, full med 
wart och krankhet, nu deremot den förherrli gade. 
detta allt fan du je lärj d art. Det fanns folk 
i Jeruſalem, ſom icke hade det ſinnet. Der fanns mycket 
folk, ſom hwarken brydde fig om Kriſti död eller upp⸗ 
ſtändelſe eller — alldeles jajom bos of, felt, 
ſom icke bedröfwades mer öfwer Krifti korsfäſtelſe än ö 
roͤfwarenas och icke heller fände fa mycken glädje ö a 
haus uppſtändelſe fom öfwer winften af en frona; der 
fanns folk, ſom tjenade Gud ſtadeligen natt och dag“ 
(Apg. 26: 7), men fom mer gladdes än bedröfwades öfwer 
Kriſti död ſamt mer förfkräcktes än gladdes öfwer hans 
uppſtändelſe, alldeles jäjom hos of finnes ett fuß 
folk, ſom mer förffrädas och blifwa oroliga öfwer Kriſti 
evangelium, än de glädjas derdfwer. Men fa Be der 
denna lilla hopen, hwars hela ſorg och fröjd zörde fig om- 
kring och hängde pä den mannen Jeſus af Nazareth. 
När de hade ee daͤ war allt bra, nar Han war borta, 
dä war all glädje borta. Sjelfwa fienderna mäfte fe, att 
‚den hopen war Jeſu lärjungar. Ja, hade lärjungarma 
blifwit dragna fram för rätta, och hade de än ſjelfwa 
förnekat, att de woro hans lärjungar, ſä hade wittnen 
kunnat komma fram och faga: "Gi, de har männen woro 
fulla af förtwiflan, när Jeſus Bef korsfäſt, men deremot 
Sfwerlydliga, nar Han war uppftänden och uppfaren till 
himmelen“, och dä hade äfwen den blindaſte domare mäſt 
dima, att de woro Jeſu lärjungar. Detſamma är ock ännu 
i dag uppenbart. Stor funffap, ifriga gudaktighetsöfnin⸗ 
gar och annat dylikt kan man finna annorſtädes, men 
der du fer en ffara ſyndare, hwilkas hela lif och frid han⸗ 
ger pa Jeſus, der fer du Jeſu lärjungar men icke annor⸗ 
ſtädes. Du ſkall finna dem i manga aff eenden ſkröpliga, 
men lärjungar äro de det att er 
le att De dro det. | 
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Men derpä 


1909. Men det heter widare om lärjungarna, att de 
word hwar dag i templet. Pa längfredagen woro de 


inneſtängda af rädsla för judarna, ty da woro de miß⸗ 


tröſtande, och nar tron pa Kriſtus ſwiker, dä finnes intet folk, 
— är j& förſagdt och bäfwande fom Guds folk. Nu 
eremot, när de wißte, att Jeſus lefde och deras hierta 
wae fullt af fröjd, da woro de icke inneſtängda utan wiſtades 
me het hwarje dag i templet... Alldeles ſaͤſom od 
nu gar: — upp 

Guds folk. J fröjd 
| Herre, 


ſade David: 


murar.“ beter det: Fröjd i Herren ffall wara 
eder orthe En flare martyrer, ſom ingen räkna fan, 
bewiſar det, martyrer, hwilka med Herrens apoſtlar i ſpet⸗ 
ſen lidit ſpott och hudflängning, bojor och fängelſe, blif⸗ 
wit ſtenade, ſönderhuggna, genomſtungna, döda för ſwärd, 
hwilka lidit allt detta med glädje, ja ock midt i döden 


bedit för fina fiender, och detta allt blott derföre att deras 


hjertan warit uppfyllda af fröjd i Herren. Ofta hör man 
de o ſig 


lla ja 


deröfwer, att wi, 
pa det, fom ſtär fkrifw 


ſom tro 


Sel us, 


bärdt 


men utöfwer 


den ſtandpunkt, pa hwilken Skriften ſtär. 
hafwa wi detta att ſwara: När wi ſe pä 
frukterna af Guds ord, da ſe wi ett folk, fom fröjdas och 


det till rygga är och ſträcker ſig efter det, ſom framman⸗ 
till är o. ſ. w., men när wi fkäda efter frukterna af det 


a amätſkridandet, da finna wi ett folk, ſom intet 
aktar Gud, ja jou ſätter en dra uti att intet afta Honom. 
Och da ſäga wi frimodigt: Wi wilja heldre wara grenar 


i det träd, ſom bär god frukt, 
ond frukt. När J wiſen 
aligare och m 


ola wi 8 * bibeln och falj a edert ord men icke 


än i det trad, fom: bär 
oß ett ord, ſom gör ſyndare 


ſkola alltid — Laten ape ſe och 
20. Men hwad gjorde da lärjungarna i 


ch jemföra fruktend. 
templet? 


Andra ärg. I. 
\ 


. on 2 * 


ſyldt af fröjd, finnes intet folk 
med stig will jag nedlägga härar och hoppa öfwer 


et i den 
Kae eich, och icke wilja följa med i det ſ. k. frame 
idandet eller upplysningen, ſom nu lärer wara kom⸗ 


glädes i Herren, ett folk fom älffar Herren, ſom förgäter 


er glada ät Gud, än wär: bibel got, da 
förr. pay 4 mägen J bewiſa hit ac; bewiſa dit, och wi 


Evangeliften ſwarar: De och Deraf 
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ſäger Paulus. 
ſyndare, Han war det, fom. gjorde de gerningar, ſom ffebde 


dem igen utan för att göra Honom till en Herre och 
Kriſt, för att gifwa Israel bättring och ſyndernas förlä⸗ 


till en fotopall. 


för att jjelf fa upprättelſe för, 
att ur döden frälſa oß, 
barnen, 6 
af förbarmande, 


— mäfte behälla Honom, tilldeß allt är äterſtäldt, 
werldens begynnelſe 


derlagdt, da 
och Fadren och ſjelf blifwa 
Gud mä wara alt i alla (1 Cor. 15: 24, 25, 28). 


ſa ſyftar det ock allt pa Fadren, pa —— förherrligande. 
Gud Fall, menſkligt tala, icke gifwa 
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bjertat fullt är, deraf talar munnen. Werldens gladje 
aldrig uti Guds lof utan twertom i ſyndiga 


v 8 
foͤrluſtelſer. Men m, garnas glädje bringar alltid Guds 
lof i deras mun. Men att lärjungarna lofwade Gud, 


det kom deraf, att de wißte, att det — Gud, ſom hade 
giort, hwad 03 hade jfett. Det höllo lärjungarna alltid 
Hart för ſina hjertan. Alltſammans är det af Gud, 
an war det, fom beſlöt frälſa werlben, 
Han war det, ſom ſände enfüdde Sonen för att frälſa 


enom Jeſus, Han war det, ſom talade genom Sonen 
(Ebr. 1: 2), Han war det, fom, nar judarna dräpo Kri⸗ 
ſtus, uppwäckte Honom frän de döda icke för att dräpa 


telſe, Han war det, ſom upptog Kriftus i himmelen, gaf 
Honom all makt i himmelen och pa jorden ſamt fatte 
Honom till att regera, tilldeß Han lagt alla fiender ſig 
orteligen bakom hela det ſtora, bet 
berrliga frälsningens werk ftod den himmelfke Fadren ide 
hwad wi brutit, utan för 
ſom brutit, frälſa de affälliga 
fwer hwilka hans hjerta braft icke af wrede utan 
fa att Han ock icke ſtewade ſin ende Son 
utan gaf Honom ut för oß alla. 

21. Sedan Herren fälunda blifwit upp tagen i iw 
er ſitter Han enligt Skriftens wittneßbörh för ewigt 
pi Badrens högra hand. Derom wittnar Petrus, ait 


hwarom Gud talat genom fina heliga profeters mun fran 
(Apg. 3: 21). Derom wittnar Pau⸗ 
lus, att Herren Jeſus mäfte regera, tilldeß Han lagt alla 
ſiender under ſina fötter. Men när allt blifwit Honom un⸗ 
‚fall ock Sonen öfwerlemna riket at Gud 
Fadren underlagd, pa det — 


ſom allt enligt Skriftens wittnesbörd utg itt fran Bisa 


g till ro, forte 
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tiden 


Frälſaren regera öfwer himmel och jord. Men när änden 
kommer och döden är utkaſtad och uppſwulgen i ſegern 


(1 Cor. 15) 


da fkall, ſäſom wi nu ſett, Sonen öfwer⸗ 
riket 


t Fadren — ſjelf, med fina bröder, blifwa 


för Guds folk! Gud allt i alla! Ja det kommer och all 
icke fela pä en bokſtaf. Allt är det af Gud, allt ſyftar det 
till Gud, allt är det genom Sonen, och allt är det till 
rättfärdiggörelſe och ſalighet för de affälliga barnen. O 
tint hwilket hallelujah deraf ffall blifwa en gang! 
22. Men 
rande 
leider för arma ſyndare. Derom ſäger apoſtelen: Han 
¢ 
komma till Gud" (Ebr. 7: 25). Derföre kunna de, fom 
tro pa Honom, alltid weta, att de Gro i hans tanfar, fi 
att Han känner och deltager i all deras nöd, bär den ſom 
ſin egen nöd ſamt talar dagligen med ſin Fader derom. 
Tank, du drages kanfke dagligen med nägon bitter nöd, 


det är fanffe lekamliga förhällanden, husliga förhällan⸗ 


den, det är kanfke ſjukdom, öfwergifwenhet eller annat 
dylikt, ſom förorſakar den; eller det är nägon mäktig, 
nägon ihärdig ſyndafreſtelſe, ſom will alldeles ſönderſarga 
din arma ſjäl; du ropar, men din hjelp är fjerran, det 
förekommer dig, ſom kände icke Herren din nöd, eller ſom 
frägade Han icke derefter. Men wet, det är allt bekant i 


uppä, har dagligen talat med fin och din Fader derom. 
Der är ſamräd i himmelen om din frälsning: War alle⸗ 
naſt ſtilla. Förbida Herren, war tröſt och oförfärad, för⸗ 


bida Herren! (Pf. 27). Det kan ſynas dig längt, ja 


outhärdligt, men det är ide fi langt. En liten tid alle 
aft. Ja, ſäger du, men under den tiden förgäs jag. 
5 nej, det har icke warit den Herrens ſed att lemna i 

döͤden den ſjäl, fom ropade efter Honom. Nog 


mäktig, det wet Herren Gud ockſä, och Sonen talar med 


ffall Herren Jeſus ſaͤſom den af Fadren inſatte 


Fadren underlagd. Tänk hwilken ſtor och herrlig utſigt 


hwad Sfriften wittnar om Sonens rege⸗ 
ya Fadrens högra hand, det är fullt af tröſt och 


fwer alltid och beder alltid för dem, ſom genom Honom 


himmelen, din Frälſare, Jeſus din broder, ſom du tror 


kan det 
banda, att det ännu är ett ſtycke qwar af den mörka da⸗ 
len, ännu ffall du kanſke fa wändas och ängslas nägra 
dagar, men förgäs ffall du icke. Att du känner dig wan⸗ 
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pare, om wi Avo ft 


lät icke bedraga dig att 


Honom dagligen derom. Men Gud är ännu icke wanmäk⸗ 
a: Kunde du je in i himmelen, * ſkulle da fa je Sonen 

inför fin Fader och peka pa dig, och du ſkulle fü fe 
bin Baders Vente lika wißt — en moders ögon, hwilken 


fer ſitt barn wandra pa kanten af ett bräddjup, ja ännu 


mer: du ffulle fa fe hans hand uträckt och hans högra 
hand balla dig, och en hel ſkara af helgon fkulle du fe, 
hwilka wille ſäga dig: War bara icke rädd, det fer farligt 
ut men är icke farligt, wi woro under wär lifstid i ſamma 
nöd, trodde ofta, att wi fkulle dé, men dogo dock aldrig, 
och nu aro wi har i eee Vida blott, Guds trohet 


‘Om nägon ſyndar, da hafwa wi hos Fadren en hjelpare, 


Jeſus Kriſtus, den rättfärdig är, och Han är förſoningen 
för wära sender, och icke allenaſt för wara utan ock för 
hela werldens.“ Att Herren Jeſus ſkulle wara wär hjel⸗ 
omma, det är ide ſwärt att förſtä, 
den tröſten räcker icke längt. Nej bättre ting behöfwa wi, 
nemligen en ſom hjelper of, nar wi ſynda, pa det wi 
icke matte förgäs i wära ſynder. Och nu ſäger apoſtelen, 
att en fadan hjelpare hafwa wi i wär Herre Jeſus, hwil⸗ 
ken uu är hos Fadren i himmelen. Derföre, när du 
märker, huru du är full af orenlighet, ja ock huru du 
här och der faller och ſyndar, och ditt ſamwete kommer 


ifwa rädd 
för Herren Jeſus utan lät dä Guds ord ga dig till hjer⸗ 


tat, nemligen att Fadren upphöjt fin Son Jeſus pa fin 


högra hand juſt till den ändan, att Han ſkulle wara din 


hielpare. Ja derom wittnar ock Ebreerbrefwet, att eme⸗ 
dan Han är pint och freſtad, kan Han ock hjelpa dem, 
ſom freſtas: — a. bade hans förnedring och upphöjelſe, 
bade hans lidande och herrlighet, allt har det fi till ända⸗ 
mal ſyndares frälsning, werkliga ſyndares, ftora ſyndares 


frälsning. Derigenom warder ock hans egen Ara främjad. 


Ty en frälſare ſom hjelper de fromma, han ma wal hafwa 
ara, men den frälſare, ſom hjelper ſyndare, hans Ara är ſtör⸗ 
re, Ich den ſom hjelper den ſtörſte ſyndaren, hans ära är 
ſtörſt. Och den mannen heter Jeſus, men den Gud, mot 
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till det werket. Summa: behöfwer du för dina 
ffull en hjelpare, ſä wet, att en ſädan fitter med ewig 
makt pa Fadrens högra hand. Och trofaſt är Han. 
24. Si nar wi fadant beſinna, dA ie wi wara 
fükmabiaei och glada i all nöd. Säſom of Paulus 
ſjunger: "Ho kan fkilja of fram Kriſti kärlek? Bedröfwelſe 
eller ängeſt eller förfoljelſe eller hunger eller nakenhet eller 
farlighet eller ſwärd? er ſom ffrifwet är: För din fkull 
— wid dödade hela dagen, wi warda hallna ſaͤſom ſlagte⸗ 
far, Men i allt erh öfwerwinna wi genom Honom, jom 
of aljfat hafwer. Ty jag är wiß derpä, att hwarken dod 
eller lif eller änglar eller förſtadömen eller wäldigheter 
eller de ting, fom nu dro, eller de ting, ſom tillkomma 
fkola, eller höghet eller di juphet eller nägon annan fka⸗ 
—.— Hall 1 a OB fron Guds kärlek, fom är i Kriſtus 
eſus waͤr e“ (Rom. 8: 35 ff.). Och David ſjunger: 
"Herren ar mitt [jus och min helſa, för hwem fkulle ag 
frukta mig? Herren är min lifskraft, för hwem fkulle ea 
grufwa * " (Pj. 27: 1)? Och Herren ſäger: Frukta dig 
intet, ty an hafwer förlosſat dig, jag hafwer fallat dig 


wid ditt namn, du är min. Ty om du gär genom wat⸗ 


ten, will jag wara nar dig, att ſtrömmarna ide ffola 
dränka dig, och om du she: ‚ati elden, Hall du intet 
bränna dig, och lägen fkall intet bita pa dig. * jag 
är Herren din Gud, den helige i Israel“ (E 
icke den trygg, hwars jitter pa ‘Gude bac hand 
och har all makt i himmelen och pa jorden, da är det 
wäl aldrig wärdt att tala om trygghet. Men Gud ware 
lof, om bergen 
ſtär det, att det fall förgäs, men pa den dagen ftar det, 
att Guds folk Hall lyfta ſitt hufwud upp 2. weta, att 
da nalkas dei Färfopuing. Tank: nar himmelens krafter 
börja bäfwa, da. flola desſa 
rädda Guds barn ide bäfwa utan beftä med frimodighet. 
Se här en bild! När den engelfka regeringen ſände en 
krigshär för att befria de i Abesſinien fängna misſionä⸗ 
rerna, da ſammandrog den abesſiniſke konungen An ar 

till en befäſtad ſtad, dit han ock förde fina fängar. 
när engelsmännens kanoner började ſpränga fäſtnings⸗ 


portarna, da räkade hela haven i * konungen, 


\ 


ſynders 


Ar 


ſtär det, att de ffola wika, om himlafäſtet 


fkröpliga, ſwaga och ofta 


en 
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ſom ſäg deras öfwermakt, dödade i förtwiflan ſig ſielf. 
Men under den allmänna förfäran och förtwiflan, ſom 
rädde, funnos der nägra hjertan, ſom rent af hoppade till 
af fröfd, für hwarje brak de hörde i portarna, och det 
war de fängna. Ga ffall ock fke pa Herrens tillkommel⸗ 
ſes dag. Ja, wänta bara, ſä für du ſe. Nu kan det 
wäl hända, att du bäfwar wid tanken derpä. Men nix 
det kommer, da fall du ide bäfwa. Och du ar ju en tof, 


ſom bäfwar wid tanken derpa, att din förloßning kommer. 


25. Derföre war det ord evangelium, fom änglarna 


all en gang ſaͤ komma, fom J hafwen ſett Honom uppfara i 


ſkrämma lärjungarna, icke heller wordo lärjungarna förfära⸗ 
de öfwer den underrättelſen. Det ordet: "Si, Han kommer, 
Han kommer ſnart“, war twertom ett ord, fom ftändigt 


uppmuntrade och gladde deras hjertan. Och nar Herren 


wille uppmuntra ſina lärjungar till att waka och wänta, 
ja ock nar Han wille tröſta dem i deras betryck, dä bane 
wiſade Han dem dertill, att Han ſkulle komma igen om 
en liten tid. Si pai ſamma fatt will Han ännu med 
ſamma ord hälla oß wakna och wäntande ſamt uppehälla 
wart mod under all denna tidens nöd och elände. e 
när det blir ſwärt och mörkt rundt omkring, ſä je uppät o 
wet: det har en öfwergang, fi Herren kommer, och da 
— da fall all de trognas nöd wara förbytt i ewig fröjd 
och jubel. Ty bs, ſäger Han ſſelf, fall: jag komma igen 
och taga eder till mig, pa det att der jag Ar, der ffolen — 
Jock wara. Derom bad Han äfwen ſin Fader ſägande: 
Fader, jag will, att der jag är, der ſkola de ock wara med 


mig, fom du mig gifwit hafwer, att de ffola je min herr ⸗ 
lighet, den du mig Aifwit hafwer, ty du hafwer älſkat mig, 


förr än werlden war ſkapad“ (Joh. 17). Men om denna 

hemkomſt ſäger Eſaias: Herrens förlöſt a ff ſkola igenkomma 

och komma till Zion med gabe V fröjd tt 

öfwer deras hufwud, luft od 
och ſuckan mäfte bortga” (Cj. 35). Sadana dro 5 utſig⸗ 


ter, ſom wi hafwa genom Kriſti himmelsfärd. Derföre 


mä wi wal ſju 


junga och äter ſſunga: O du min trofaſte 


— 


dyre förlosſare, tonne: du ſnart, kommer du i 


foͤrkunnade, när de till lärjungarna ſade: Denne Jeſus 


immelen. War wif: med de orden tänkte ide änglarna 


all wara 
glädje de fa, och wart 
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En trolofwad, hwilken wäntade fin brudgums anfomft froin 


fremmande land för att fira bröllop med honom, hon 
ſkulle wisſerligen dagligen höra efter, om icke det fartyg 
wore anländt, pa hwilket han ffulle komma. Och nar 
en dag hade gätt till ända, ſkulle hon ide jäga: "Det war 
da wal, att han icke kom i dag“, nei utan da ſkulle hon 


med wemod ſäga: "Han kom icke i dag“, och det jEulle wara 


hennes tröſt, att hon fade: Han kommer fanffe i morgon.“ 
Men den ſom en dag kommer till henne med det budet: 
"Nu är han här, fartyget lägger juft nu in i bamnen, 
wi bora ſkotten och je flaggan“ — den budbäraren fkulle 
bringa henne en oförliknelig fröjd. Och tank: detta faſt⸗ 
hon wißte, att hon dä ſkulle lemna föräldrar, ſyfkot 


Pon 
och hem, ja kanſke lemna ett rifare hem för att inträda 
i ett torftigare. Wißt Ar det underligt, men glädjen att 
fa wara med honom och fa wara hans ſkulle öfwerwäga 
allt annat. Och wi, kära wänner, ſom hafwa att wänta 
Herren Jeſus af 
ett lif och ett bud fullt af ſynd och 
ett hem af ewig rättfärdighet och 
wi? Wänta wi? Längta wi? O bröder och 


wakna och wäntande. Ja, 
ß, gor of himmel 
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himmelen for att med Honom fü lemna 
elände ſamt inga i 
jalighet — hwad gora 
ſtrar — 
huru ſtär det till med wär kärlek? Mätte Gud halla of 
Herre, förbarma dig öfwer 
ſkt ſinnade och kom Herre Jeſus, kom 
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man wäl flippa förföljelſe, men lefwer nägon i Kriſtus 
Jeſus, da mäſte han deran. Det har alla de heligas hi⸗ 


efter 
Rett: Rue, 12: 419, 


“men fäger eder, mina wänner: Rüden ide för btm, 


— 


Jeſus förutfäger bir med klara och tyd⸗ 
tiga ord, hwad hans lärjungar hade att wänta i denna 
werlden. Saͤdant mäfte wal i deras öron hafwa lätit 
mycket beſynnerligt, efterſom de wäntade ata och herrlig⸗ 
bet pa. jorden med Kriſtus. Men det kunde icke hjelpas. 
De mäſte weta, hwad de hade att wänta. Herren Jeſus 
wille icke bedraga nägon utan fatta hwar man i till fälle 
att öfwerwäga bekoſtningen. Det war icke nahe — 
in att de ffulle fa lida: forfoljelje. Derom fade Han wid 


ett annat tillfälle: Jag är kommen att upptända en eld 
à jorden, och hwad wille 


6 heldre, än att den allaree 
an brunne 7 8 i ſitt affkedstal ſade Han: J werlden 
hafwen J twäng.“ Och Paulus ſiger Alla de, ſom gude⸗ 
ligen wilja lefwa i ens Jeſus, maͤſte lida förföljelſe.“ 
Will man annars utan Kriſtus wara gudelig, dä fkall 


ſtoria bewiſat. Denna werlden är ide fa beftaffab, att 
en kriſten kan wandra genom henne utan förfsljelſe. 
2. Om orſaken till den Paes. menniſkans Be. 
ftap mot Kriſtus, Jäger Herren ſjelf: Detta är — att 
ljuſet är kommet i werlden och mennifforna älfkade mer 
mörkret än ljuſet, emedan deras gerningar woro N | 
Ty hwar och en, fom illa gir, hatar Ijuſet och kommr 
icke till ljuſet, pa det att gerningar ide blifwe 
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617 
Man kunde icke ſtraffa Herren Jeſus för nägon 


ſtraffade.“ 
ſynd. Nej, allt hwad Han gjorde, beſtod deri, att Han 
gick omkring öfwer allt, uppf fte det förlorade, igen hem⸗ 
tade det förwillade, bolade de ſjuka, uppwäckte de döda, 
förlät ſyndare deras ſynder ſamt predikade evangelium 
för de fattiga. Men Andi wille man ide lida Honom. 
De kranka woro nog glada ät Honom, de fattiga ſyndare, 
om funnos i Israel, wälſignade nog hans namn, men 
de *. tyckte ſig wara rika, hafwa nog och behöfwa intet, 
de förbittrades. Ty hela yrebifan od alla hans 
e utgjorde en dom öfwer deras ft faltering, och det 


fom det, att man fördömer ſädant, fom hon räknar för 
fromhet och hwari hon har fin frid. Af ſamma orſak 
kommer ock nu den fiendffap, ſom evangelium öfwer allt 
miter, Icke gor evangelium nägon ffada, utan hwar⸗ 
heldſt det gar ba lösgör det ſyndare fran ſynden, dö⸗ 
den och de wulene with, men efterſom det ntgör en dom 
öfwer all egen in dean 8 fa förbittrar det alltid dem, 
ſom ingen annan grun för ſin 

Endaſt hos yndare wider det glädje. 
Alltſa mä man icke wänta annat, än att evan⸗ 
fall wäcka fiendſkap och förföljas. Wäntar man 


diem 
det icke, 
wäntar man det, ſä kan man möta det med frimobighet. 


Derföre ſäger Herren till lärjungarna: Rüdens ide för 


dem. De kunna wal bringa det derhän, att de dräpa 


Denna förmaning 


göra. 


pa honom, dref honom ut ur ſtaden och 
honom, 15 war det ſä längt ifrän, att han war rädd, 
att han ock bad för ſina fiender. När Petrus och Jo⸗ 
hannes blefwo gißlade i rädet, dä war det ja längt tfrin, 
att de räddes, att de ock gingo fran rädet med ftor glädje 


deröfwer, att de woro aktade wärdiga nägot lida för ef 
Herodes hals⸗ 


full. När apoſtelen Jakob blef af 
huggen, gid han till afrättsplatſen med ſädan fröjd, att 
hans äklagare derigenom bragtes till tron pa Kriſtus och 


r ingenting, ſom fa förbittrar den naturliga mennifkan 


frid än fin egen 


ſä blir man förbryllad, nar det kommer, men 


kroppen, men ſedan hafwa de intet mer, fom de kunna 
hafwa ock mänga tuſen ſinom 
tuſen helgon efterföljt. Mar Stefanus ſtod for rädet . man 

enade 


med big röſt: till döden, ty 
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jag är ock nu en kriſten“. Nar Paulus war pa fin ſiſta 
reſa till Jeruſalem, dä betygade Anden för honom, att 
bojor och fängelſe ſtodo honom fire, men det förſkräckte 
bonom icke, utan han talade anda om att fullborda ſitt 
lopp med glädje. Sädana exempel utgöra den rätta ut⸗ 
läggningen af denna förmaning: Naben icke for dem, 
ſom dräpa kroppen. 
44. Om fienderna kunde omiatebadia Herren Jeſus 
eller hans ord. eller hans gerningar, da wore det wißt 
ftäl att rädas för dem. Men när de hafwa uttömt all 
n ſaͤ är Herren Jeſus ändaͤ ſyndares frälſare. 
är de hafwa mättat fig af helgonens blod, fa ſtä de 
der and alla desſa evangelii ord om nab, ſyndernas fore 
lätelſe, ewigt lif för fattiga ſyndare, ſom tro pa Jeſus. 
Ja när de Hi fitt raſeri hafwa dödat kroppen, dä gar ſjälen 
ſegrande in i Guds paradis. Huru de derföre än mä 
bete ſig, kunna de i ſjelfwa werket icke göra Guds folk 
nägon fkada. Men icke det allenaſt. Nej ännu mer: 
apoſtelen ſäger ock, att för dem, ſom hafwa Gud kär, 
ſamwerkar allting till godo. Ty Gud fall wedergälla 
de ſina allt, wad de for band ſtal lida. Derom fager 
Paulus: "Det är ju ett faft ord: Lida wi med, ja bee 
wi med regera, Dd wi med, ſä ſkola wi med lefwa . 
Herren jager, att ingen är den, ſom öfwergifwer: —— 
för hans ſkull, fom: ide ſkall fa hundrafaldt gen; och att 
förlora nägot pa. det wilkoret, att man fkall fü hundra⸗ 
faldt igen, et är ingenting att rädas för. Sädant hafwa 
ock de heliga wetat, hwilka med fröjd lidit allt, ſeende 
efter Tönen; ſom förehölls dem ofwan efter af Guds kal⸗ 
| ze i Kriſtus Jeſus. Fördenſkull när nagot lidande 
wiederfares dig för det, att du tror pä Herren Jeſus, fa 
llgg det icke * ſinnet, det har — en Gunde, och Herren 
ſkall wedergälla dig det hundrafaldt. Det kan wal ſynas 
att Herren later ſädant öfwerga dig, 
men hwad du icke nu förſtär, det fall du jedan fä weta, 
och foͤr tillfället kan det ju wara dig nog att weta, att 
det. fall tjena dig till godo, äfwen om det fanned biktert; 
5. Rade. erföre ide. Herren Jeſus beder dig att 
| ile rüdas. Frukta dig icke, du lilla hiord, ſäger Han 
ad ty eder goda * är 1 att 
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ſtall gifwa eder riket“ (Luc. 12: 32). Och Gud ſäg 
an „Frukta dig intet, Abraham, jag är bite be⸗ 
rm o 
Iſak: Jag är din faders Abrahams Gud; frukta dig 
intet, ty ten är med dig“ (1 Moſ. 26: 240. Och till 
Joſua ſäger — "Si jag hafwer bjudit dig, att du 
fall wara tröſt och wid u mod; grufwa dig för ingen- 
ting och frukta intet, ty Herren din Gud är med dig i 
oo allt det du företager“ (Sof. 1: 9). Och i Eſ. 35: 4 he⸗ 
ter det: Sägen till de förtwiflade hjertan: waren wid 
godt mod, frukten eder intet! Si eder Gud, ſom weder⸗ 
gle „Han kommer till att hämnas och fall hjelpa eder.“ 
aͤter: Frukta dig intet, jag är med dig, wil icke af, 

95 wg Gr din Gud, jag ſtyrker dig, jag hjelper dig ock, 
ller dig wid makt genom min rättfärdighets högra 
went Saͤ frukta dig nu intet, du mafl Jakob, J fattiga 
hop Israel; jag hjelper dig, ſäger Herren och din förkosfane, 
den helige i Israel“ (Cf. 41: 14). Derföre jäger ock Da⸗ 
vid: “Sag fruktar mig ide för manga hundra tuſen“ (Pf. 
3: 8). Och ater: Om jag än wandrade i en mörk dal, 


fruktade jag intet ondt“ (Pf. 23). Och aͤter: Herren är 
mitt ljus och min helſa, för hwem ffulle jag frukta mig, 


Herren är mitt lifs kraft, för hwem ſkulle jag geufwa 
mig?” (Dj. 27). Och ater: Herren Zebaot är med o 
Jakobs Gud är wärt beſkydd; derföre frukta wi of intet, 
om än werlden förginges och bergen midt i 

(Pj. 46). Herren wet wal, att wart hjerta är ett förſagd 
och bäfwande ting, derföre är Han ock ſä flitig att — 
muntra och tröſta ſina lärjungar mot all förſkräckelſe. 


— en, dig — ſer alla dina — och all 
in nö N 
„6. Men Herren ſäger amen Sea. will wife ever, 
hem J ſtolen rädas. Rüädens Honom, fom ſedan Han 
dödat hafwer, hafwer Han od malt att bortkaſta till hel⸗ 
wete; ja, ſaͤger jag eder, Honom rüdens. Desſa ord hafwa 


| forftand, ty djefwulen har ingen malt att kaſta till hel⸗ 
wetet. 


Han kan freſta, bedraga, förföra ſjälar, men langt 
fran. att — fkulle matt: att: till 


\ 


er till 
ch din ganſka ſtora fon" (1 Moſ. 15: 1), of till 


hafwet fj | 


Käre, war ide rädd. Det är ide fafarligts Allenaſt tro. 
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60 Söndagen efier Paft. 


Hall han ſjelf blifwa dit kaſtad. Derföre handla desſa 
orden om Gud. Det är Han, ſom har malt att doͤda 
Det är Han, ſom genom Sonen 


och att kaſta till helwetet. 
Hall dima werlden pa den ytterſta dagen. Derom heter 
det, att Herren ffall ſäga till dem, fom ſtä pa hans 
wenſtra ſida: "Gan bort ifran mig, J förbannade, uti 
eld, ‘yom ar tillredd at diefwulen 
7. Ja men, fäger — Striften förmanar of ju till 
att barnsligt och enfaldigt aljfa och lita pa Gud, buru 
rimmar Det fig dä, att Herren här — oß ati wara 
rädda för Gud? Swar: Herren will i denna texten fram⸗ 
hälla för lärjungarna, hwad de hafwa att frukta, om de 
följa Honom, och hwad de hafwa att frukta, om de följa 
werlden. Likaſom wille Han ſäga: Si J ären här i walet 
mellan att följa mig och att följa werlden. Följen J 
mig, ja utſätten J eder för werldens raſeri, hwilket dock icke 
kan mer uträtta än döda kroppen, följen J deremot werl⸗ 
den och förſaken mig, dä winnen J wal werldens wänfkap 
men fallen under Guds wrede, hwaraf den ewiga döden 
kommer. Och nu mä det wara ät eder ſjelfwa hemſtäldt, 
hwilketdera ſom är mer att frufta, antingen att falla un⸗ 
der werldens eller att falla under Guds wrede.” Att Guds 
barn ſkulle ga bäfwande och för Gud, derom - 
ide alls ord. 
8. Men att Herren ſäger fac förſträcliga ord till 
fing lärjungar och wänner, dermed wiſar Han, att hans 
laͤrjungar wisſerligen woro utſatta för den faran att in⸗ 
dragas i werlden. Och den faran är icke mindre nu än 
da utan ſnarare twertom. Derföre jer man ock här en 
der en annan af Guds barn börja ſtälla fig werlden lik 
ſamt ju mer och mer inwefwas i hennes ſaͤllftap och waͤ⸗ 
ſende. Werlden ſynes dem icke mer fa farlig, för köttet 
ar det ju ock behagligt att flippa förſmädelſe ſamt i ſtäl⸗ 
let ätujuta wänſkap och dra, men under tiden flär djef? 
wulen i all tyſthet det ena bandet efter det andra om 
kring den arma ſjälen. Och det hör wisſerligen till de 
: ferfärligaſte ſyner man kan ſe, när ſjälar, ſom en gäng 
ſaliga priſat blod ſamt för Herrens lidit 
poll och ſpe, när desſa ſjälar nu börja att allt mer fore 
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fran Gads förſamling. © 


och medla, ja fitter man fnart faſt, och det wärſta af allt 
är, att — längre man kommer in i werlden, deſto mer 
ſtnar ſamwetet. J början kan det wara ja kaͤnsligt, 
att hjertat riktigt börjar bulta hardt, ſäſnart man gifwer 
efter för werlden vi följer henne, men nägon liten öf- 
ning — o en förfärlig öfning — nägon liten öfn — * i 

otrohet gör, att — {4 ee tyfinar, till 
man finner fig ganfka wal, ja börjar förſwara fin — 
likſtällighet. 
taga nägot ſteg pa den wägen, ſä wak upp, i Herrens 
— namn wind om, innan du är alldeles förſoffad och 
foͤrgäs, och we dig da, om du hör henne till. Kare, icke 
will du wal en gang "ft pa Herrens wenſtra fida med det 
medwetandet, att ock du en gang tillhörde den ffara, — 
du ba ffall je pa den högra fidan om hans thron? | 
9. Det är ett förfärligt allwar i desſa Herrens 
Jeſu orb. Hörer du till werlden (det mä da wara den 
rofwa eller den fina werlden, det gör till ſaken intet), 
Hhörer du till werlden, fa fkall du en gang kaſtas till hel⸗ 
wetet, ty i himmelen inkommer intet, ſom beſmitteligt är, 
ſom ſtyggelſe gir och lögn. Det ar intet annat wal. När 
Moſe ſkulle lemna Jorgels barn, höll han dem fore 
lifwet och döden, wälſignelſen och förbannelſen — nägot 
tredje hade han icke att läta dem wälja pa. O du arma 
fia, fom lefwer i werlden, du baller pa att förgäs. Du 
förer fanjfe en kriſtlig bekännelſe i munnen, men du häl⸗ 
ler pa att förgäs; du gor kanfke allehanda gudaktighets⸗ 
öfningar, ja att du i den delen ſtär framom de fleſta, 
men du haller pa att förgäs. Arma ſjäl, du häller pa 
att förgäs. Det gapar en afgrund under’ dina fatter! 
Och tror du det icke nu, ja Hall du fa fe det en ging, 
men we big: pa den dagen! We dig pa den dagen! För⸗ 
lorade jon wänd om! Förlorade dotter kom wor Si Her⸗ 
ren uträder fina hander efter dig, ty Han ſer, att du esd 
= —— att förgäs, och Han will frälſa dig. 
Men * att fina. Tärfungeie 


fwer ſädant böra wi wakna 
upp rätteligen. Ty börjar man allenaft nägot litet jemka 


Käre, om du känner med dig, att du börjat 


Ofwer werlden hwilar den domen, att hon fall 
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mot werldens fiendffay tillägger Herren: Köpas ide fem 
iparfwar för twa jmä penningar, och en af dem är icke för⸗ 
äten fir Gud. Likaſom wille Han ſäga: Det kan wal 
undom för edra ögon ie ſaͤ ut, fom hade Herren alle 
deles förgätit eder, men fen pa Gate En ſparf 
ar icke mycket wärd, och ingen tänker eller ſer, att Gud 
har nägot att göra med den ſaken, att en ſädan liten fas 
el faller till jorden, men likwäl är icke en enda af dem 
örgäten för Gud. Nuwäl, huru- mycket mer kunnen J 
da weta, att Han har omſorg om eder! Eder har Han 
icke ſkapat för att en kort tid lefwa och ſedan upphöra 
att ware till, utan eder har Han ffapat fig till barn 
och arfwingar för att med Honom lefwa ewinnerligen. 
Och huru kunnen I da tänka, att Han fkulle afta eder 
mindre än ſparfwarna ? Si med jadana ord. will Herren 
riktigt 2 wär arma tro. Tänk, om en menniffa 
hade ett barn och en ſparf, och hon hade mer omſorg och 
wore mer rädd om ſparfwen an om barnet, wißt wore 
det en onaturlig menniſka. Men kunna wi nu icke tänka 
fa mycket ondt om en mennifka, hwars hjerta likwäl är 
ett argt och illfundigt ting, huru fkulle wi dä tänka det 
om Gud, bos hwilken intet ondt finned. Att tänka ſä 
om Gud, det mä wi lemna ät hedningarna, men wi, fom 
hafwa evangelium, böra dock gifwa Honom den äran, att 
wi hälla Honom lika god ay en menniſka, hwilken ond 
Gr. Att wi i mängahanda mätto hafwa ſyndat och intet 
annat förtjena, an att Han kaſtade of bort, det är wal 
ſannt. Men huru grufliga wära ſynder än kunna wara, 
ja hafwa de dock icke kunnat förwandla Guds hjerta. 
den Han i gar, i dag tall 
: 11. Men Selsey: Täter fig icke ens dermed nöja, 
att Han wiſar lärjungarna pa ſparfwarna. Ty det är 
Honom pa det allra högſta angeläget, att hans ord ffola 
qa lärjungarna ſä till hjertat, att de behälla dem. Der⸗ 
fore tillägger Han ytterligare: Ja, edra hufwudhaͤr ü 
so alla rälnade, derjire frukten eder intet. Säſom wille 

Han füge: Icke allenaſt J dren räknade af Honom och 
i hans ward inneſlutna utan ock alla edra lemmar, alla 
fingrarna, alla lederna pa deſamma, ſlutligen äfwen ſſelfwa 
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naglarna och jemwäl ſjelfwa hären pa edert hufwud 


(qwilka dock Gro det allra ringaſte ya kroppen och en lif⸗ 

188 del af denſamma) dro alleſammans räknade. Och det 
finnes icke heller ett enda af dem, om hwilket Gud icke 
jfulle bekymra fig, eller fom Han icke fkulle weta af. 
Sannerligen detta är en herrlig tröſt, att djefwulen och 
werlden icke ens kunna kröka ett här pai of. O hwilken 
outſäglig omſorg af en ſädan Fader! Hwilken eländig och 
wanmäktig djefwul är dock icke diefwulen, fom icke ens 
har makt och wälde öfwer ett enda härfträ pa de troen⸗ 
des kropp! Huru fördömelſewärd är icke war otro, wi 
ſom icke tro ſädana, ſä rika, ſä herrliga Guds löften! 
Huru ſkulle wal nägon fruktan, nägot bekymmer, nägon 
ſorg finna rum ens i helwetet, dereſt detta blir trodt? 
Detta kallas att med Paulus wara ſtolt och ſäga: Ar 


Gud för of, hwem kan dä wara emot of? Gi mäſte de 


rädda, ſmä fären göras muntra och modiga, de der fans 
das midt ibland wargarna. Derfore ffola wi ſamla alla 
bekymmer i ett knippe och dränka dem ſäſom en gnifta 
i detta haf af Guds oändliga kärlek och omſorg für of 
ſamt med förakt tala om dem.“ (Luther)wn¹. 
12. När Herren flulle riktigt uttrycka Guds omſorg 
om of, kunde Han ide wälja nägot ſtarkare uttryck an 
detta. Ty pa menniffotroppen finnes intet, fom är ſä 
obetydligt ſom ett härſträ, men icke ens det är förgätet 
för Gud eller ſkall utan hans wilja falla till jorden. 
Men är det fa, dä funna wi räkna ut det öfriga. Stall 
icke ett barftra falla, ja fkall för wisſo aunu mindre en 
lem falla och Gunu mindre mitt lekamliga lif ſpillas, 
utan att Gud will det. Men är det ſä, att min Gud 


will det, Da är det godt: Ty hos Honom finned intet 


ondt. Sker mig derföre nägon pina, dä mä jag ſäga: 


"Si, det är ganjfa godt — bittert, ſmärtſamt men godt, 


mycket godt.” — Men ſkall nu Herren hafwa akt pa de allra 


bobetydligaſte omſtändigheter, ſom röra mitt lekamliga lif, 
huru ffall Han dä icke hafwa akt pa allt, ſom rörer min 
ſjäl! Jo, det kan jag da beſtämdt weta: nar djefwulen gr 
omkring för att utlägga ſnaror för min fäl, da gar min 
Herre Gud efter för att bewara min fot, att den icke ma 
faſtna i de ſnarorna, eller för att taga den derut, ifall 
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den redan faftnat, ay hjelpa mig upp, ifall jag ſtupat. 
Och hwarpä beror det wal, att en kriſten ännu en enda 
dag kan blifwa beſtändande? Ar det hans egen kraft eller 
wishet, fom gr det? el, men Guds trobet, hans, ſom 
ee de ſinas hufwudhär, hans, ſom lofwat att bewara 
de fina ſaͤſom ögonſtenar, hans, ſom tecknat de fina pa 
fin hand, hans trohet är det, och den troheten är ewig. 
Ingen brudgum pa jorden har haft en fa ſkröplig och opaͤ⸗ 
llitlig brud fom Herren, och ingen brud pä jorden har 
haft en ſä trofaſt brudgum ſom Kriſti brud. Om hon 
Gn faller, warder hon likwäl icke bortkaſtad, ty Herren haller 
henne wid handen; Han uppehäller alla dem, ſom falla, 
och upprättar fom aro (Pj. 37: 24; 


145: 14). 
18. Gifwe Gud, att wi kunde ſtadna för ſädana 
orb! Rare tink: Gud. har räknat — hwad har Han räk⸗ 
ber Dina ſynder? Ja, dem har Han räknat alleſammans 
ſtrukit dem ut. Dina goda gerningar, till hwilka haus 
kae drifwit dig, har Han ock räknat dem? Ja, dem har 
Han alleſammaus upptecknade i fin bof för att pa den ytter⸗ 
ſta dagen wedergälla dig dem. — Miölet i din ſkäppa 
— det har Han räknat, oljan i din Kufa lifaja, baret 
5a ditt hufwud likaſä, dina fienders förſmädelſe, dina 
taäͤrar, ding dagar, ding timmar, dina minuter, ja — 
ſekunder har Han räknat, allt är det upptecknabt i 
bof. Endaſt dina ſynder ſtä der icke, ty dem har — 
ſäſom ſagdt är, ſtrukit ut. J Guds bok ftär det, att du 
ar rättfärdig, och det är ſtrifwet med Jeſu blod. 3 him⸗ 
melen är du räknad ſäſom Guds ögonſten, medan man 
pa jorden räknar dig jajom ett affkrasx. 
14. Men Herren tillägger widare: Huilten nig be- 
lünner infür menuiflor, honom fiall od menniffans Son 
belänna infür Guds änglar. Detta är en ny tröſt, fom — 
hemtas fran belöningen, * wisſerligen är ärofull 
och herrlig. Si, ſäger Han, J gören ett ringa werk, att 
J bekännen mig inför menniſkorna och ären mina predi⸗ 
kanter inför nügra fa och i en affkild wrä och infor ringa 
2 pa jorden; men jag will wara eder bekännare 
predikant i himmelen och berömma eder infor min 


Faber och hans änglar. Har mäfte man betänka hwarje 
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ord, hwilken ftor 
tömmer och bekänner of, ſamt of, fom predika Kriſtus; 
fü ock mellan de ſtällen, hwareſt denna predikan ſker d. ä. 
mellan himmel och ** deßlikes ock mellan ähörarena, 
nemligen mellan Gud och änglarna & ena ſidan (hwilka 
lyßna till Kriſtus, när Han predikar om of) och à andra 
ſidan de arma menniſkorna, hwilka lyßna till oß, när 
wi predika om Kriſtus. Kriſtus predikar om of i herrlig⸗ 
beten, men Han predikas af of, arma maffar, pa ſtället 
för war Nien Maat Hwem fkulle alltſä ide hafwa en 
innerlig äſtundan 96 af glädje önfka att ide allenaſt be- 
fauna Kriſtus utan ock ds för Kriſti bekännelſes fkull? 
Emedan Han wet wär ſwaghet och häftigheten af förföl⸗ 
jelſen i werlden ſamt af den förföljelſe, je wi lida af köttet 
och af Ddjefwulen, juft derföre ſtäller Han fig med hela 
ſitt majeſtät gent emot denng nöd 10 
Han ſjelf will predika om of, att hans 
och änglarna ffola wara hans Abörare, o 
all wara kyrkan eller 
les Euther). 
15. Men att betänna Hennen bet 
10 dels med gerningar. Med orden ter det, 2 du 
talar om Honom, ſjunger om Honom och pri 
namn, med gerningarna fker det mar du uti 


bimmelife Fader 
och att himmelen 


hans eſterföljelſe. Begge desſa Ta 
Herren hafwa af of. Munnens 


ekännelſe will Han 


hafwa till den Aba, att andra derigenom mätte fi hüra 


lärg känna Honom. Ty om wi, jou tro, 


Honom och 


om 


känna Honom? Huru hafwa ock wi, fom un tro pa 
Honom, kommit till tron om icke derigenom, att andra, 
ung fire of warit kriſtna, hafwa bekännt Honom, ſä att 
wi hört det? Si, hafwa un wi ſjelſwa genom andra 
Guds barns bekännelſe erfarit ſa mpcket huru ffulle 

wi dä icke wilja wara med om att bringa den bekännelſen 


genom wär mun ännu midere omkring Hin andra? Lan", 
om du kunde genom din bekännelſe wara ett medel dertill, 


att nägon aunan ſyndare lärde känng Jeſus — menar du 
icke, att det wore nägonting wärdt? Och om du för den 


Full nödgades lida nägon förſmädelſe, menar du . wore 


Andra arg. I. 


ſkilnad det är mellan Kriſtus, fom be- 


priſar högt, att 


ället, der denna haͤl⸗ 
fer dels med | 


af bekännelſe will 


ffulle tiga om Honom, hurn age daͤ werlden kunna lara 
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it farligt? Hwad har wal Herren Jeſus lidit för dig 
Han fom war den allra meſt föraktade och wanwör⸗ 
wbt, och det för din frälsnings fkull. — Lefwernets be⸗ 
kännelſe är ock af lika ſtor wigt ſom munnens, ty hwareſt 
den ſednare är men icke den förra, der länder munnens . 
bekännelſe allenaſt till förſmädelſe. Derföre fe wi od, 
huru angelägna Kriſtus och hans apoſtlar aro att ibfes 
ligen förmana de kriſtna till ett heligt lefwerne. Säſom 
Herren ſäger: Läten edert ljus lyſa för mennifforna, att 
de mä ſe edra goda gerningar och priſa eder Fader, ſom 
ar i himlarna. Men om du deremot wäl bekänner med 
munnen men ſedan är i ditt lefwerne werldslikſtällig, i 
din handel opälitlig och icke ſä alldeles rätträdig, i ditt 
tal icke ſannfärdig, : din tjenſt eller yrke ide trogen, ſam⸗ 
wetsgrann och palitlig, ft dä blifwer ditt lefwerne dem 
till anſtst, för hwilka Kriſtus har lidit döden. Och de 
arma ſjälar, hwilka genom ditt ljus fkulle dragas till 
Kriſti kors, de warda dä i ſtället genom ditt lefwerne 
tillbaka ſtötta och ännu mer förhärdade. 
Herren derom ſäga? 

16. Si ti fäban befännelfe will Herten här upp⸗ 
muntra of dermed, att Han fjelf lofwar att bekänna of 
inför Guds änglur. Den uppmuntran behöfwa wi ock, 
emedan wi dro grufligen trüga i bekännelſen. En enda 
liten hänfull min, en axelryckning, ett förſmädligt ord kan 
ſtundom förſkräcka op fa, att det alldeles tilſtoppar wär 
mun. Hwilket man ock ſer pa Petri exempel, ty när en 
tjenſtegwinna kom och feägnde honom, om han ide war 
en af Jeſu lärjungar, blef han ſä förfärad, att han ock 

ſwor derpä, att han ide kände Jeſus. Och wi mä wal 
ſtälla ti hwars och ens ſamwete den frägan: Hurudan 
är du i bekännelſen? Sprider du omkring dig wällukten 
af Kriſti evangelium? Kunna de, ſom omkring dig äro, 
ditt husfolk, dina ſlägtingar, dina kamrater genom dig 
förnimma nägon ſträle af Honom, fom är werldens ljus? 


Käre drag dig icke undan fadaita frägor, utan om du har 


ſyndat, ja gif dig h, och ropa pa nad! Gif dig 
ingen ro, förrän en hielper dig till att börja bekänna 
haus namn! Lit ide tröſta dig dermed, att det för alla 
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är ſyndig, ſä Lat dima dig för ſynd och fot nad — det 
är den enda wägen till upprättelſ qm. 


17. Men det mer matte giſwa akt 


allwaret i desſa Herrens ord, tillägger Han: Men den 
ſom mip förnekar infir menniſtor, honom flall jag ock für⸗ 
uefa für min Fader, fom är i himmelen. Det är: will 


du icke inför menniſkor kännas wid Honom, ſä fall icke 


heller Han kännas wid dig infor fin Bader; Han fall 


oförwarandes komma öfwer of. Ty med desſa ord will 
Herren icke allenaſt öfwerbewiſa oß om ſynd, utan Han 
will wiſa of wigten deraf, att wi werkligen börja befanna 
hans uamn. Och när Han ſäger ja allwarliga ord, dä 
är icke hans mening, att det icke ffall fke fa, fom Han 
ſäger. Nej, det är werkligen ſannt, att Han icke fkall 


infor mennifkor. At 
allt hopp är ute för den, fom en gang förnekat Honom, 
det ſe wi af Petri exempel. Nej att en kriſten kan bäde 


och ſynda men likwäl genom Guds barmhertighet ater 
blifwa upprättad, det wiſar bade Skriften och erfaren⸗ 
heten. Men att falla och blifwa upprättad är ju nägot 
helt annat än att lefwa i en ſynd. Si, der man faller 
men med fin ſynd ſkyndar till nädeſtolen, bekänner allt 


och ſöker Guds hjelp till upprättelſe, der kan inan at oe 


botas. Men att blifwa liggande i fitt fall och ö 
det, ſſom wore det icke farligt, och fäledes för att fa 
behälla werldens wänfkap fortfarande ſtälla fig henne lik 


ſamt fatta ljuſet under en fkeppa, det är doden. Gud 
beware of för ett fadant ſlüͤah n. 


18. Nu tillägger Herren ptterligare: Den der talar 
ett ord emot menniſtans Son, det: fi 

lätet, men den fom hädar den Helige Ande, det ſtall ide 
färlätas. Desſa ord. ätergifwer Mattheus ſälunda: All 


ſynd och förſmädelſe blifwer mennifkorna förläten, men 
förſmädelſe mot Anden fall icke blifwa menniſkorna fr ⸗ 


tjenar allenaſt till att ſamwetet. 


dä icke om dig ſäga: denne dr min. Det är alldeles 
wisſa ord detta, och det är af wigt, att wi taga dem till 
hjertat, pä det att den dom, ſom de uttala, icke mätte 


bekänna oß inför ſin Fader, dereſt wi förneka Honom 
tt Herren dermed icke will ſäga, att 


en och twa och manga gänger genom köttets ſwaghet falla 


warda houom fir- 
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(äten, och hwilken fom ſäger nägot emot mennifkans Son, 
det warder honom förlätet, men hwilken fom ſäger nägot 
emot den Helige Ande, det warder honom icke förlätet, 
{ derne eller i den tillkommande werlden” 
12: 31). 8 5 talar alltſé här om ſynd emot 

see 


ise Gwad är da fond emot den Helige 
Ande? Att nu de ratt, hwilka ſäga, att 
emot den Helige Ande är detſamma ſom en framhärdande 
otro, det fer man deraf, att ſynd mot den Helige Ande 
här ſäges wara en Be: Att nu den, ‘val fort⸗ 
lefwer 1 otro, pa ſiſtone gir förlorad, det Ar ſannt, men 
and ftär del icke ſtriſwet, att ſynd emot den Helige Ande 
är detſamma ſom en fortfarande otro. Nei otro it nagot, 
ſom kan förlätas, nägot hwarifrän man kan omwändas, 
men förſmädelſe mot Anden kan icke förlätas. Widare: 
nar man lärt, att endaſt den, fom en gang warit en lef⸗ 
wande kriſten, kan bega ſynd mot den Helige Unde, da 
hat man felat mot alldeles uppenbara Gubs ord. Ty 
4 bade i 12: 24—31 och i Marc. 3: 22-30 dönias 
u. de fariſeer för ſynd mot dem Helige Ande, och de hade 
aldrig warit kriſtna. tydligt ſynes 
detta af Mart. 3: 30, der juft ſäſom en förklaring af 
Kriſti ord om ſynd mot Anden tillägges: Ty de fade: 
Han har en oren ande.“ Att en lefwande kriſten kan falla 
ända derhän, att han ock förſmädar Anden, det är ſannt, 
men att ingen annan an en kriſten kan beg & den ſynden, 
det är en lära, ſom ſtrider twert emot, Bad fom ftar 
fkrifwet, och bt derfüre Ifwergifwas. man mäſte 


kur HR 
oe, ſynd emot ben Helige Ande? 


Swar: ‘Det wi af berättelſerna bos Mattheus 
och Maren. Herren hade utdrifwit en oren ande ur en 
mennifka. Nar de farifeer (Matth. 12: 24) och ſkriftlärda 
(Marc. 3: 22) det Hirde, fade de: Han har eelzebub, 
och med de andarnas utbdriſwer Han de 
dada undarna. Hwead desſa förſt lava oß, 
alt ſynd emot den Helige Ande är en förſmädelſe, 
riktas emot den Ande, fom uppenbarar fig uti Kriſti 9 - 
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och fördenſkull kunde förſmäda Honom, det war en ſmä⸗ 


delſe mot mennifkans Son, och det kunde wäl botas och 
förlätas, men när man i hans herrliga gerningar fig 
Guds Ande framträda, ſäſom när Han utdref onda andar 
Matth. 12: 28), och man da, längt ifrän att böja fig, 
örklarade desſa werk ſäſom werk af Beelzebub, det war 
att kalla den Helige Ande för Beelzebub, och den ſynden 
kunde icke förldtas, Det ſäger nu Kriſtus här. Rätte⸗ 


ligen ſäger ock Luther om denng fat: J kunnen för⸗ 
ans kriſtna, att Han är 


ſmäda menniffan Kriſtus och 
en ſyndare, fraͤsſare o. ſ. wi; hwad haus perſon angür, 
fa mäſte Han ſäſom menniffa lida fabant af andra men- 
5 te och förläta, men dä Han i ſitt embete fr 
i juſet, predikar och git under, fi att de fe den klara 
| och de likwäl haba, da forfmabas icke menni⸗ 
ans Son utan den Helige Ande“. 
öͤka foͤrklara med en Bild. Om nägon mötte ioe gen, 
klaͤdd i wanlig, enkel drägt, ſädan fom andra — 


honom, icke wetande ait det wore konungen, ja wore det 
ſamma brott, ſom om han förnärmade en annan menniffa, 
men om han ſäge eller wißte, att det wore konungen, och 
han ändä gjorde detſamma, da wore det en förnärmelſe 
emot det konungsliga majeſtätet, och det droge Sfwer ho⸗ 
nom en ofantligt ſwärare dom. Utan twifwel finnes det 
ock manga, fom pa det fattet med berädt mod förſmä⸗ 
dat Anden, och det är nog 


ar fallet. 
20. Sa, men ſüger Wägen, ba jag kanſte bezütt 
bes ſynden, och ba är ju allt mitt hopp pa Herren Jeſus 
sagen E kunna wi med Guds ord ſwara: Hwar 
och en ge Honom tror, Fall: ide förgas utan fa 
Alltſaͤ: när Herren jäger, & ena fidan 
att förſmädelſe mot Anden icke 
ſidan att hwar och en, fom tror pa Jeſus, fall hafwa 


ewinnerligt lif, ba är ock dermed ſagdt, att den, fom pa 
ige Ande. 


Honom tror, icke har begätt ſynd mot den Heli 
Rei, hwareſt den ſynden är, der är hjertat {a foͤrſtockadt, 


att det är ‘Sbugligt till tron: @ Tim. 3: 8). "Derföre fax 


amträder 
Detta wilja wi för⸗ 


pläga bara, och han pa ett eller annat ſätt förnärmade 


icke Ha rätt att betrakta den 


Hall förlätas, & andra 
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man ide fe fadana menniffor ängsliga eller bekymrade 
Sfwer ſitt tillſtänd utan alltid ſäkra, och juft denna fire 
ſoffning är det, ſom gor dem odugliga till tron och ute⸗ 
ſtänger dem frän näden. Hwareſt du deremot ſer ett 
förkrosſadt hjerta, der fer du ett ſädant hjerta, pa hwilket 
den Helige Ande werkar, och der är ett uppenbart bewis 
for benden att menniffan ännu kan frälſas. 
Men att Herren ſäger, att all ſynd och för- 
Gmäberh e blifwer mennifforna förläten, det är en outſäglig 
teöft för alla fattiga ſyndare. Ty med detta enda ordet 
gifwer Herren Jeſus till känna, att ingen är fa ſtor ſyn⸗ 
py eller 1a djupt fallen, att han ide kan upprättas 
| frälſas. Derföre är det allenaſt djefwulens bedrägeri, 
nie ſjälar tillbakahällas fran nädeſtolen genom den fruf- 
tan, att de till äfwentyrs dro ſä längt bortkomna i ſynd, 
att det icke lönar fig för dem att wanda om. Och de 
Gro, manga, ſom af den fruftan tillbakahällas, manga, ſom 
känna, att de äro förlorade, och wille gerna wanda om 
men tro, att det är för ſent, och fara derföre fort i fin 
ſynd, görande, hwad de kunna, för att döfwa ſitt ſamwete. 
Till ſädana mäſte man ſäga och ropa och fkrifwa och 
ſjunga, att all — all — all ſynd warder menniſkorna 
törfäten. . Allenaſt denna enda ſynden — ſynd mot den 
Helige Ande — den blir ide förläten, men der den ar för 
re der begär man ide heller nägon förlätelfe, Men 
pa hwad wäg en ſyndare fall fa all fin, ſynd förläten, 
derom ſäger Gud: Allenaſt finn din mißgerning, att 
du emot Herren din Gud ſyndat hafwer! Kommen och 
latom of g& med hwarandra till rätta: om än dina 
ſynder wore blodröda, ffola de dock warda ſnöhwita, och 
om de dn, wore roſenfärgade, ffola de dock warda ſäſom 
en ull. Säſom wille Han ſäga: Si det är allt redan 
giordt och kan icke göras om utan endaſt ſtrykas ut; du 
har nu lefwat ſä och ſä, det kan nu icke lefwas tillbaka, 
endaſt ſtrykas ut, derföre allenaſt finn din mißgerning, 
ſä will jag göra det alltſammans om intet och ee 
en dimmaMae. 
22. En oändlig tröſt är ock detta ordet i ane . 
för Herrens ſak. Med det ordet kan man taga djupt ned 
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dare. All ſynd warder menniſkorna förläten, Jeſu bob 
fträder fig till alla ſyndare. Derföre är ingen fa uſel 
eller ja förf nar 1 7 med full frimodighet kan fatta 
- uti honom och ynd — hör arma ſyndare: 
All ſynd warder — Du har förſpillt 
den dyrbara nädetiden, du har genom otukt eller drycken⸗ 
fap förſtört din kropp, detta är kanfke din fifta dag och 
ie ſiſta timme, du har kanfke ftulit, bedragit, dr 
teligen bebrifwit allt, hwad brott beter. Men hör och h 
igen och ſäg efter det: All ſynd — all —. "et bet ar ett 
Pe | ri tre bokſtäfwer allenaft, ett af de ord fom pläga 
4 de förſta ſidorna af hwarje abe⸗bok, all — all 
. "u ſaͤger all äfwen din — ſynd ſäger ſynd — 
all din ſynd warder förläten, allenaſt Tann din mißger⸗ 
ning. Gud ware lof, att man har ett ſädant ord att 
räcka ſyndare, fom balla pä att förgäs! SA länge wi 
hafwa det ordet, lätom of "ie tröttna. Ty n 
genom det ordet manga tuf ſjälar frälſas. 
23. Slutligen tilläg der erren: tar de — eber 
fram i i een och für öfwerheten och für de wäldiga, haf⸗ 
wen ingen omſorg, hwad och huruledes J ſwara, eller 
fäga flolen. Der later Han dem nu weta, att bade de kyrk⸗ ag 
liga och borgerliga myndigheterna ſkol⸗ iefa fig mot dem. 
Ingen profetia har heller fa ofta gätt i fullbordan fom - 
denna. Will man lefwa utan Gud i werlden, da reſa 
ſig hwarken kyrkliga eller borgerliga myndigheter, men 
börja ſyndare blifwa lefwande giorda, börja de ſjunga 
om Jeſus och arbeta pa att ‘Praga äfwen andra fjälar till Le 
8 ba blir det annat af. Det finnes intet brott, 12 
r hwilket ja manga * blifwit bötfällda, fängslade, { 
brott för hwars utrotande bade kyrkliga och borgerliga 
myndigheter uppbjudit fina krafter ja ſom für utrotandet 
af Jeſu namns bekännelſe. Om man derföre äfwen nu a 
fkulle fa bora, att menniffor blifwa bötfällda för det, att 
de wittnat om Jeſus, ſä mä man ju alls icke förundra Nee 
fig deröfwer utan twertom undra derpä, att det ide fler 1 
Och om de kyrkliga myndigheterna derwid anlita 


äpit, kor⸗ 
or 


de borgerliga myndigheternas hjelp för att nedtyſta dem, 
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m ffedbe den dagen, dä det kyrkliga och andliga räbet 
ſig till Pilatus för att hans hjelp fürgdra 
Herren Jeſus. 

24. Men Herren leder fina ice 
be — * wid dall h, ſäger Han, den 
lära eder i ſamma l 
af det löftet intygar en otalig 
ara af ſanningens wittnen. Nar Stefanus ſtod infor 
rädet, gaf icke Anden honom in, hwad han fkulle tala? 
När apoſtlarna den ena gängen efter den andra ſtälldes 

till rätta för det, att de predikade i Sefu namn, gaf dä 
icke Anden dem in, bwad de ffulle ſäga? Mar Luther i 

Worms ſtod inför fejjare, bifkopar och furſtar, gaf da 
icke Anden honom in, hwad han ffulle tala? Jo. Gud 
ware lof! Sina löften glömmer Han aldrig. Men om 
wi nu ſüädant ſe, da bir det med rätta uppmuntra äfwen 
wära hjertan, ſä att wi icke heller aro ängsliga, om nä⸗ 
| 33 förföljelfe ſkulle drabba of, utah att wi befalla det 

Herren att utfdra wär dom och wär ſak. "SA hafwa 

wi da här en grundlig trdft, ſä att wi u babe 
domliga löfte dro wißt fa Gfrabe, att beladare, om 
de ock kunna förſtälla fig i tuſenfaldiga geſtalter och ‘Gro 
an ſa liftiga och gifwa det ſtörſta fen ifrän fig, dock in⸗ 
enting uträtta, utan deras galenfkap ffall blifwa 
ar för hwar man“ (L.). Matte Gud derföre gifwa of 
att med en rätt ſaktmodighet ofoͤrfkräckthet befänna 
hans namn od icke wika fran hans uppenbarade ord. 
Hurn det ſedan gar med wära kr „ wära lemmar, 
‘wart gods, wir ate, Det ware Honom befaldt. En liten 
tid, h Han kommer, 
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